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前　言

学习英文写作耗时费力，见效甚微，是不争的事实。对此，本人深有体会。23年前，当我第一次用英语写作的时候，那种痛苦的经历至今难以忘却。费了那么大的劲，写了那么点东西，读起来一点都不通顺。垂头丧气的我受到了莫大的打击。从此之后，本人频繁地光顾书店，希望得到一本优秀的写作书，以解决自己在写作中遇到的所有问题。然而，由于编写思路的限制，翻阅过的写作书中，没有一本能完全满足自己的写作需求。

后来自己做了高校教师，担任英语专业的写作课程教学工作，在业余时间从事考研、考博英语辅导，从此与英文写作结下了不解之缘，并在长期的英语写作教学实践中积累了宝贵的经验。再后来，自己当上了硕导，给英语专业研究生上语篇分析课，有幸接触了大量的处于前沿领域的语篇知识。坦率地讲，这些知识给我的英语写作教学注入了新鲜的活力。

最近几年，本人多次参加全国硕士研究生入学考试英语试卷、“外教社杯”全国大学英语写作大赛以及全国英语专业四级统考英文写作部分的阅卷工作，深感英文写作对于广大的中国英语学习者来说是最大的挑战，这一挑战至今没有得到圆满的解决。我于是萌生了解决英语写作难题的念头。2006年本人申报了山西省教育科学“十一五”规划课题，取名为“语篇分析理论与英文写作教学”，并顺利地通过了立项审查（课题编号为：GH—06035）。本书乃为这一课题的终结性成果。

根据课题设计的研究思路，我们在需求分析理论的指导下，采用课堂观察、文本分析、访谈和问卷调查等方法，系统地研究了初级英语写作者的英文写作全过程。结果发现，有以下十大突出问题严重困扰着中国的大学生：

（1）词汇量小，用时想不起来，不知如何用。

（2）不知如何组词成句，句式单一。

（3）常犯基本语法错误。

（4）不会恰当地组织文章。

（5）没有掌握足够的英语写作方法与技巧。

（6）内容空洞，没有深度。

（7）忽视对写作导语的分析与构思。

（8）摆脱不了中式思维的困扰。

（9）写作速度慢，耗费时间长。

（10）写作能力提高不明显。

这些问题究竟如何解决？专家学者众说纷纭，莫衷一是。在分析了英文写作问题的特点，比较了目前盛行的各种写作教学思路的优缺点之后，本书提出，英文写作从本质上讲是书面语篇交际，所以进行语篇分析，了解英语文章的内在规律是学习英文写作的关键。传统的英文写作教学思路将词汇、语法的学习同语篇的结构、功能割裂开来，导致词汇、语法的积累缺乏针对性和系统性。采取语篇教学思路，能够弥补这一缺点。与此同时它还能把各种交际要素有机地统一起来，吸收其他写作教学思路的优点，最大限度地消除英语写作中的常见问题，因此是一条更为适合中国学生特点的英语写作教学思路。

在上述思想的指导下，本书始终把介绍英语语篇的内在规律及解决贫乏的英语词语难以满足思维表达需求这一英文写作中的根本矛盾放在首位。全书共分七章：英文写作问题调查报告、文章中的词汇类型及功能、文章中的句子类型及功能、文章的组织规律、常用的英语写作方法、常用文体写作简介、构思策略及常见话题词汇精选。可以毫不夸张地说，这本书是语篇分析理论同英语写作的全面结合，也是作者心目中最理想的英语写作教科书。将语篇分析理论运用于英语写作教学实践是前人尚未探索的一条新思路，这条思路定会使千千万万的英语习作者受益匪浅。

本书非常适合非英语专业大学生、英语专业学生以及所有达到了中级英语水平但未经过系统英文写作训练的涉外工作人员阅读。此外，也可供渴望了解英语语篇知识，提高写作教学能力的广大英语教师和英语专业研究生作为参考。

本书参考了大量的国内外有关语篇和英文写作的文献与专著。引例主要来自各种英语教科书、英语小说、经典英语写作范文以及《21世纪》英文报纸上所刊登的有关中国英语学习者的习作。在此谨向有关作者和编者表示谢意。另外，在本书的撰写过程中，作者还得到了太原理工大学文法学院外语系2005级、2006级（以下简称05、06）本科生及应用语言学硕士研究生余娜、张美霞、王晶等人的密切配合和大力支持，在此也向他们表示衷心的感谢。

由于作者学识浅薄，准备时间仓促，书中错误在所难免，敬请诸位读者、英语同仁和专家学者批评指正。





于万锁　　

于四周山之巅　

2008年6月10日


序

随着中国改革开放的不断深入和综合国力的不断提升，我国与世界各国在科学技术、经济贸易和文化等诸多领域的交流与合作与日俱增，日趋频繁。英语作为世界性语言，在这种交流中不可须臾离也！随之而来的是，由于这种交流的深入发展，对英语说与写的能力的要求也越来越高。因为，你和对方无论在何领域交流，要求你不仅要说要讲，更可能诉诸文字和笔端，特别是在科技经贸领域的交流，往往更是“空口无凭，立此为证”，突显书面表达也即英文写作的重要性。可是，不少英语学习者自认为词汇记了不少，真拿起笔来又无从下手，究其因，就是没有掌握好英文写作的基本方法和要领。

于万锁先生所著的《英文写作常见问题与对策》一书，对此提出了有针对性和可操作性的解决方案，可谓英语学习者特别是欲尽快提高英文写作水平者的良师益友。古语云：“操千曲而然后晓声，观千剑而然后识器。”于万锁先生多年从事英语写作教学，批阅修改过无数英语作文，积累了丰富的经验。因此，他对英文写作中存在的各类问题可谓洞若观火，继而对如何解决这些问题也是驾轻就熟，更经过深思熟虑和认真研究。在《英文写作常见问题与对策》第1章中，作者对英文写作中的各种具有共性的问题做了分门别类的研究，分析透彻，令人信服；第2章和第3章分别探讨如何解决词汇和句子在写作中存在的问题；第4章从谋篇布局中的常见错误与文章的宏观组织结构两大方面来讨论组篇问题及组篇规律；第5章有针对性地介绍了英文写作的基本方法和要领，也是本书的精华所在；第6章对英文常用文体做了简要介绍；第7章中作者独具匠心地介绍了英文写作的构思策略，并精选了大量与当前社会生活息息相关的、英语习作者想表达而又表达不出来的热门话题词汇。全书有理论有实例，忌空谈讲实用，突出了英文写作能力的提高对策。众所周知，我们常有一种拥有了词汇却在写作时不知从何谈起的窘迫之感，问题就在于运用词汇方法不当。阅读此书，你会顿有感悟，恰似“众里寻他千百度，蓦然回首，那人却在灯火阑珊处”；如果细细品读此书，你会感到获益匪浅，你的英文写作能力会很快从根本上得到提高。





杜耀文　　

2008年7月13日


第1章　英文写作问题调查报告

1.1　英文写作问题的研究现状

耗时费力，收效甚微的英语写作教学是困扰中国外语界的一大难题，长期以来一直没有得到很好的解决，从而引发了众多专家和学者的研究兴趣。据姚兰、程骊妮（2005）的调查，从1980到2003的24年里，发表在7种国内出版的外语教学核心期刊（《外语教学与研究》、《现代外语》、《外语界》、《外国语》、《外语学刊》、《外语教学》、《外语与外语教学》）上的英语写作研究论文共有165篇。其中前10年只有24篇，占总数的14.5％，而1990至2003的14年中所刊登的相关论文就有141篇之多，占总数的比例高达85.5％。因此，二位学者得出结论说，从上世纪九十年代开始，中国的英语写作研究呈现大幅度上升趋势（姚兰、程骊妮，2005:2）。然而令人困惑的是，在这些论文当中，不同专家学者对如何解决英语写作中的问题的看法迥然不同。董耐婷（2007）在分析了大学英语四级（CET-4）作文中普遍存在的问题后指出，词汇掌握的熟练程度是提高写作水平的关键。她建议，写作教学应以积极词汇为中心，并在词汇大纲中适当补充反映中国文化和社会进步的常用词汇，以便学生能在真实的交际中正确表达自己的思想。刘海量、刘亚宁（1999）和潘钧（1999）等人主张，英语写作应从句子层面着手，采取循序渐进的方式逐步提高。但是王懿、宣安、陈永捷（2006）三人对词汇语法思路持批评态度，他们说：“写作不是一件容易的事情，单靠背单词、学语法是无法写出一篇好文章的。”为了寻求更好的解决途径，蔡慧萍、方琰（2006）提出，大学英语写作必须一开始就从语篇入手，让学生大量接触不同语类，以提高他们的语类意识（genre awareness。genre一词以前译作“体裁”，现在大部分学者译为“语类”）。

有些学者则从思想内容和写作方法上寻找突破口。吴锦、张在新（2000）认为，内容空洞是中国学生英语作文中的一个主要问题，这个问题可以在写前阶段，通过培养学生运用一定写作技巧挖掘题材的能力加以解决。赵锐（2006）研究了2005年“CCTV”杯全国英语演讲大赛山西赛区复赛选手的演讲稿，发现其中的问题颇多，如：写前缺乏充分准备，不会写开头与结论段，缺乏段落写作知识，不会恰当使用连接性词语。于是她下结论说：“事实表明学生并没有掌握写作的基本知识，而这一切首先要从教学和教师身上找原因。”王初明（2006）极力推荐“写长法”，也就是让学生写比较长的作文，其实质是鼓励学生多写多练。这一思想也受到了黄源深教授的赞赏（黄源深，2006）。邓鹂鸣、王香云（2007）二位学者使用实证研究方法，考查了传统的背诵式语言输入和英语写作输出的功效之间的关系后提出，在探索尝试新的写作教学理论方法的同时，应该积极保留中国传统教学方法的精华，充分发挥背诵式语言输入在我国外语写作教学中的优势。论及传统英语写作教学方法，陈立平（2001）说得更加透彻：

对于大多数中国学生来说，英语写作可以说是最费力的一件事。要写好一篇作文，不仅需要具有丰富的思想内容，掌握扎实的词汇、语法及修辞等方面的语言基本功，而且还需要掌握因不同思维方式和文化背景而形成的英语特有的篇章结构模式。唯有这样，才能进行最有效的书面交际活动。然而，写作理论固然能起到指导的作用，但毕竟是抽象的东西，看不见，摸不着。要做到理论与实践的最佳结合，最好的途径就是学习范文，多给学生提供一些针对性较强、来自各渠道的各类典范作文，引导他们以积极的态度赏析范文，从中学习写作技巧、开阔思路、获取写作经验及素材，学会用英语运思行文、表达中国人思想的技巧，进而达到在不知不觉中提高英语写作的实践能力和水平的目的。

（陈立平，2001:29，最后一句有所改动）

至于如何使用范文，吴锦、张在新（2000）提醒，不要一开始就给学生提供范文，而应在写作过程中，当学生真正需要的时候，再向他们展示范文。选择与其水平相当的优秀学生的范文应该是比较理想的。他们把这种方法命名为“新范文教学法”，认为这种方法能够把成果法和过程法有机地结合起来，建议我国的英语写作课堂教学引进这种创新方法。

还有些学者（蔡慧萍，2005；张雪梅，2006）在英语写作教材的改革上做文章。蔡慧萍调查了近11年来国内6家出版社出版的21套高校学生使用的英语写作教材，结果发现，没有一本是在语类分析理论（genre analysis theory）指导下编写的。她认为，“只有在掌握了不同体裁的结构框架、必要内容及语言特征的基础上，学生才能写出内容充实、语言得体、能成功地实现交际功能的文章”，所以她建议，学习英文写作就应该从学写简单而意义完整的语篇开始。

以上这些专家学者的不同观点正好验证了王俊菊（2007）的结论：“不少研究结果和发现之间存在前后矛盾、彼此各异的情况，而要找出问题的原因和解决办法，需要更多、更大规模的研究来进一步加以验证。”这种观点不无道理。目前，专家学者们的研究之所以出现大相径庭，甚至截然相反的结论是因为他们的研究角度、研究方法和研究对象等诸多因素的不同而造成的。虽然从理论上讲所有这些迥异的结论都具有参考价值，但是广大初学英语写作的人对此便茫然不知所措了。

1.2　英文写作问题调查

英文写作中存在的问题各种各样：有的是深层次的，有的是表面的；有的是临时所为的，有的是经常所犯的；有的与词句运用有关，有的则跟谋篇布局牵连；有的一下子便可解决，有的终生难以克服。不同的问题需要区别对待。为了摸清中国大学生在英语写作中到底存在着哪些常见问题以及这些问题孰重孰轻，我们在需求分析理论的指导下，采用课堂观察、文本分析、访谈和问卷调查等方法，系统地研究了初级英语写作者的英文写作全过程。所谓“初级英语写作者”在此是指，以前没有系统地接受过正规英语写作训练，只是在精读课上零星地了解了一些英语写作知识，并写过一定数量英语作文的大学生。

2007年3月，我们对太原理工大学文法学院外语系英语0501、0502、0503和0504四个自然班的89名学生进行了长达一个学期的课堂观察和英语作文文本分析。在英语写作实践课程即将结束的时候，我们采用访谈和问卷调查的方式，要求学生回顾英语写作中存在的种种问题，并报告写作训练前后的变化情况。我们向学生提出的问题包括：（1）你在英语写作过程中遇到的困难是什么？请详细描述。（2）这些困难在写作训练前后有无变化？若有，请详述都有哪些变化。若无，请解释为什么。访谈结果和答卷汇总之后，我们仿照吴红云的做法，将调查资料中“反复出现的主题（recurring themes）”（吴红云，2006:29）分门别类地进行了整理，并计算了百分比，结果发现，有十项内容在学生的报告中频繁出现：

词汇量小，用时想不起来，不知如何用；

不知如何组词成句，句式单一；

常犯基本语法错误；

不会恰当地组织文章；

没有掌握足够的英语写作方法与技巧；

内容空洞，没有深度；

忽视对写作导语的分析与构思；

摆脱不了中式思维的困扰；

写作速度慢，耗费时间长；

写作能力提高不明显。

由于上述调查对象已经接受了将近两个学期的英语写作训练，他们的报告结果多少受到了写作教师的影响，因此有必要更换调查对象，进行新一轮的问卷调查，以获得比较客观的研究数据。为此我们将上述十项内容划归为八个类别，然后参照束定芳（2004）、蔡慧萍、方琰（2006）和张雪梅（2006）的问卷调查，设计了一份关于英语写作问题的封闭式问卷。问卷的题目采用莱克特量表（Likert scale）形式，分五个等级：

5＝这句话完全符合我的情况

4＝这句话基本符合我的情况

3＝不能确定是否符合我的情况

2＝这句话基本不符合我的情况

1＝这句话完全不符合我的情况

要求答卷人根据自己的情况选择其中的一个等级，并在相应的数字上划圈。我们选择太原理工大学文法学院外语系英语0601、0602、0603和0604四个班共105名学生作为研究对象。我们之所以这么做主要基于两点考虑：其一，这105名学生能够基本代表广大的初学英语写作者的总体情况。他们均为2006年面向全国招收的大学生，四个班的人数依次为28、26、25和26，其中，男生23名，女生82名，年龄在19岁到24岁之间。这些学生进校刚好一年，已经系统地接受了两个学期的正规课堂训练，但他们以前都没有正儿八经地学过英语写作，只是在综合英语课堂上零星地了解点关于英语写作的基本知识。这和广大的非英语专业大二至大四学生的情况极为相似。按照我们的界定，二者均属于初级英语写作者；其二，这四个班的英语写作实践课均由作者本人担任，再加上每班都有研究生助教，因此对他们进行调查研究具有不可替代的便利条件。

为了确保所搜集到的数据不受英语写作课堂教学的影响，笔者于2007年9月4日、6日、7日，在第一节英语写作实践课开始时就对他们实施了问卷调查。我们共发放问卷105份，回收有效问卷103份，所以答卷的有效率为98％。

1.3　调查结果与分析

（1）语言能力

表1-1　词汇量小，用时想不起来，不知如何用
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调查结果表明，高达96.12％的学生觉得他们的词汇量太小，无法满足思维表达的需求。即便是那些已经了解的词汇，由于没有达到活学活用的地步，用时也不能一下子从大脑里提取出来；就是提取出来了，也不知如何用。

表1-2　不知如何组词成句，句式单一
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上表显示，分别有12.62％和45.63％的调查对象认为，“不知如何组词成句，句式单一”“完全符合”或“基本符合”他们的真实状况；只有23.4％的人报告，组词成句、句式多变在他们的英文写作中不成问题。

表1-3　常犯基本语法错误
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从调查结果可以看出，41.75％的学生报告，他们的英语作文中经常出现基本语法错误，比如主谓一致错误、冠词介词错误、动词时态错误、名词单复数错误、句子成分残缺错误等。文本分析结果表明，中国学生在英文写作中所犯的最为严重的两类错误分别是：动词＋名词和名词＋介词两种搭配，即不清楚在某一名词前面到底使用什么动词与之搭配，经常根据汉语的对应表达选择英语动词，结果使得整个搭配根本不符合英语表达习惯；另外，在某些常用的名词后面，也不清楚该用什么样的介词，往往跟着感觉走，如在analysis后面，应该使用of，而很多学生却使用了on。

（2）语篇组织

表1-4　不会恰当地组织文章
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统计结果表明，44.66％的调查对象不知如何恰当地组织文章；31.07％的人表示，不会恰当地组织文章“基本不符合”或“完全不符合”他们的真实状况；其余的学生（24.27％）“不能确定是否符合”他们的写作实际。

（3）思想内容

表1-5显示，58.25％的调查对象认为他们的英语作文内容空洞，没有深度。主要原因是平时积累的素材不够，有些来自汉语的材料，由于英语语言表达能力有限而无法恰当地用于英语写作之中，所以经常觉得有话说不出或无话可说。

表1-5　内容空洞，没有深度
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（4）写作方法

表1-6　没有掌握足够的英语写作方法与技巧
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关于英语写作方法与技巧，超过半数（55.33％）的学生认为：这方面的知识储备不够，难以满足英文写作的实际需求。好多情况下，他们望着作文题目不知如何下手。此外，思路堵塞，中途滞留以及不知如何结尾也是写作中经常遇到的问题。

（5）写前分析与思考

表1-7　忽视对写作导语的分析与构思
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从上表可以看出，有43.69％的调查对象忽视对写作导语的分析以及动笔之前的必要构思，而重视写前准备活动的还不到30％。由此而引发的后果是不少学生所写的内容常常偏离主题，因而不能有效地完成写作任务。

（6）思维模式

表1-8　摆脱不了中式思维的困扰
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调查结果表明，63.2％的学生报告他们在用英语进行写作的过程中常常受到汉语思维模式的困扰。文本分析发现，这一数字远远低于实际比例。这里所说的“思维模式”（thought pattern）是指人脑反映客观事物的基本思维方式。不同的国家和民族由于所处的环境不同，各自的文化背景不同，从而形成了不同的思维模式。美国语言学家Kaplan（1966）在分析了中西思维模式之后指出，汉语思维模式的特点是螺旋式发展。所谓“螺旋式”是指作者不直接进题，而是在主题外围绕圈子，绕了老半天之后，才开始触及主题。这种绕来绕去的写作思维模式与讲英语的西方人的直接进入正题的方式是截然不同的。

（7）写作速度

表1-9　写作速度慢，耗费时间长
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写作速度慢，耗费时间长也是困扰中国英语习作者的一大难题，分别有26.21％和18.45％的调查对象选择了“完全符合”或“基本符合”他们的英语写作实际。这个高达44.66％的统计数字不能不引起写作教师的注意。加大限时写作训练的力度，提高英语表达的流利程度恐怕是解决这一问题的有效途径。

（8）能力提高

表1-10显示，77.67％的调查对象反映，其英语写作能力提高不明显。这一调查结果跟我们在本章一开始就下的“耗时费力，收效甚微的英语写作教学”定论完全吻合。要根治这一顽症并非易事，需要全体英语同仁及广大英语学习者的长期合作与共同努力。摸索出一条适合中国学生特点的英语写作教学思路是摆在我们面前的亟待解决的课题。本书就是为探索这一途径而写的。

表1-10　写作能力提高不明显
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至于如何解决上述十个英语写作的常见问题，仁者见仁智者见智。有人建议走“读写结合”之路，让学生大量阅读，从阅读中获取于写作有益的东西。这种做法虽有可取之处，但是由于缺乏指导，学生往往不知吸取哪些“营养”，因而具有很大的盲目性。有人提倡狠抓语言基本功，以提高英语写作能力。传统的英语写作教学正是这么做的。实践证明，这种思路缺乏针对性。由于知识积累不够系统，写作需要时，不易从大脑中准确地提取出来。从思想内容和写作方法上寻找突破口的写作思路虽然从某种程度上也能提高学生的写作能力，但是由于与语篇的结构和功能脱节，致使所学的东西在写作中派不上用场。目前盛行的“写长法”是针对中国英语写作教学的训练力度不够而提出的，有一定的现实意义。不过这种思路本身也存在着一定的弊端：加大英文写作量，耗费的时间特别长，容易使习作者产生畏难情绪，从而失去对英语写作的兴趣。模仿范文，自古以来，倍受国人推崇。这种教学思路颇受中国英语习作者的青睐，但是它本身也有一大缺陷，那就是对词汇语法在文章中所发挥的作用重视不够，从而将语篇的宏观结构与微观成分割裂开来。那么有没有可能找到一条适合中国学生特点的英语写作教学思路，以扬各家之长，避各家之短，最大限度地消除英文写作中的常见问题呢？要回答这个问题就得从英文写作问题的特点及英文写作本质两个方面进行分析。

前文所述的八大类十个常见的英文写作问题分属不同层次：有的属于语言层面，有的属于方法层面；有的属于结构层面，有的属于意义层面；有的是在写作之前出现的，有的是在写作当中出现的；有的为表面问题，有的为深层问题。不同的问题需要采取不同的思路加以解决。就拿语言表达问题来说吧，显然重视语言基本功的教学思路有利于解决这类问题。不过，就是这种思路也不能解决所有的语言问题，比如常见语法错误就很难根除。它是语言能力发展过程中出现的问题，随着语言能力的提高，会逐渐减少、消失。有些语言问题对于特定的习作者来说，甚至终生难以消除。

英文写作从本质上讲是书面语篇交际。语篇交际涉及参与者、语境、信息、语篇和交际目的五个基本要素，这些要素决定着语篇交际的成败。首先，语篇和语境密不可分，在不同的语境中人们的理解和表达是不一样的。其次，成功的语篇交际要求信息量的大小要适中，信息的传递方式必须合理有序。为此，信息的安排必须围绕特定的话题来进行。在话题展开过程中，不可避免地要反映作者的立场观点。另外，成功的语篇交际还要求所使用的语篇必须得体，语篇的结构安排要合乎情理，整个语篇必须衔接和连贯。这些特点要求写作者一开始必须对写作导语或作文题目进行深入分析，以弄清本次交际的特征，从而选择合适的写作方法及得体的组织结构。从这个意义上说，采取语篇教学思路能够把成果法和过程法有机地结合起来，最大限度地铲除写作过程中出现的难题。

既然英文写作实质上是语篇交际，那么进行语篇分析，了解英语文章的内在规律就是学习英文写作的必经阶段。传统的英文写作教学思路将词汇、语法的学习同语篇的结构、功能割裂开来，导致词汇、语法的积累缺乏针对性和系统性。采取语篇教学思路，能够最大限度地把处于不同层面的因素融为一体，让习作者充分了解英语语篇的固有规律，从而自觉遵循书面语篇的交际常规。语篇教学思路要求写作教师有针对性地分门别类给学生提供写作中最需要的范文及具有特定功能的词语、句式，如果合理地引导学生背诵、模仿，再加上大量的写作练习，有望解决最突出的语言表达问题。

综上所述，基于语篇的语言教学思路具有不可替代的优势。它能把各种交际要素完美地统一起来，让习作者充分了解并掌握书面语篇交际的内在规律。它能够吸收其他写作教学思路的优点，最大限度地消除英语写作中的常见问题，因此是一条更为适合中国学生特点的英语写作教学思路。


第2章　文章中的词汇类型及功能

一篇文章，无论长短，从结构上都可以切分为段落、句群、句子、小句、词组、词，于是形成了从篇章到段落，再到句子，最后到词的一个完整的结构连续体（continuum）。在这个连续体中，词虽然排在最后，但其重要性却是不容忽视的。常言道，词是语言的建筑材料，如果没有足够的表达性词汇（productive words），写作根本无法进行。然而，目前中国学生在掌握英语词汇的过程中存在着极大的盲目性，因而出现了种种词汇问题。这些问题都有哪些？它们到底是怎样产生的？这将是本章要讨论的基本内容之一。

2.1　写作中的词汇问题及其产生的深层原因

通过调查，我们发现写作中存在的词汇问题，可以大致归纳为以下四种：

（1）词汇总量不够，难以满足思维表达的需求。

“最大的问题是不能表达真实想法。”“大脑里出现一个优美的汉语句子，却不能用英语表达出来。”“在写作过程中，经常感到辞不达意。”“想说的话用英语写不出来，要么单词不会，要么词组不会，要么句子不会。”

“有时想表达某个意义，但不会那个单词，在写作过程中又无法回避，只好捏造一些词汇、短语，最终写出来的都是些中国味很浓的英语，根本不地道。自己看了都觉得别扭，可又没有更好的办法。要不就用近义词替换，结果扭曲了原意。”究其原因，主要缺乏两类词汇：一类是与话题有关的词汇（topic-related words）。比如，有的同学写道：“有时候我们遇到一个话题，觉得有一肚子的话要说，可是由于平时没有积累足量的有关这个话题的英语词汇，因此写作时，不管自己怎么苦思冥想，到头来还是无法用英语表达自己，实在令人束手无策。”还有的同学反映，有时候他们掌握了某一话题的词汇，也能写出不少句子来，但由于平时没有积攒足够的连接性词语，“写作时，总是找不到合适的连词和副词。”“感觉自己掌握的连接性词语很少，用来用去就是and, but, however, what's more等，其他一些连词或多或少也见过，但是都因为不是很熟悉，不敢妄用，结果导致所写的文章前后意义很不连贯、很不通顺。”

（2）词汇记忆的精度不高，不知道它们的具体用法。

在用英文写作的过程中，有不少学生“发现自己用词极不准确，对于新词不能学以致用，就连学过的词也有好些不清楚该如何使用。”“在措词方面，总是凭着感觉走。”“自己都不清楚自己所写的东西到底对不对，一点把握都没有。”

（3）同义词语积累单薄，不会用多种方式表达同一意义。

作文中的词汇运用讲究丰富多变，然而同学们的用词普遍单调乏味。“词汇枯燥，每次写作时，翻来覆去用的就是那么几个词，难有新颖词汇出现。”“由于缺乏词汇，只能用一些简单的词语。”“对于同一个意思无法用多种方式表达，整篇文章充满着I say, she says, he says诸如此类的幼稚语言。自己都感到所写的文章干巴巴的，很没劲。”

（4）词汇输入不系统，训练程度不够，用时不能迅速地从大脑中提取出来。

“最让我头痛的是平常很熟悉的一些单词，用时一点也想不起来。我不知道这是哪方面的问题。是单词记忆问题？可是平常也会用啊。或许是用得不多的缘故吧。”“精读课学了那么多单词，能够派上用场的却很少。生僻词也就罢了，可是有些常用词，到了该用的地方总是忘得一干二净。词记了一大堆，大多用不上，挺让人恼火的。我真不明白这是怎么回事。”课后，同学们很注重阅读，“通过大量阅读，积累了一些词汇，但在写作时压根就想不起来。总是用相同的词语描述不同的事，加上措词不恰当，导致作文很没文采。”

产生上述词汇问题的深层原因主要是由中国英语学习者对英语语言本质的错误认识和传统的外语教学方法的误导所引起的。中国的英语学习者一向认为，英语语言和汉语一样，都是由语音、词汇、语法三大块组成的。掌握一门外语，就是掌握它的词汇语法系统，其中背诵单词是重中之重。所以常常看到同学们手捧一本厚厚的词汇书，一遍又一遍地背诵着书中的单词及其汉语对应词语（Chinese equivalents）。这种死记硬背词汇书的方法虽然能在很短时间内迅速扩大词汇量，但却存在着一个致命的弱点，那就是脱离整体，脱离语境，脱离词汇在文章中所发挥的功能。用这种方法所记的单词，彼此毫无联系，不成体系，提取时费时费力，表达时不知正确与否，容易生成中式英语（Chinglish）。这种词汇学习方法与语言的本质规律相违背。语言学家McCarthy和Carter（2004:201）在《作为语篇的语言：对语言教学的启示》一书中，明确提出了“语言就是语篇”的基本思想。这种以语篇为基础的语言观（a discourse-based view of language）是对传统语言观的一次彻底革命。传统的语言观认为，语言可以分为语音、词汇、语法和语篇等多个层次，而语篇仅是语言系统中的一个层次而已。但是现在看来，语篇不再是与语音、词汇、语法并列的一个语言层次，而是一个独立的语言单位，其中的语音、词汇、语法等要素，相互协作，共同构建特定的结构，传递特定的信息，实现特定的交际目的。如果孤立地记单词，不考虑它在语篇中与别的语言要素所形成的种种联系，不考虑它所发挥的语篇功能，就等于“只见树木，不见森林”，无法形成整体感。在组词成句、组句成篇的过程中“不知所措”也就不足为奇了。

除了对语言本质特征的错误认识以外，传统的外语教学方法对学生的误导作用也是不容忽视的。由于历史原因，长期以来，中国的英语教学只注重词句讲解和语法分析，而对语篇关注不够。虽然现在有不少教师已经意识到语篇教学的重要性，希望在教学中采用语篇思路，但是由于大部分人以前没有系统学过语篇分析课程，不了解语篇规律，结果还是回到了驾轻就熟的老路子上。这种无视语篇的教学方法给学生造成了一个误解：学习一门外语就是要记忆单词，分析语法。掌握了词汇语法，就意味着学会了这门语言。至于语篇的结构、功能以及词汇语法系统在语篇中所发挥的作用那是研究者的事情，与己无关。语言要素脱离语篇整体的意识在习作者的头脑中根深蒂固，难怪会产生上述词汇问题。

2.2　正确认识传统的词汇教学方法

通过上述讨论，我们发现，传统的词汇学习与教学方法存在着诸多弊端，那么是不是关注词汇语法，偏爱语言分析的外语教学思路本身一无是处呢？其实也不尽然。Michael Halliday（转自McCarthy & Carter, 2004:134）曾经指出，学习一门语言可以侧重三个不同方面：学习语言（learning language）；用语言去学习（learning through language）；了解有关语言的知识（learning about the language）。学习语言是指掌握某一语言得体的使用规则和约定俗成的表达方法；用语言去学习是把语言当作交际工具去掌握其他学科的知识，比如文学、语言学、物理、化学、历史、地理等等；而了解有关语言的知识，意思是说认识语言作为一个系统所具有的本质特征，懂得语言的工作机理，通晓语言所完成的各种功能。这需要学习者缜密的思考能力和深刻的理解能力。从某种意义上说，以上三种分法具有一定的武断性，因为在实际的语言学习过程中很难把三者区分开来。不过了解它们之间的细微差别，对于中国的外语教学具有重要的启示意义。

自上个世纪八十年代以来，中国的英语教学界一直主张“教语言本身，不要教有关语言的知识”（teach the language, not about the language）。现在看来，这种观点也有点走极端。注重语言分析的思路本身并没有错，错就错在传统的语言分析只是局限于句子及其以下层面，没有考虑词汇语法与语篇整体之间的联系，因而致使英语学习者不能得体地组词成句，组句成篇。英文写作从本质上讲是使用语篇进行交际，所以进行语篇分析，了解英语文章中谋篇布局规律是学习英文写作的关键。正如程小堂（2004）所指出的那样：“学习者有意识地分析和了解所学语言的本质、运作过程及功能是非常必要的，特别是从语篇和话语的角度了解语言系统及其本质。”

我们认为，“词汇总量不够，难以满足思维表达的需求”这个问题是外语学习中的根本问题，需要外语学习者的长期努力，才能逐步得到解决。而“词汇记忆的精度不高，不知道它们的具体用法”、“同义词语积累单薄，不会用多种方式表达同一意义”以及“词汇输入不系统，训练程度不够，用时不能迅速地从大脑中提取出来”这三类问题与轻视语篇学习的思想不无关系。只要我们采取语篇教学思路，从语篇的角度去理解语言、学习语言和使用语言，避免孤立地记忆单词，分析句法，把对语言要素的掌握与语篇的结构及功能结合起来，就能彻底解决上述词汇问题。

2.3　词汇与语篇要素的关系

众所周知，词汇是构成文章的基本成分之一。它们在文章中不是孤立地存在着，而是彼此之间形成了网络关系，协助完成各种交际功能。为了充分认识词汇在谋篇布局中所扮演的重要角色，首先我们来看一篇短文，了解一下词汇与语篇的基本要素之间到底存在着什么样的关系。

[2:1] 1. Smoking cigarettes can be an expensive habit. 2. Considering that the average price per pack of cigarettes is about one dollar, people who smoke two packs of cigarettes a day spend $2.00 per day on their habit. 3. At the end of one year, these smokers have spent at least $730. 4. But the price of cigarettes is not the only expense cigarette smokers incur. 5. Since cigarette smoke has an offensive odor that permeates clothing, stuffed furniture, and carpet, smokers often find that these items must be cleaned more frequently than nonsmokers do. 6. Although it is difficult to estimate the cost of this additional expense, one can see that this hidden expense does contribute to making smoking an expensive habit.

(Smalley & Ruetten, 1990:3)

一个完整的语篇一般有六个基本要素，即主题（topic）、支配思想（controlling idea）、素材支持（support）、统一性（unity）、连贯性（coherence）和衔接性（cohesion）。以上文为例，该文有一个贯穿全文的话题：the habit of smoking cigarettes，我们管它叫做全文主题（the global topic）。全文主题通常由一个完整的句子来引导，比如上文中的第1句：Smoking cigarettes can be an expensive habit。这个句子就是我们通常所说的主题句（topic sentence）。主题句在语篇中有两个基本功能：其一，引入文章的主题；其二，呈现文章的支配思想。

主题的引入方法有多种，但不管是哪一种，文章的主题最终都要靠主题词汇（topic-related words），即与主题有关的词汇，加以体现。上文中关于抽烟的主题主要是由下列词汇或短语标示出来的：smoking cigarettes(句10→per pack of cigarettes, people who smoke, two packs of cigarettes(句2)→these smokers(句3)→cigarettes, cigarette smokers(句4)→cigarette smoke, smokers, nonsmokers(句5)→smoking（句6）。这些词汇都与抽烟这个全文主题有关。众多的这种词汇在文章中形成了一条长长的链条，我们称之为主题词汇链（the lexical chain of topic）。主题词汇链的存在主要是标示文章的主题。

作者在展开话题、传递信息的时候，不可避免地要流露出自己的感情、态度。这种对主题所发表的看法或所持的态度就是所谓的支配思想。支配思想的作用即是控制文章中所有句子的行文方向，它要求各个句子所谈论的话题必须与之有关，否则就是跑题，或曰，文章缺乏统一性。就上文来说，它的支配思想是expensive，也即，作者认为抽烟是一个很费钱的习惯。后面每个句子所讨论的内容或多或少都跟这个支配思想有关。换句话说，所有的句子都受expensive这个支配思想的控制，因此我们说，整篇文章具有统一性。和话题词汇链一样，反映文章支配思想的词汇也形成了一条长长的链条，如：expensive(句1)→the average price, about one dollar, spend $2.00(句2)→have spent at least $730(句3)→the price of, not the only expense(句4)→estimate the cost of this additional expense, this hidden expense, an expensive habit(句6)。这个链条的作用就是标记作者对全文话题所持的立场观点，所以可以称为立场词汇链（the lexical chain of stance）。

上文作者在引入主题、表明支配思想之后，开始使用统计数字来支持他的基本观点。他所提供的素材支持可以大致归纳为以下四点：

(1) Cigarettes cost about one dollar.

(2) The average smoker smokes two packs a day.

(3) The annual expense for this smoker is $730.

(4) The smoker must also pay for extra cleaning of carpeting, furniture, and clothes.

这四点都与文章的主题及支配思想密切相关。素材支持的主要作用是使用具体材料去阐释、证明主题句中所表达的支配思想。常用的具体材料包括报刊、书籍中的事实，自己或他人的生活经验以及权威部门公布的统计数字等。素材支持部分与主题句之间通常也有词汇作标记，[2:1]中的considering一词就是在发挥着这样的作用。

一篇意义完整的文章除了前述三项基本要素之外，还应该包括统一性、连贯性和衔接性。所谓统一性，概括地讲就是指文章中的所有句子均受支配思想的控制，或者说每个句子的思想内容都与全文主题密切相关。所有的观点、事例或细节均服务于文章的主题。如果做到了这一点，我们就说文章具有了统一性。然而，倘若在展开文章的过程中，引入了与主题及支配思想毫不相干的其他内容，就会出现违反统一性的情况。因此一篇结构严谨、重点突出、意义完整的文章应该没有一句违背中心思想的废话，即使在文章中仅存在一个这样的句子，也会破坏整篇文章的统一性。为说明这一观点，举例如下：

[2:2] 1. Many people think that money is the root of all evils. 2. Money drives people to steal, to rob, and to break the law. 3. People are the owners of money. 4. A lot of people became criminals just because they were in search of money. 5. And in the west countries, there is nothing that can't be bought by money. 6. Many people lose their own lives when hunting it.

（刘上扶，1998:97）

这篇短文讨论的是追求金钱的危害。第1句的后半句：money is the root of all evils是全文的主题句，其中的主题为：money。支配思想是：the root of all evils，即，（金钱是）万恶的根源。这个短语可以简化为一个单词：bad。也就是说，只要说金钱如何如何坏，就是紧扣主题。考查后面的所有句子，我们发现，第2、4、5、6句都受支配思想的控制，唯独第3句：People are the owners of money.没有传达出“金钱是祸害”这层意思，因而超出了支配思想的控制范围。所以我们说，本文违反了统一性原则。

统一性是连贯性的前提条件。如果一篇文章不具备统一性，它的连贯性也就无从谈起。所谓连贯性是指文章的各个部分在意义上的流畅通顺。要达到连贯性，首先要求文章必须围绕特定话题逐步展开，话题的推进必须遵循一定的规律，且要受支配思想的严格控制。其次，文章所包含的信息量应该适中，信息量不能过高，也不能过低。如果信息量过高，就会给读者的理解造成困难；相反，如果信息量过低，读者就会觉得内容空洞，单调乏味，从而失去阅读的兴趣。显然，这两种情况都会影响交际目标的顺利实现。文章中的信息含量除了要适中之外，信息的传递还要合理有序，否则，文章的连贯性也会大打折扣。要确保信息传递的合理有序，文章的结构必须完整，比例协调，安排合理；结构内部各成分之间的衔接过渡应该自然，比如说，段与段之间、句与句之间、词与词之间在意义上前呼后应，彼此关联。这就是我们通常所说的衔接现象。

对于写作而言，衔接主要是指文章的不同成分之间在词汇、语法上所形成的意义关联，“其中，对语篇的某一成分的解读需要依赖于对另一成分的理解”（Halliday & Hasan, 2001:4）。现以下文为例：

[2:3] 1. Lady Margaret Thatcher, one of President Reagan's closest allies and a former client of mine, famously noted that Ronald Reagan won the cold war without firing a shot. 2. But I have to tell you that even she sometimes had reservations about the force with which he spoke.

(R. Wirthlin, 2004:197)

本短文由两个小句组成。第2句中的人称代词she和he分别指称第1句中提到的Lady Margaret Thatcher和Ronald Reagan。如果不考虑上文，孤立地理解第2句中的人称代词she和he，我们便不知道它们的确切含义。要弄清楚she和he到底指什么，只有到前一句中去寻找它们的真正所指。像这样，对语篇中某一成分的真正意义的理解必须参照其他成分的意义才能做到的现象，就是所谓的衔接。

作文中的衔接手段大致可以分为五种基本类型，即：指称、省略、替代、连接词以及词汇衔接。指称是指使用人称代词、指示代词或比较性词语使得某一语篇成分与另一成分在指称意义上取得关联，常用的这类词语包括：he, she, it, him, they, his, her, their; the, this, that, these, those; there, now, then; additional, better, different, differently, else, equal, equally, identical, less, likewise, more, otherwise, same, so, similar, similarly等。另外一些不定代词也具有衔接不同语篇成分的功能，比如：all, another, any, anybody, anyone, both, each, either, everybody, everyone, few, many, most, neither, nobody, none, no one, other(s), several, some, somebody, someone, such等。以下这篇短文就是使用指称手段取得衔接的范例：

[2:4] Diogenes was not a lunatic. He was a philosopher who wrote plays and poems and essays expounding his doctrine; he talked to those who cared to listen; he had pupils who admired him. But he taught chiefly by example. All should live naturally, he said, for what is natural is normal and cannot possibly be evil or shameful. Live without conventions, which are artificial and false; escape complexities and extravagances: only so can you live a free life. The rich man believes he possesses his big house with its many rooms and its elaborate furniture, his expensive clothes, his horses and servants and his bank accounts. He does not. He depends on them, he worries about them, he spends most of his life's energy looking after them; the thought of losing them makes him sick with anxiety. They possess him. He is their slave. In order to procure a quantity of false, perishable goods he has sold the only true, lasting good, his own independence.

（杨立民，2002:289）

这篇短文中至少存在着三条指称链条，如指称Diogenes的链条、指称the rich man的链条和指称his big house的较短链条。作者在第一次将人、物引入语篇的时候，使用全称，以后再次提及时大量地使用了各种各样的指称词语，如文中斜体部分所示。这些指称词语的运用把不同的片断紧密地连接在一起，形成了一个有机的整体。

省略的意思是说省去语法上需要、但作者认为语境明显无需提供的语言成分。上文中的The rich man believes he possesses his big house with its many rooms and its elaborate furniture, his expensive clothes, his horses and servants and his bank accounts. He does not. 两句中的后一句He does not之后省略了possess them。由此可以看出，跨句间的省略具有衔接两个句子的作用。

替代是为了避免意义上的重复单调，而使用替代性词语，如：用do, not, one, ones, same, so等替换某一语篇成分。替代与省略的区别是，前者可以明确地找到替代性词语；后者则是一个空位，没有类似的词语，其省略成分只能到上文中去寻找。与省略相似，替代也具有衔接功能。下文就是这一观点的明证。

[2:5] In modern society, ceremonies for adolescence have lost their formal recognition and symbolic significance and there no longer is agreement as to what constitutes initiation ceremonies. Social ones have been replaced by a sequence of steps that lead to increased recognition and social status. For example, grade school graduation, high school graduation and college graduation constitute such a sequence, and while each step implies certain behavioral changes and social recognition, the significance of each depends on the socio-economic status and the educational ambition of the individual.

这篇短文除了使用前文所说的指称手段取得衔接之外，还明确使用了一个替代性词语，这个替代性词语就是第二句里的ones。显然，这儿的social ones代替的是第一句中提到的ceremonies，正是这个替代词把前后两个句子紧密地连接在一起。

连接词就是我们通常所说的连词，是连接词、短语、句子、句群、段落等成分的一类虚词。连接词可以从不同的角度进行分类。根据所连接的成分的性质，可以划分为并列连词和从属连词两大类别；根据逻辑语义关系，可以细分为九个次类。如果使用助记法（mnemonic device），则可以表述为：顺序递进并列，换言详述总结，因果比较转折。以下是每一类别所包括的常用词语。

（1）表示顺序关系的词语有：first, second, third; firstly, secondly, thirdly; after that, next, then, finally, last, lastly; for one thing ... (and) for another (thing); in the first place, in the second place; first of all, for a start, to begin with, to start with, afterward(s), to conclude, in conclusion, last of all, last but not least; previously, meantime, in the meanwhile, eventually, in the end等。

（2）表示递进关系的词语有：above all, also, apart from that, besides, even, further, furthermore, in addition, moreover, on the other hand, what's more等。

（3）表示并列关系的词语有：and, but, or等。

（4）表示换言关系的词语有：alternatively, i. e., in another sense, in other words, namely, or, or to put it another way, rather, that is (to say), to put it simply等。

（5）表示详述关系的词语有：a case in point, as an illustration, for example, for instance, such, to illustrate等。

（6）表示总结关系的词语有：all in all, as has been noted (mentioned, stated), in a word, in brief, in conclusion, in short, in sum, in summary, to sum up, to summarize等。

（7）表示因果关系的词语有：accordingly, as a result of, as a result, as, because of, because, consequently, due to, for that reason, for this reason, for, hence, in consequence, in this way, on account of, owing to, seeing that, since, so that, so, thanks to, therefore, thus等。

（8）表示比较关系的词语有：at the same time, by comparison, by contrast, compared with, equally important, in contrast, in the same manner, in the same way, instead, like, otherwise, similarly, unlike等。

（9）表示转折关系的词语有：after all, although, as a matter of fact, at any rate, but, conversely, despite, even if, even though, except, except for, however, in any case, in fact, in spite of, nevertheless, on the contrary, on the other hand, rather than, still, though, whereas, while, yet等。

最后一种衔接手段是词汇衔接。所谓词汇衔接就是通过使用原词重复、同义词、反义词、近义词、上义词、下义词以及搭配等词汇手段以使不同语篇成分在意义上达到关联。词汇衔接手段在作文中的使用频率很高，其比例在50％左右。

在实际作文中，作者很少单独使用某一种衔接手段，往往是综合运用各种衔接手段，以确保语篇的整体连贯。为说明这一观点，我们仍以本节开头的[2:1]短文为例。从衔接角度来看，文章中存在的主题词汇链、立场词汇链就是我们现在所说的词汇衔接手段在作文中的实际运用。此外，作者在第2句和第3句中所使用的以a day, per day, at the end of one year为标记的时间排列顺序（the order of time）；一些连接词语的使用，如：but（句4）、since（句5）、although（句6）；大量指称词语的运用：人称代词their（句2，指称本句中的people who smoke two packs of cigarettes a day）、one（句6，泛指所有的人），指示代词these（smokers）（句3）、these（items）（句5）、this（additional expense）、this（hidden expense）（句6）以及第5句中的替代词do和第6句中的比较指称词语additional的使用，足以说明语篇中的各种衔接手段是在综合发挥作用的。

由此可见，衔接是语篇中的词汇、语法等有形成分在意义上的相互关联，它能够把不同的语篇片断或结构紧密地连接在一起，组成一个结构上紧凑、意义上连贯的整体。换句话说，衔接是语篇的结构成分，比如段与段、句与句以及句子内部的各个组成成分之间在意义上的彼此连接，它是文章的有形网络或表层结构。

连贯则是读者的一种自我感觉。如果某一位读者阅读某篇文章之后觉得文章的不同部分在意义上流畅贯通，那么对他来说，这篇文章就是连贯的。虽然现在专家们对于连贯和衔接二者间的关系的认识仍存在分歧，但他们中的绝大多数人都认为，衔接是连贯的基础，衔接的存在可以促使连贯的建立。为阐明这个观点，我们举下面两篇短文作为证据：

[2:6] 1. American higher education has a rural tradition. 2. America began as a civilized but rural nation. 3. Its first colleges and universities quite naturally began in the country. 4. Land was cheap in rural areas. 5. It was less expensive to build schools there. 6. Country people thought city life would have a bad influence on their children. 7. They wanted them to go to rural schools.

(Paulston & Bruder, 1976:222-223)

[2:7] 1. American higher education has a rural tradition for three reasons. 2. First
 , America began as a civilized but rural nation. 3. Therefore
 , its first colleges and universities quite naturally began in the country. 4. Also
 , land was cheap in rural areas, 5. so
 it was less expensive to build schools there. 6. In addition
 , country people thought city life would have a bad influence on their children; 7. thus
 they wanted them to go to rural schools.

(Ibid, 1976:223)

严格说来，以上两篇短文都使用了衔接手段，但是阅读之后，我们觉得[2:6]不如[2:7]在意义上通顺连贯。究其原因，主要是[2:6]中的七个句子之间缺乏句间连接性词语。尽管每个句子的意思通顺完整，甚至个别句子（如：句2与句3、句4与句5、句6与句7）相互之间意义也很连贯，但是由于[2:6]的作者没有把各个不同层次的意义明确地加以区分，所以我们觉得，[2:6]的整体连贯性远远逊色于增补了连接性词语的[2:7]。

从上述例子中，我们可以得出这样的结论：几乎所有的语篇同时具有衔接与连贯两个基本特征。那种只有衔接没有连贯或没有衔接只有连贯的现象大多出现在为迎合某种理论而特意修改过的语篇当中，在正常的语篇里是很少发生的。

上述讨论使我们认识到，语篇中的词汇并不是毫无联系、随意排列的，而是彼此之间在意义上相互关联。这种联系在传递信息、标示语篇主题、表达语篇立场和组织语篇成分等方面起着至关重要的作用。正是词汇、语法的协作才使得语篇能够得体地完成它的各种交际功能，最终实现既定的交际目的。如果离开词汇，英语写作就将成为无源之水，无本之木。因此我们说，没有对写作词汇的全面系统的积累，就不可能写出一篇质量上乘的英语作文来。

2.4　词汇在语篇中的分布规律

前文指出，词汇在语篇中的分布并不是随意的，而是呈现一定的规律性。正是这种有规律性的词汇排列帮助体现语篇的基本要素，传递特定的信息，完成特定的功能，实现特定的交际目的。为了使读者对语篇中的词汇使用规律有一个清晰完整的认识，本节拟从词汇与信息传递、词汇与话题标示、词汇与立场表达、词汇与结构组织等五个方面来探讨词汇在语篇中所发挥的各种功能及其分布规律。

2.4.1　词汇与信息传递

英文写作从本质上讲是向特定的读者传递特定的信息，从而实现特定的交际目的的语篇交际。在这个过程中，借助语篇传递信息处于核心地位。语篇中的信息可以从不同的角度分为主要信息和次要信息、已知信息和新信息。但不管是哪种信息，要想成功地传递给读者，必须依赖于词汇才能顺利地完成。词汇在传递信息的过程中所表现出的规律大致可以概括为以下四点：

（1）不同的词汇所承载的信息含量不同。

传统上，我们把英语词汇分为名词、动词、形容词、副词、感叹词、数词、代词、介词、连词、冠词等十大词类，其中名词、动词、形容词、副词、数词和代词在语法书里被称作实词（notional words），又叫表意词，因为它们在句子中可以独立地充当语法成分，如名词可以做主语、宾语、表语、定语和同位语，动词可以做谓语，形容词可以作定语、表语、补语等。而介词、连词、冠词以及助动词一般被划归为虚词（empty words），又名功能词、语法词、结构词等。这类词本身不具有完整的词汇意义，在句子中只表明结构关系，传达语法意义。由于意义及句法功能上的差异，不同的词汇所携带的信息内容大不相同。词汇的信息内容是用词汇在某一语言环境中出现的概率来衡量的。如果一个词项在某一语言环境中出现的可能性越大，它传递的信息内容就越少；相反，如果一个词项在某一语言环境中出现的可能性越小，就意味着在这个空位上有许许多多的同类词汇与之竞争，因而它能否在这个空位上出现的不确定因素大大增加。一旦通过“适者生存，不适者淘汰”这个法则的选择，某个词项最终得以在这个空位上出现，它所携带的信息内容会更多。例如：在I must have left my wallet at home.这个英文句子中，承载信息内容较多的词汇有：I, left, my, wallet, home。这几个实词传递了这个句子的主要信息，如果其中任何一个词汇缺失，都会影响全句的意义。它们在其位置上出现的可能性，假如作者不明确告诉读者，读者是很难猜测出来的，因为符合条件，可以在这些位置上出现的其他词汇有无数个。相对来讲，must, have, at三个词，读者根据语法知识很容易猜测出来。它们几乎不传递任何实质性信息，只帮助说明语法关系。这个例子说明，在由若干个词汇构成的句子中，每个词汇的信息含量是不相同的。有些词汇的信息含量高，像我们前面所说的实词，是传递信息所必需的；另一些词汇，如前文的虚词，它们几乎没有任何实际信息内容，只是辅助说明前一类词汇的语法关系。我们把前者称作信息词汇（information-loaded words），把后者叫做非信息词汇。尽管两类词汇承载的信息含量不同，但都是传递信息所必需的，缺失了任何一类词汇，整个句子的意思都会受到不同程度的损失。

如果我们深入研究，便会发现，即使是在信息词汇中，信息含量也有差别。如前一句中的I, my两个词汇的信息含量就没有left, wallet, home的大，因为I处于主语的位置，是读者已知的东西，对于读者来说，它传递的信息内容不多，尤其是my，它的存在完全受I的制约。如果将其去掉，整个句子的意义不会受到多大程度的损害。而left, wallet, home对于读者来说，都是未知的，它们传递着主要信息。如果把这些词汇从句中删去，整句的意义就会受到严重的影响。可见这类词汇属于核心信息词汇。相比之下，诸如I, my此类的词汇则为次要信息词汇，它们所提供的信息由于受句中核心信息词汇所传递的信息的制约，信息含量相对减少，读者可以借助上下文及背景知识补全这部分信息内容。所以，尽管次要信息词汇也提供信息，但它们传递的不是句子中特别重要的信息，而是人们常说的冗余信息（redundant information）。

上述例子充分说明，在写作中，不是所有的信息都应该传递给读者。有些全新信息，如果不告诉读者，就达不到交流的目的，因此这类信息非传递不可。而有些信息，如果作者预测读者根据上下文、生活常识或专业知识能够正确推断出来的话，就可以不予明说。相反，如果有些信息对于读者来说，闻所未闻，比如抽象的专业知识，读者理解起来很困难，作者就应该增加冗余信息，以降低读者的理解难度。在英文写作中，信息容量大的语言项目往往通过加同位语、非限定性定语从句或使用特殊标点符号等手段加以解释。例如：That project was completed within three years, half the usual time.其中的同位语half the usual time使用名词短语对前面的时间名词短语three years做了进一步地补充说明。

在写作中，作者应该注意合理地安排信息词汇和非信息词汇、核心信息词汇和次要信息词汇，以确保语篇的信息含量适中。如果信息含量过高，超过读者的理解水平，则会导致交际失败；另一方面，如果信息含量过低，读者就会感到空洞乏味，从而失去阅读兴趣，同样也达不到交际目的。学会如何提升和降低信息含量的各种手段是英语学习者应该掌握的写作技巧之一。

（2）新、旧信息的词汇标示手段不同。

从理解的角度，语篇中的信息还可以分为已知信息和新信息。已知信息是那些已经引入语篇，读者当前十分了解的信息，因而又叫旧信息。新信息，顾名思义，是尚未引入语篇，读者目前还不了解的信息。研究发现，已知信息和新信息在语篇中都有特定的标记手段。我们最熟悉的定冠词和不定冠词在语篇中的基本功能之一就是分别标记已知信息和新信息。现以下文为例：

[2:8] A young man was out for a walk in a large city when he met a penguin. The penguin seemed to like him and began to follow him. The young man didn't know what to do so he went up to a policeman to ask for advice. "Take it to the zoo," said the policeman. The next day the policeman saw the young man, still followed by the penguin. "What are you doing with that penguin?" he asked. "I told you to take it to the zoo." "Yes," said the young man, "we went to the zoo yesterday. Today we are going to a museum."

（杨立民，2002:117）

在这个语篇中，作者第一次提及的信息一律使用不定冠词加名词来加以标示，比如：a young man, a large city, a penguin, a policeman, a museum等。这些信息都是作者首次引入语篇、读者此刻尚不知道的信息。可见新信息的一种标记手段就是使用不定冠词加名词来完成的。而对于那些已经引入语篇，读者已经熟悉的信息，作者再次提及时，则使用定冠词the加名词或代词予以标记，如：he, the penguin, him, him, the young man, he, it, the zoo, the policeman, the next day, the policeman, the young man, the penguin, you, that penguin, he, I, you, it, the zoo, the young man, we, the zoo, we等。顺便提一句，有些信息，如the zoo, the next day等，虽然是文中第一次提及，但它们属于可推知信息（inferable information），也即，读者根据上下文和头脑中的背景知识可以推出的信息，因此，被作者当作已知信息来对待。由此可见，旧信息在语篇中所占的比例是相当大的，倘若没有旧信息的协助，语篇中新信息的传递是不可能完成的。

语篇中的新、旧信息除了使用不定冠词加名词、定冠词加名词和人称代词标记之外，还有没有别的标记手段？现代语篇研究结果表明，对于语篇中的新信息，一般使用不定描述语（indefinite expressions），如不定冠词a, an加名词或不定冠词加修饰语再加名词，如：an old woman, a hard-working farmer等。另外，起泛指作用的名词也可用来标示新信息。相对而言，已知信息的标记手段比较丰富，除了使用定冠词the加名词、代词之外，还可以使用专有名词、指示代词、指示代词加名词、零代词（即省略代词的特定表达）以及动词替代词，如do, does, did等。了解已知信息和新信息的常用标记手段，对于英文写作肯定是大有裨益的。

（3）同一信息内容可以用不同的词汇来表达。

人天生就有喜新求变的本能，比如，日常生活中不同的人喜欢穿不同的衣服；就是同一个人，一年四季，也在不停地变换着服装的款式和颜色。如果某个人自始至终穿着同样的衣服，一定会使人感到厌烦透顶。写作也是如此。如果某位作者总是使用同一个词汇来传递同一条信息，那他肯定会使读者觉得单调乏味。那么，如何使用不同的词语来传递同一条信息呢？我们以指称为例，对于语篇中描述的同一个人、物、概念等实体，我们可以使用不同的词语，比如，专有名词：Karl Marx, Mrs. Smith, the Youth League, the Communist party of China, the Queen；代词：he, she, it；指示代词：this, that；意义宽泛的概括词：the man, the woman, the organization, the ship等。假如我们要标明文章中出现的人物，除了提及他的名字之外，我们还可以对其外表或着装进行描写，例如：an old man with a long white beard; the tall, cool boy in my class; the young, pop singer with large eyes and a beautiful face; a sexy girl wearing a short black leather skirt; the lady who has painted her lips red；对人物的行为进行描写：the person who is driving a Santana 3000; an expert who is chatting on the Internet with his friend。此外还可以使用人物的头衔、职称，如：Director Wang, Professor Sun, Doctor Yu。下面我们来看一篇范文：

[2:9] Narrow the Generation Gap

Last Saturday night, I happened to turn on the radio and heard a girl complaining of the generation gap between her and her parents. It is true that her case is not unique. Many surveys have shown that quite a few young people
 today can't get along with their
 parents harmoniously. From my point of view, this is mainly caused by three factors.

First of all, traditionally, the Chinese advocate parents' absolute control over their children. In the eyes of parents, young people
 are forever children and must always follow their advice. In a modern world, however, there is scarcely a young boy or girl
 who does not want to have his or her
 own way of thinking and living. They
 refuse to be under the wing of their
 parents. Consequently, conflicts will take place between them. Second, family members now pay little attention to communication. Activities that help to promote family relationships are often dismissed as a waste of time. When asked, most youngsters
 admit that they
 would share their
 emotional problems with friends instead of parents. And so do the parents. If they know little about each other, how can they expect mutual understanding? What's more, young people
 are ready to accept new ideas while parents are resistant to changes. For instance, the older generation holds the view that one should be modest and easygoing with everything. Nevertheless that is never the case with the young. They
 are more eager to show their
 abilities and strive for whatever they
 want.

All in all, to eliminate the generation gap may not be easy, for it requires the common efforts of both sides. But I believe it will pay if they try. After all, no one wishes to live in a family full of misunderstanding.

(Guo Jing, taken from 21st
 Century
 , July 26, 2001, Page 11)

本短文对年轻人的称呼使用了多种表达方法，诸如quite a few young people, their, young people, a young boy or girl, his or her, they, their, most youngsters, they, their, young people, the young, they, their, they等原词、同义词、近义词和代词。这些词语的运用或多或少都传递了同一条信息，那就是统指现在的年轻人，避免了行文中的单调乏味。

有时在作文中使用反义词也能达到同样的效果。请看下面这篇短文：

[2:10] The Period

It was the best of times, it was the worst of times, it was the age of wisdom, it was the age of foolishness, it was the epoch of belief, it was the epoch of incredulity, it was the season of Light, it was the season of Darkness, it was the spring of hope, it was the winter of despair, we had everything before us, we had nothing before us, we were all going direct to Heaven, we were all going direct the other way—in short, the period was so far like the present period, that some of its noisiest authorities insisted on its being received, for good or for evil, in the superlative degree of comparison only.

(Charles Dickens, 2003:1)

这是小说《双城记》的第一段。作者狄更斯在这一段里大量地使用了反义词，譬如：the best, the worst; wisdom, foolishness; belief, incredulity; Light, Darkness; hope, despair; everything, nothing; Heaven, the other way; good, evil等。这些反义词的运用不仅传达了鲜明的对比之意，使读者强烈地感受到当时的社会矛盾重重，而且还具有衔接不同语篇成分的功能。当然在反义词前加上否定词就可以传达与原词相同的信息内容。

除了使用上述手段之外，还可以使用上义词和下义词。在语言学上，所谓上义词是指意义宽泛、具有概括能力的词语，如动词get。而下义词是指意义较窄、比较具体的词，比如take, buy, steal, rob这几个动词相对于get而言，意义较窄。当然上义词、下义词是个相对概念。在写作中，为了避免行文上的累赘单调，有时我们既可以用上义词来代替下义词，也可以用下义词来代替上义词。以下文为例：

[2:11] For example, it has long been known that total sleep deprivation is 100 percent fatal to rats, yet, upon examination of the dead bodies, the animals look completely normal. A researcher has now cast light on the mystery of why the animals die. The rats develop bacterial infections of the blood, as if their immune systems—the self-protecting mechanism against disease—had crashed.

（摘自1995年非英语专业硕士研究生入学考试完形填空测试题）

在这个小段中，作者使用了四个不同的词语：rats, the dead bodies, the animals, their指称同一个实体——老鼠，其中的animal和rat属于上下义关系。animal为上义词，rat是下义词。可见，在行文中我们可以用animal来代替rat，也可以用rat来代替animal。当然，animal也有上义词，如creature, living thing等。

上述讨论说明，在写作中，为使措词丰富多变，避免行文单调乏味，对于同一条信息，我们可以使用原词重复、同义词、近义词、反义词、上义词、下义词、代词等多种手段予以传递。因此，在平时的学习中，学习者如果注意分门别类地、系统地搜集相关词汇，再经过日积月累和大量的写作练习，表达性词汇一定会有质的飞跃。

（4）使用特定词汇可以强调或削弱信息。

无论是写文章还是说话，待传信息不可能处于同一层次，有的非常重要，有的不太重要。对于极其重要的信息，为了加深读者的印象，我们可以重复关键词或使用强化性副词将其突显出来。有时在说话或写文章的过程中，我们不想突出某条信息，甚至故意削弱某些信息，以免给读者带来不利影响，这时我们可以使用弱化性副词，降低信息的重要性。为说明这个观点，我们举下文为例：

[2:12] Carbon


Carbon
 is a very special material, and there are atoms of it in many things: for instance the "lead" of a pencil is made of carbon
 , coal is made of carbon
 , and so are diamonds. A number of other things such as wood, plants, and oil are made very largely
 of carbon
 , but have other substances as well. The molecules which make up our bodies depend on carbon
 .

(Wallace, 1980:10)

这篇短文是介绍carbon（碳）这种特殊材料的用途，说它存在于许多物体当中。carbon处于标题位置，说明对作者来说carbon这个词是最重要的信息。因此，他在短短的69个词的语篇里，竟然五次重复关键词carbon，以示对这条信息的强调。除此之外，作者还使用了强化性副词：very和very largely。

常用的强化性副词有：absolutely, actually, almost, alone, awfully, certainly, chiefly, clearly, completely, deeply, definitely, enough, entirely, especially, exactly, exclusively, extremely, fairly, for certain, for sure, greatly, half, indeed, just, largely, mainly, merely, most, mostly, much, nearly, notably, obviously, of course, only, particularly, perfectly, plainly, precisely, pretty, primarily, principally, purely, quite, rather, really, scarcely, simply, so, solely, specially, surely, terribly, thoroughly, too, utterly, very, very much, well等。这些词大多用来修饰形容词或副词，如：My teacher of English writing is utterly wrong.也有少数可用来修饰动词或介词短语，例如：That handsome young man particularly likes playing football. David's eldest sister went there just to tell them the news. 它们常常位于所强调的词之前（for certain, for sure除外），一般不能出现在句首。

常用的弱化性副词包括：a bit, a little, at all, barely, bit, hardly, in the slightest, kind of, least of all, little, mildly, moderately, more or less, partially, partly, scarcely, slightly, somewhat, sort of, to some extent。这些词大都有程度上的区别，通常位于句中或句末，也可用于否定、疑问句中，以削弱信息的重要性。

换句话说，根据所传递信息的强弱，我们可以把语篇中的词汇分为关键词和非关键词。在写作中，合理地使用这两类词汇，能够有效地将主要信息和次要信息区分开来，以示主次有别。重复关键词是一种强调主要信息的常用手段。运用这种手段不仅可以突出关键词的重要地位，还能够起到连接上下文的作用。

2.4.2　词汇与话题标示

语篇的话题是整篇文章所讨论的对象。它是一个层级系统，由全文话题（the global topic）和局部话题（local topics）组成。局部话题还可以细分为更小的话题。各个小话题之间存在着继续、转换、重引、终止等关系，这种现象常被称为话题的推进。文章中各个话题的推进应该是关联的、合理的、有序的。研究发现，作者在引入某个话题的时候，一般使用完整的名词短语（the full noun phrase），比如one of my classmates, Mr. Liang, his uncle, David's eldest brother等。以后再次提及时，多使用人称代词、指示代词、所有格代词，如he, she, they; this, that, these, those; my, your, his, her, our, its, their等。这些代词标明原话题仍在继续，它们和前面的名词短语共指同一话题，从而形成了一个连续的话题词汇链。

[2:13] Two of our old friends
 went to England last year. They
 went there to inspect a new factory, which produces many kinds of electrical equipment. They
 traveled by train because they
 did not want to pay too much money. Their
 relatives met them
 at the railway station, and took them
 to the factory.

在这篇短文中，作者使用完整的名词短语two of our old friends将其引入语篇。后面再次提及时，作者连续使用了数个人称代词和一个所有格代词，以维持已经引入语篇的旧话题。这些共指的词语在文中形成了一条话题词汇链：two of our old friends→they→they→they→their→them→them，其作用是标示语篇的话题。

语篇中的话题就像小河里的流水，不可能一成不变地向前流动。有时候，随着行文的需要，语篇的局部话题会发生变化。这时作者往往使用but, furthermore, however, so等连接词，明确告诉读者此处的话题同前文的话题不一样。

[2:14] Teaching offers many advantages. First, being a teacher allows one to be a learner. One can keep on learning a lot both from books and students. Second, a teacher's job is not, and does not need to be, routine. A teacher enjoys much more independence and has much more control over what he does than many other professionals do. Third, a teacher has long vacations. He can do whatever he likes, such as reading, writing and research, in his free time and during summer and winter vacations.

However, teaching is not a profession that everyone likes. It is a demanding job. It means red eyes, sweaty palms and a sinking stomach. On the other hand, a teacher's salary and prestige are relatively low and his hard work often goes unnoticed and unappreciated. So something has to be done to change this situation.

（谭卫国，2004:213）

这篇短文由两个段落组成。第一段的话题是讨论教书的优点。作者总共谈了三个优点，分别以first, second, third为标记。在第二段开始的时候，作者使用转折连接性词语however，提醒读者这儿的话题发生了变化，作者放弃原话题——教书的优点，转而去谈教书的缺点。

有时候，某个话题被引入语篇，保持了一定时间，发生了改变，但文章的发展需要重新回到原来的话题上，这时就得再次将其引入语篇。研究发现，重引原话题和首次引入话题一样，一般都使用完整的名词短语。原因可能是作者担心，由于话题变化的干扰，读者已经忘记了原来的话题，所以需要再次使用完整的名词短语，刺激读者，以激活他头脑中的原有话题。

[2:15] 1. Mary
 was a foolish girl who thought only about beautiful clothes. 2. One morning, she
 was walking along a road, carrying a basketful of eggs. 3. She
 was going to the city to sell them and to buy clothes with the money. 4. She
 was walking in the middle of the road, thinking of the clothes she
 was going to buy. 5. Suddenly a big car
 came around the corner. 6. Mary
 jumped out of the way, dropped the basket, and all the eggs were broken.

(Paulston & Bruder, 1976:212)

本短文一开始就使用了一个专有名词Mary，把这个人物作为全文话题引入语篇。之后，连续使用了四个第三人称单数代词she维持已经引入的话题。这几个词由共指连接起来，组成一个局部话题词汇链。但是随着语篇的发展，作者以suddenly为标记，使用了一个完整的名词短语a big car成功地实现了局部话题的转变。这个新话题的突然出现，打断了原有的话题词汇链。在第6句的表述中，作者需要重新引入原先的话题，这时他又一次使用了专有名词Mary把原来的话题拉回语篇之中。

2.4.3　词汇与立场表达

作者在围绕某个话题向读者传递信息的时候，不可避免地要暴露自己对这个话题所持的态度，发表自己对所谈内容的观点、看法。即使有时候由于某种特殊原因，作者极力地掩饰自己的感情、态度，不愿意夹杂自己的主观意志或不想让读者了解自己的内心世界，那他也给读者留下了客观公正的印象。这种在文章中表现出来的观点、态度、价值判断或主观愿望被称作语篇立场。语篇立场与作者的道德水平、价值观念、世界观甚至受教育程度有关。不同的人可能对同一话题持完全不同的立场，但不管立场如何不同，最终都要受人们所处的社会制度、意识形态或文化传统制约。

文章的基本立场就是人们通常所说的中心思想或前文所讲的支配思想。围绕着这个基本立场，作者会使用一系列词汇，这些词汇形成一条长长的立场词汇链，标记着语篇的立场，正如我们在上一节所看到的那样；除了基本立场之外，有时还会涉及语篇中出现的其他人物的立场态度。

不同的人对同一话题的立场观点不同，不同的立场观点会影响他在文章中的措辞。反过来，从文中不同的措辞方式，我们可以推知不同的立场观点。立场观点的词汇标记手段可以大致分为三种类型：使用形容词或副词、使用动词或情态动词以及使用少数表达观点的名词等。下面我们以一篇短文为例：

[2:16] Cherish Water, Please

Yesterday morning, when I was washing my face in the public washroom, I saw a girl turn on a tap and then leave the water running without using it. I said to her earnestly
 , "Would
 you please
 turn off the tap? Water is our valuable
 resource." "None of your business!" she responded with contempt
 . I stood there still, without knowing what I should
 say to make her realize her immoral
 behavior.

Our city is going thirsty
 . We are often trapped
 in the awkward
 situation of lacking water. However, many people still don't cherish
 water. They waste it as if it would never be used up. In fact, we are facing a water shortage now. I do feel ashamed
 about the girl's irresponsible
 behavior.

Every one of us, especially college students, should
 take on our responsibility to the world and to the whole of humanity. Please bear in mind that water is not inexhaustible and wasting water today means killing yourself tomorrow!

（Chen Fei, taken from 21st
 Century
 , November 1, 2001, Page 14）

本篇短文从作者的亲身经历，即看到一个女孩浪费自来水入手，引发了对水资源日益紧张的大都市的人们不珍惜水资源的不道德行为的深入评论。作者对女孩不节约用水的行为持深恶痛绝的态度，因此他使用了如下立场标记词语：immoral, do feel ashamed, irresponsible。对越来越短缺的生活用水深表忧虑，这一态度可以从如下措辞中反映出来：thirsty, are often trapped, awkward, still don't cherish。另外，语篇中的人物对话也耐人寻味：I said to her earnestly, "Would you please turn off the tap? Water is our valuable resource." "None of your business!" she responded with contempt. 其中的立场标记性词语：earnestly, would, please和with contempt形成了鲜明的对比。作者严肃认真，彬彬有礼；而女孩则缺乏教养，粗鲁傲慢。两种截然相反的人物刻画，跃然纸上。最后，情态动词would, should的运用也有助于传达语篇的立场。

常用的立场标记词汇如下：

（1）副词与形容词

absolutely, actually, amazingly, angrily, apparently, as anticipated, as expected, certainly, definitely, disappointedly, evidently, fortunately, frankly, hardly, honestly, ironically, most surprising of all, no doubt, obviously, perhaps, possibly, presumably, probably, really, regrettably, sadly, scarcely, supposedly, surely, surprisingly, typically, undeniably, undoubtedly。

absurd, advisable, amazing, angry, controversial, convinced, correct, curious, dangerous, doubtful, dubious, erroneous, faithful, false, happy, harmful, important, inappropriate, incredible, inevitable, likely, logical, mysterious, necessary, plausible, possible, potential, probable, questionable, real, reliable, right, shrewd, strange, sure, suspicious, true, unavoidable, undesirable, undoubted, unlikely, untrue, valid, vital, wrong。

（2）动词

accept, acknowledge, advocate, affirm, agree, amaze, argue, assert, assume, assure, believe, challenge, confirm, consider, contradict, convince, deem, deny, disagree, dismiss, dispute, doubt, expect, feel, grasp, hate, hold the opinion, hope, imagine, maintain, mislead, object to, point out, prefer, puzzle, recommend, rectify, regard, revise, say, side with, state, suggest, suppose, suspect, think, wish。

（3）名词

argument, assumption, belief, claim, concern, conclusion, desire, doubt, error, evidence, expectation, fact, fear, hope, idea, notion, lie, likelihood, mistake, nonsense, opinion, outlook, point of view, possibility, probability, problem, proposal, reliability, suggestion, suspicion, theory, thought, truth, view, viewpoint。

2.4.4　词汇与结构安排

任何事物都有结构，语篇也不例外。语篇的结构与词汇密不可分。英语中有一种词汇，不干别的，专门帮助组织语篇的结构，因而被专家称为“组篇词汇”（discourse-organizing words）。组篇词汇是如何在文中发挥作用的？让我们来看下面的短文：

[2:17] Here I want to spend some time examining this issue
 . First, I propose to look briefly at the history
 of interest in the problem
 , then, spend some time on its origins
 and magnitude
 before turning to an assessment
 of the present situation
 and approaches
 to its solution
 . Finally, I want to have a short peek at possible future prospects
 .

(McCarthy, 2002:74)

这篇短文由于缺乏主题词汇，我们不知道该文到底在讨论什么，但其中的一些词汇却清楚地标明了这个语篇的结构。this issue告诉我们要到上文去寻找它的真正所指。issue本身的词义说明它指的是当前存在的问题。为避免用词上的重复单调，该文在第二次提及该问题时，使用了issue的一个同义词problem。approaches, solution两词告诉人们，短文还要涉及解决前面提到的那个问题的种种方法。所以整篇文章由两个部分组成：一部分说明存在的问题；另一部分讨论这个问题的解决方案。另外，history, origins, magnitude→present situation→future prospects等词表明，文章要按时间顺序进行推进。首先要简述问题的历史，然后花一定篇幅讨论它的根源和严重程度，接着评估目前的状况，最后粗略地预测一下未来的发展趋势。我们把issue, problem和assessment称作组篇词汇，因为它们专司文章的谋篇布局工作，而与文章的主题内容毫不相干。

组篇词汇与语篇模式密切相关，不同的语篇模式需要不同的组篇词汇。这个我们将在相关章节专门讨论。下面我们举一些通用的组篇词汇：a general discussion, a more detailed discussion, begin by, chapter, concentrate particularly on, concept, consider briefly, consideration, devote…to, discuss, draw a distinction, examination, examine, explore, focus on, go on to consider, illustrate in some detail, investigate, issue, leave…untouched, limit…to, mean, notion, pay particular attention to, point out earlier, present discussion, previous part, problem, question, reconsider, return to, section, the following section, the relevant questions, this point, this section, turn from…to, under discussion等。

2.5　小结

本章以调查研究为依据，指出英语写作中的基本矛盾是贫乏的英语词汇跟思维表达需求之间的矛盾。这一矛盾突出地表现在四个词汇问题上：表达性词汇总量不够；不能准确得体地使用词汇；同一个意思总是使用同样的单词来表达；词汇记忆很不系统，存在极大的盲目性。造成这些问题的深层原因是传统的词汇学习与教学完全脱离语篇整体，“只见树木，不见森林”。本章提出，要解决英语写作中的基本矛盾，最好的办法是将词汇学习与了解语篇规律结合起来。从语篇的整体和功能出发，对其中的词汇和其他语言现象进行全面深刻地分析，充分认识词汇语法与语篇的宏观结构、微观成分、交际功能之间存在的种种联系，变孤立地死记硬背单词为系统地按主题、结构、意义、功能储存相关词语表达，然后再通过使用各种方法、技巧和大量的写作实践加以巩固和活化。对于广大的中国英语学习者来说，这才是解决英文写作中存在种种词汇问题的正确思路。本着这个思想，我们用很大的篇幅讨论了词汇与语篇的六个基本要素之间的密切关系。从中我们发现，词汇在传递信息、标明语篇主题、表达语篇立场和组织语篇成分等方面扮演着极其重要的角色。为了使广大的英语学习者了解词汇在语篇中的分布规律，我们从词汇与信息传递、词汇与话题标示、词汇与立场表达、词汇与结构安排等四个方面，重点探讨了词汇在语篇中所发挥的各种功能。相信这一讨论将对那些从未学过语篇分析的同学会有很大的启示作用，也会对未来的英文写作产生积极的影响。


第3章　文章中的句子类型及功能

一篇文章是由数量不等、语义相关的句子组成的。句子身兼二职，它既是最高一级的语法结构单位，同时又是人们交流思想的基本意义单位。任何作文不管谈论什么主题，采用何种结构，也不管篇幅长短，都离不开句子。句子在不同的语境中能够表达不同但却相对完整的意思，发挥不同的功能。它或解释一种现象，或表达一种感情，或提出一个问题，或发出一个指令，或说明一种情况，或起衔接连贯作用。作者只有通过把各种各样的句子有机地组合成连贯的语篇才能和读者进行书面交流。从这个意义上说，句子本身的好坏直接影响到一篇作文的质量。本章将从写作中句式使用上存在的问题、如何正确使用各种句式、语篇中的句子类型、句子与语篇组织、句子与信息传递、句式与文体效果、句子与衔接连贯七个方面探讨文章中句子的分布规律。

3.1　写作中句式使用上存在的问题

根据第1章所报告的关于作文中句子使用问题的调查结果，高达58.25％的学生回答，“不知如何组词成句，句式单一”“完全符合”或“基本符合”他们的情况；17.48％的人不能确定是否符合他们的真实情况；只有23.4％的学生报告，“不知如何组词成句，句式单一”“基本不符合”或“完全不符合”他们的实际（详见第1章表1-2
 ）。这说明，写作中的句子问题也是一个亟待解决的语言难题。调查发现，学生在句子使用上主要存在以下五个基本问题：

（1）不能保证所写的句子是否正确。

比如有的同学说：“我用的句子大多为简单句，一旦写成复杂句，总会出现语法错误。”“我不敢写复合句，怕出错，所以经常使用简单句，以防万一。”还有的同学报告，“学过的经典句型在写作时压根儿就想不起来；即使想起来了，也不敢用，不知道用了会不会出现语法错误。所以我经常回避优美的句式，而大量使用简单句。”

（2）不会使用各种各样的句式。

“写出的句子平淡无奇，枯燥乏味。90％的句子都是由主、谓、宾组成的简单句。”“表达方式单一，同一意思不会运用不同的方式来表达。”“句式简单，不能灵活多变，再加上大量词藻堆砌，缺乏实际内容，文章显得空洞无物。”由于没有掌握各种各样的句式，所以反复使用几种熟练的句式，不敢尝试难度较大的句型。另外，不会使用难度大一点的过渡句也是存在的问题之一。

（3）不知怎样写长难句。

有不少调查对象反映，写不出正确无误的长句子，或结构比较复杂的难句子，也不知道复杂句与简单句怎样搭配才算是恰到好处。

（4）不知如何组织句子，使之前后衔接。

“句子之间的衔接做得不好，感到自己的文章很别扭。”“一些连词、副词、套语不太会用，写出来的句子不够流畅。”

（5）不知如何解决存在的句子问题。

在103份有效问卷中，只有一人把作文中的句式单一问题归结于平时训练少。“我感到，一年来写作量比高中减少了很多，写作水平有所下降。作文里用的都是特别简单的句子，不敢使用那些复杂句式。”绝大部分学生明确表示不知如何解决句子问题，比如：“在平时的写作中，用的都是些结构简单的句子，读起来乏味透顶，以前积累的那些结构复杂一点的句子一个也用不上，不知是为什么。”“句式单调问题至今还没想出好的解决办法。”

在随后的针对记叙文和描写文的调查和文本分析中，我们出乎意料地发现，句式的使用竟然与不同语篇类型即语类有关。在104份记叙文中，简单句占所有句子的比例，按30％以下、30％—50％与50％以上三个段位划分，依次为：30％以下段位的共有20名学生，使用比例为19.23％；30％—50％段位的人数最多，共有52名，占被调查者的比例高达50％；50％以上段位的有32名，使用比例为30.77％。并列句，主要是由and和but连接的句子，占所有句子的比例依次为：30％以下段位的共有72人，使用比例为69.23％；30％—50％段位的有24名，占23.08％；50％以上段位的仅有8名学生，占调查总人数的7.69％。主从复合句，大部分是由if, when引导的状语从句和that引导的定语从句，占所有句子比例为：30％以下段位的有24人，使用比例为23.08％；30％—50％段位的有64位，占所有调查者的比例是61.54％；50％以上段位的只有16名学生，占15.38％。在104名被调查者当中，只有16名学生在作文中能够正确使用分词、形容词、介词短语置于句首的特殊结构，其余的88名学生根本没有使用此类结构。在人物描写作文中，90.7％的人只会使用结构简单的句子。他们反复重复着主语，或连续使用好多个人称代词，比如he, she, they等，显得十分幼稚单调。句与句之间由于找不到合适的连接方法而变得极不通顺。那些由多个形容词组成的句子或其他结构稍微复杂的描写性句子，有个学生写道：“对我们来说，是一种奢望。”其他类型的作文，比如说明文和议论文，我们没有做过调查，不敢妄下结论。但有一点是肯定的，那就是句式的选择与语类有关。调查发现，对于大家十分熟悉的文体，句式的选择相对来说要复杂一些；而对于那些通常被认为是较难的文章，句式的使用显得十分幼稚。

如何解决作文中的句式问题是英语写作教师和研究者们一直关注的事情。笔者认为，把句子的学习同语篇的结构、功能结合起来，了解句子在语篇中的分布规律，掌握各种句子的构成、特征以及在文章中可能发挥的作用是解决句子问题的第一步，也是非常关键的一步。

3.2　如何正确使用各种句式

英语中的句子类型，又称句型（sentence pattern）或句式（sentence type），大致可以分为以下六种基本结构：

（1）主语＋谓语（S＋V）结构

这种句型一般用来回答What does/did X do?其谓语动词大多为不及物动词，例如：The waves rose and fell. 本结构有时能够携带状语成分，但状语的存在可有可无。如果带有状语成分，S＋V结构则变为S＋V＋A型。譬如：Sales of new cars grew by 10％ last year. 假如我们把其中的状语成分by 10％ last year去掉，剩余的大框架Sales of new cars grew仍然能够成立。但是S＋V＋A结构如果遇到某些谓语动词，由于动词意义的需要，必须附加状语成分，否则句子结构不全，意义不明。比如：The traffic accident occurred about 11:40 p. m. Friday. 这个句型一般回答When is/was X? Where is/was X?。因为其中的状语成分必不可少，有些学者建议把它当作独立句型看待。不过，我们认为此类结构只适用于为数不多的几个动词，不如把它当作S＋V结构的变体为好。

（2）主语＋谓语＋宾语（S＋V＋O）结构

在这个结构中，谓语动词是及物动词，因而其后必须跟一个直接宾语。这个宾语通常表明是谁或什么接受了动词表示的动作。例如：I read the books and all that stuff. 同前一结构一样，这种结构也可以携带状语成分。有些状语成分去掉之后，句子意义仍然成立。但是在有些动词之后，状语成分必须存在，否则句子结构不完整，意义不明确。如：The director will put off the meeting till the day after tomorrow. 不过这种S＋V＋O＋A结构也只涉及少数几个动词的某些用法，因而也不能当作基本句型对待。

（3）主语＋谓语＋主语补语（S＋V＋C）结构

在这种结构里，谓语动词的后面紧跟着一个名词或形容词，起描述主语的作用。因为它们补充或完成主语，所以被称作主语补足语，也即传统意义上所说的表语。句中的谓语动词相当于等号，它把主语和补语连接在一起，因此叫做连系动词，简称系动词。写作中常用的系动词包括：be, seem, appear, become, grow, remain, stay, prove, feel, look, smell, sound, taste等。下面是两个符合这种结构的句子：

The whole story sounded very odd.

Pollution from factories has become a major problem.

此类句型往往表示归属和状态。

（4）主语＋谓语＋间接宾语＋直接宾语（S＋V＋IO＋DO）结构

这类句型里的谓语动词就是通常所说的双宾语动词，如admit, announce, ask, bring, buy, call, demonstrate, do, explain, get, give, introduce, lend, mention, recommend, send, show, suggest, teach, tell等。它们要求跟两个宾语，一个是直接宾语，一个是间接宾语。间接宾语表明动词的行为指向。例如：The children proudly showed me their presents. 通常间接宾语是人，直接宾语为物。间接宾语位于直接宾语之前。有时，二者的位置可以互换，此时要在间接宾语的前面加上介词to或for，表示方向或目的。如：The children proudly showed their presents to me.更改后的句子所传递的信息重点与原句不同，重心由直接宾语转移到了间接宾语上。

（5）主语＋谓语＋宾语＋宾语补足语（S＋V＋O＋CO）结构

在此类句型中，谓语动词通常是一些能跟复杂宾语的及物动词，如appoint, believe, call, choose, consider, elect, find, make, proclaim, pronounce, think等。它们的后面要求跟两个成分，第一个成分为宾语，第二个成分详细描述或补充说明第一个成分，因此被称作宾语补足语，简称宾补。例如：Its beautiful beaches make this a highly popular area with tourists.

（6）There＋谓语＋主语（There＋V＋S）结构

这种结构的谓语动词通常是be, remain, exist等。例如：

There seems to be a lack of communication.

There remain several questions still to be answered.

Suddenly there was a loud explosion.

Along the tunnel there exist a few modest zones of safety.

此类句型以there为引导词，常用来说明事物的存在或发生，所以叫存现句，也叫存在句（existential there）。存现句在文章中的基本功能是呈现新信息。它能把一个新的实体作为主题引入语篇，因此可以视为主题引介句。

以上是英语语言中存在的六种基本句型。其他千千万万个句子都是从这六种基本句式中演变而来的，所以掌握这六种基本句型是句子写作的关键。在平时的教学中我们发现，中国学生在用英语写作时不会使用的句子主要集中在：倒装句、独立主格结构句、非谓语动词句，非限定性成分、起衔接作用的高难度过渡句。显然，掌握这些种类的句子可以提高中国学生英语作文中的句子质量。

写作时，要保证所写出的句子没有语法错误，必须做到如下几点：

首先，句子成分一定要完整。也就是说，句子的必要成分不能缺少，如果缺少，就会导致残缺句的出现。例如：Rain still falling, wind still blowing, and I still walking. 残缺句，严格意义上来说，并不是句子，而是句子的某个组成部分，但作者误把它当作完整的句子对待：开头使用大写字母，末尾添加句号。残缺句干扰读者的理解，一般被视为严重的句子错误。避免残缺句在作文中出现的最好办法是参照上述六种基本句型，检查自己所造的句子是否符合规范。

其次，句内各成分的安排要合理有序，符合逻辑。只有这样，才能使句内各成分和谐共存。成分的排列顺序不同，句子的意思便不一样。例如：This gentleman hates that ungrateful woman doctor to death! 这个男士恨死那个忘恩负义的女医生了！如果把这个句子里的主语和宾语的位置颠倒一下，变成如下的句子：That ungrateful woman doctor hates this gentleman to death! 那个忘恩负义的女医生恨死这位男士了！其意思便发生了彻底的改变。尽管这个句子的意义与原句的意义截然相反，但是它仍然能表达完整的、独立的思想。假如词序排列不合乎逻辑，所生成的东西就不是所谓的句子了。例如：Gentleman this to doctor death woman hates ungrateful that. 此时，谁也不知道作者到底想要表达什么思想了。

最后，习作者应该知道句子正确并不能保证所做的文章合乎规范。即使全部句子都符合语法，如果它们的安排不够合理，所写的东西也不是真正意义上的语篇，而是杂乱句子的堆砌。

[3:1] However, nobody had seen one for months. He thought he saw a shape in the bushes. Mark had told him about the foxes. John looked out the window. Could it be a fox?

(Carroll, 1999:159)

这样的东西毫无意义可言。它不能表达完整的思想，无法和读者沟通，更实现不了交际目的。如果我们调整一下句子的排列顺序：

[3:2] John looked out the window. He thought he saw a shape in the bushes. Could it be a fox? Mark had told him about the foxes. However, nobody had seen one for months.

意思一下子就清晰明了了。这个例子充分说明，句子的排列顺序会影响文章的整体意义。所以把句子学习纳入语篇之中，是最明智的选择。

3.3　语篇中的句子类型

一个完整的语篇通常是由围绕着某一中心思想展开的有限段落组成的有机整体。不管它有多长，也不管它有多短，一般都可以大致地分为三个组成部分：开头、中间与结尾。不同的部分在语篇中所发挥的功能是不同的。开头部分有两个基本功能：一是引出文章要讨论的主题；二是展示文章的中心句。中间部分起支持或说明中心句的作用，一般由数目不等的段落组成。这些段落就语篇的主题和立场的某个方面进行扩展。它们或分析原因，预测结果；或引经据典，举例说明；或记叙点滴，描述过程；或分解归类，对比说明。总之，目的只有一个，那就是全方位地支持文章的中心思想。结尾部分归纳总结，突出强调文章的中心内容。我们以下文为例：

[3:3] The Best Way to Stay Healthy

Nowadays people are becoming increasingly aware of the importance of health. And they have different ways to stay healthy. For example, some exercise every day; others try to keep a balanced diet. For my part, the best way to stay healthy is the combination of proper physical exercise and a balanced diet.

Both physical exercise and proper diet are essential to health. For one thing, physical exercise not only builds a person's body, but also helps to reduce his or her unnecessary fat. Indeed, this is very important since the redundancy of fat has been medically proved to be a cause of various diseases, some of which are even fatal.

For another, a balanced diet can provide a person with the right kind and amount of nutrition required for the operation of our organs. As we know, a multitude of elements are effective in keeping our body running properly. A deficiency in any of them will result in some dysfunction. Yet a balanced diet may prevent this from happening.

All in all, I believe the best way to keep fit is taking proper physical exercise plus staying on a balanced diet. Neither is dispensable if we are to enjoy sustainable health.

（陈新人，2003:216）

本篇文章由四个段落组成，从结构上可以分为三个组成部分：开头段落、由两个自然段组成的中间段落和一个结尾段落。开头段落即第一段，使用四个句子引出了文章的话题。首先描述现状，指出人们越来越认识到了健康的重要性；为了保持健康，不同的人采用不同的方法，然后举例说明。引出话题之后，作者使用一个清晰明了的句子：For my part, the best way to stay healthy is the combination of proper physical exercise and a balanced diet.亮明了自己的观点。这个句子就是本文的中心句，其中包含着文章的立场观点。

从功能上看，第二段和第三段应该属于文章的扩展部分，其作用是给文章的中心句提供有力地支持。第二段的第一句是扩展部分的主题句。作者明确指出体育锻炼和合理饮食对健康来说缺一不可，然后使用连接性短语for one thing … for another，分两个部分对这个观点进行了详细地阐述。

最后一段是全文的结尾段。作者换用一个表达方式，重申自己的立场观点，接着使用一个否定句，从反面又一次强化了文章的中心论点，从而非常自然地结束了全文。

仔细研究文章中的每个句子，我们发现，三个组成部分的特定功能都是由其中的每个句子共同协作来完成的，而且每个句子都不一样。句子与句子之间既有联系，又有区别。其区别主要表现在以下三个方面：

（1）功能上的不同。

如果从组篇功能去考查，我们可以把文中的所有句子分成六类：主题引介句、中心句、主题句、扩展句和结论句，有时还有独立的衔接过渡句。就上文而言，第一段的前四句为主题引介句，最后一句为统领全文的中心句；第二段的第一句为扩展部分的主题句，其余都是扩展句；最后一段的第一句为结论句。若从单个句子所发挥的具体功能去考虑，还可以有另外一种不同的划分：描述现状句、表达观点句、陈述事实句、转述报道句、总结概括句，甚至还有突出强调句。比如，第二段的最后一句：Indeed, this is very important since the redundancy of fat has been medically proved to be a cause of various diseases, some of which are even fatal. 就是在起强调前文信息的作用，其中的强化性副词indeed和even是强调句子的明显标志。

（2）意义上的不同。

文章总共有13个句子，各句所表达的意思都不一样，即使两个句子传递的信息大致相似，它们的信息状态、信息含量和信息焦点也有出入。

（3）结构上的不同。

此处的结构指句子本身的结构。首先，每个句子内部包含的成分多少不同，有的多，有的少。成分较少的句子，如For example, some exercise every day，只由6个词组成，在写作上常被称作短句。成分较多的句子，如：Indeed, this is very important since the redundancy of fat has been medically proved to be a cause of various diseases, some of which are even fatal，长达27个词。像这样的句子应该算作长句。另外，句子的语序，或者说句子内部各成分的排列顺序也略有差异。

概括上述现象，我们可以得出这样的结论：文章中的句式各不相同，表达的意思彼此相异，发挥的功能也不完全一样。于是我们可以从结构、意义和功能三个角度对语篇中的句子进行分类。了解每一类句子的特征对习作者在造句、组句方面无疑会有切实的指导作用。

3.4　句子与语篇组织

在上一节我们指出，从组篇角度我们可以把语篇中的句子划归为六类，即主题引介句、中心句、主题句、扩展句、衔接过渡句以及结论句。在本节我们将着重讨论这些句类在语篇中的分布规律。

3.4.1　主题引介句

作者在谈论某一主题之前必须将其引入语篇，然后才能推进。主题的引进非常复杂，与不同的开篇方法密切相关。作者可以描述现状、记叙举例引出主题，也可以援引他人的观点进入主题，还可以引经据典或通过发问的方式将主题拉入语篇等等，不一而足。不管使用何种方法，作者都得借助词汇语法系统加以体现。关于词汇的主题引进，我们在第2章已有论述，在此我们专门讨论如何使用句法手段将主题引入语篇。

前文说过，英语中有一种句型叫there存现句，其中的there为引导词，它常常和不及物动词be, remain, exist等词连用，表示人或物是否存在与出现。这种句型一般具有如下结构：there＋be＋不定名词短语（＋时间、地点状语）。例如：There are a few things we need to discuss.

there存现句在语篇中的主要作用是呈现新信息，因此常常被用作主题引介句。许余龙（2002:33）研究发现，there存现句一般出现在文章的开头或主题转换处，通常把主要主题引入语篇。其他句子引入的东西“通常只是次要主题，或者只是一次性提及而已，并非语篇所要谈论的主题。”

[3:4] How Much You Know about a Conventional Library


There are three basic kinds of materials that can be found in any good library
 . First, there are books on all subjects, both in English and in many other languages
 . These books are organized according to subject, title, and author in a central file called the card catalog. They can generally be checked out of the library and taken home for a period of two to four weeks. Second, there are reference books that include encyclopedias, dictionaries, bibliographies, atlases, etc
 . They generally must be used in the library. Third, there are periodicals—magazines, newspapers, pamphlets that are filed alphabetically in racks, or that have been microfilmed to conserve space
 . Like reference works, periodicals cannot be removed from the library.

（高鹏，2006:476）

本篇作文使用了四个存现句（见文中斜体部分），分别将不同的主题引入了语篇。第一个存现句引入的是全文主题。全文主题进入语篇之后，紧接着使用first, second, third三个连接性词语就该主题的某个方面进行扩展。有趣的是，在每个连接词之后，作者再次使用there存现句分别引进三个局部主题，然后借助指示代词加名词these books、人称代词they或重复关键词periodicals等手段，重新提及前面的局部主题。

这个例子充分说明，there存现句在语篇当中的一个主要功能就是引介全文主题或局部主题。

3.4.2　主题接续句

当某个全文主题被成功地引入语篇之后，接下来，作者就要围绕这个主题的重要方面进行阐述、说明。为此，他不得不将全文主题分解成多个局部主题加以扩展。这样一来，文章的各种主题便形成了一个多层系统。在这个系统中，最大的主题是全文主题，其余的都可以称作局部主题。局部主题包括段落主题、句群主题以及句子主题。随着各个主题纷纷进入语篇，作者势必要面临一个主题衔接问题，也即主题的接续、转换、重提、终止等。为了解决主题与主题之间的连接问题，作者可以使用主述题结构。

众所周知，任何句子都有一个谈论对象，这个对象既可以是具体的人物、事物，也可以是抽象的概念。我们把句子里描述谈论对象的成分称为句子的主题，其余部分叫做述题。述题是对主题的具体阐述。主题述题是从信息结构来说的，它和属于语法结构的主语谓语有时是一致的，有时并不完全相同。例如：Parents need to teach their children the difference between right and wrong. 其中的主题parents和述题need to teach their children the difference between right and wrong与该句的语法成分主语、谓语是完全重合的。但是在有些情况下，主题述题结构和主语谓语结构并不完全一样，如：As regards health, I have nothing useful to say since I have little experience of illness. 在这个句子中，主题是As regards health，剩余部分为述题。而该句的主语则是I，谓语是I之后的成分。由此可见，主题述题结构和主语谓语结构完全是两种不同的概念。

研究发现，某个人物、事物或概念被引入语篇之后，如果下文继续谈论这个话题，往往把它处理成主述题结构中的主题。例如：

[3:5] My mother has been teaching mathematics at a middle school in my hometown. She goes to the school early in the morning and does not return home until late in the afternoon. She loves her students and cares for them. She treats them with patience and teaches them well. For her excellent qualities and very good teaching results, she is always praised and respected by both her students and colleagues alike. And she has been chosen or elected as a model teacher several times.

（谭卫国，2004:6）

这篇短文的第一句使用完整的名词短语将my mother引入语篇，后面的所有句子都使用人称代词she作为句子的主题。由此可见，利用主述题结构把已经引进语篇的成分处理成后续句子的主题不仅可以接续原话题，而且还具有连接上下文的作用。

3.4.3　中心句

我们知道，任何文章都是由中心思想（central idea）控制的。中心思想是作者对全文主题所发表的建议、看法或者对主题所持的一种态度。文章中包含中心思想的句子通常叫中心句（thesis statement）。例如：

[3:6] Musical Instruments

There are many different kinds of musical instruments. They are divided into three main classes according to the way that they are played. For example, some instruments are played by blowing air into them. These are called wind instruments. In some of these the air is made to vibrate inside a wooden tube, and these are said to be of the woodwind family. Examples of woodwind instruments are the flute, the clarinet and the bassoon. Other instruments are made of brass: the trumpet and the horn, for example. There are also various other wind instruments such as the mouth-organ and the bagpipes.

Some instruments are played by banging or striking them. One obvious example is the drum, of which there are various kinds. Instruments like this are called percussion instruments.

The last big group of musical instruments are the ones which have strings. There are two main kinds of stringed instruments: those in which the music is made by plucking the strings, and those where the player draws a bow across the strings. Examples of the former are the harp and the guitar. Examples of the latter are the violin and the cello.

(Wallace, 1980:55)

本篇短文以there be存现句将全文主题musical instruments引入语篇，接着使用了一个人称代词they将其置于句子的主题位置，以与上句相接。They are divided into three main classes according to the way that they are played. 这个句子指出了乐器musical instruments的分类原则及其类别，实际上是归类与分解表述文章的典型的中心句。中心句包含两个基本要素：一个是全文主题，如上述句子中的人称代词they；另一个是语篇立场，也即文章的中心思想，比如上句中的three main classes。中心句引入语篇之后，为了支持其中的中心思想，作者在下文以举例的方式，具体介绍了每一类乐器的组成及演奏方法。

中心句是统领全文的句子。它支配着每个段落的主题句，继而控制着所有的句子。显而易见，中心句在文章中的作用是极其重要的。然而笔者在对一个自然班的调查后发现，仍有部分同学缺乏中心句的写作知识。

本次调查是在2007年9月7日进行的。调查对象是太原理工大学外语系英语0602班的26名同学。我们在没有给学生传授中心句知识的情况下，要求学生在写作课堂上连续写五篇小短文，题目由学生自定，写完之后要求学生将自己认为是文章的中心句划出来。递交上来的26份作文中，有4份要么没有写完规定的短文篇数，要么没有标出作者认为的中心句，因此被当作无效数据剔除，剩余的22份为有效数据。

经过对22份有效数据的分析与处理，我们得到如下统计结果：

表3-1　关于中心句使用情况的调查
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从上表可以看出，在学生标出的110个中心句中，有76句完全符合中心句的规定要求，正确率为69.09％；不标准的句子有30.91％。经归纳整理，我们发现，在非标准的句子中，以短语充当中心句的有1个，占2.94％；没有表达任何观点的，有17句，比例高达50％；使用疑问句子的有3个，占8.82％；表达事实的句子共计8个，占23.53％；包含两个及其以上观点的非理想的中心句有5个，占14.71％，这类句子大部分由并列连词and连接。由此可见，在平时的写作教学中，讲解中心句的基本知识是很必要的。

标准的中心句具有以下四个主要特征：

（1）中心句应该是一个结构完整、意义清晰明了的陈述句，不应写成疑问句或短语。例如：My fear of the dark. 这是一个短语，不是一个结构完整的句子，因此不能当作中心句来用。如果我们把它变成以下这个句子：My fear of the dark has made my life miserable. 就是标准的中心句了。其中的主题是my fear of the dark，中心思想为miserable。这个中心句要求作者在下文论述“我”对黑暗的恐惧是如何把“我”的生活搞得十分糟糕这个中心思想。

（2）中心句包含作者对全文主题所持的态度，因此它应该表达一种建议或发表一种看法，不应该只告诉读者文章要讨论的主题。比如：I am going to discuss the effects of radiation. 虽然这是一个结构完整的陈述句，但是它没有表达出任何观点立场，所以不是一个合乎规范的中心句。如果将其改成下列句子：The effects of radiation are often unpredictable. 就是地地道道的中心句了。因为中心句的两个基本要素——主题和中心思想——同时具备了。

（3）中心句应该提出观点，不应描述事实。Cows produce milk. 是一个表述事实的句子。事实是已经发生了的事情，是不能再加以改变的，因此不宜作为中心句。假如改成带有观点性的句子：The milk cows produce is not always fit for human consumption. 那就符合要求了。

通常情况下，让习作者区分观点和事实并非易事。事实是能够证实的材料，换句话说，人们可以根据现实原则判定它的真伪。比如：The War of Resistance against Japan ended on August 15, 1945. 这是历史上已经发生的事实，是不以人的主观意志为转移的客观存在。事实是用来支持观点的，而不能当作观点去论证，因为人们无法改变它。观点则不同，它是基于事实而做出的判断，是人们从大量的证据中实实在在得出的合理结论。观点具有三个基本特征。首先，它是人们在理解事实的基础上发表的主观看法。其次，观点是可以辩论的，不同的作者从同样的事实中可能得出不同的结论，相互之间存在着争论。最后，观点从理论上来讲是可以改变的。持不同观点的作者，经过争论，可能一方完全放弃原来的错误看法，转而接受对方的正确观点；也有可能部分接受对方的观点，修正自己错误的地方；还有可能双方僵持不下，谁也说服不了谁。总而言之，作者的观点都具有可更改的倾向，倘若他发现自己弄错了的话。

除了弄清观点和事实的区别以外，习作者还应搞清楚观点与信仰之间的差异。信仰是某种文化、意识形态、道德观念或价值观念等在一个人的头脑中长期积淀所形成的坚定的个人信念。虽然信仰往往也被视为观点的一种，但是它不是以客观事实或其他有力的证据为基础的。信仰是无法用事实来驳斥的，且很难加以改变，因此不宜把它作为语篇的立场观点去论述。

（4）一般情况下，中心句应该只包含针对全文主题所提出的一种观点。如果含有两个或两个以上的观点、看法，那么整篇文章就很难做到和谐统一。在英文写作上往往把拥有两个中心思想的句子看作非理想的中心句。习作者应该尽量避免将这种类型的句子作为文章的中心句。下面我们仅举一例这样的句子：Going to college in Taiyuan City can be fun, and I have found that living in the suburb of this city is the best way to live while at college. 这个句子针对在太原上大学这个主题表达了两种立场观点，因而是非理想的中心句。假如去掉两个并列从句的任何一个，变成如下的句子：Going to college in Taiyuan City can be fun. 那就是非常完美的中心句了。

3.4.4　句子在段落中的分布规律

众所周知，文章是由数目不等的段落组成的。段落可以看作是文章的基本单位，因为它包含着全文所拥有的所有特征。任何段落，除承上启下的过渡段以外，都有一个主题句。主题句与中心句没有本质上的区别，只是范围大小不同而已。中心句管辖的范围宽，它传递的是全文的立场观点，受全文的立场观点制约。主题句统辖的范围窄，受段落的支配思想控制。由于一篇文章通常拥有多个段落，因此一个中心句可以控制多个主题句，每个主题句都是为全文的中心句服务的。中心句里边的中心思想控制着各主题句里的支配思想。主题句在段落中占据十分突出的位置。一个段落除了主题句之外，通常还有扩展句和结论句，有时还会包含独立的、结构完整的、起着起承转合作用的衔接过渡句。这些句类在段落中发挥着各自不同的功能，其排列方式决定着段落的结构。

研究发现，段落中的各个句子处于不同的层次。主题句是统领全段的句子。一个标准的主题句不仅要引出段落主题，而且还要包含支配思想。支配思想要适度地加以缩小，不能过宽，也不能太窄，具体情况要视写作的要求（题目、内容、篇幅、假想的读者等因素）而定。总之，它越具体，越容易写得深刻；越宽泛，越容易写得空洞乏味。主题句在段落中最为重要，通常需要强调，置于显著位置。扩展句是对主题句进行说明、阐述，或者提供细节，起支持作用的句子。扩展句在段落中的数量最多，绝大部分的句子都是扩展句。结论句，顾名思义，是段落中起概括、总结或强调重申主题等作用的句子，一般只能位于段尾。目前发现，主题句、扩展句及结论句在段落中的排列方式有如下几种（下文中的TS，DS和CS依次代表topic sentence, developmental sentence和concluding sentence，其汉语对应表达分别为主题句、扩展句和结论句）：

（1）TS＋DS＋DS＋DS…＋（CS）

第一种排列方式是主题句加若干扩展句再加结论句，有时段落的结尾缺少结论句。这种主题句位于段首的组合方法可以称为演绎式。演绎式为下文创设了一个初始语篇，使后面提供细节的扩展句易于理解。例如：

[3:7] Smoking cigarettes is hazardous to your health
 . Several years ago, a United States government study was released that linked the intake of tar and nicotine, found in cigarettes, with the development of cancer in laboratory animals. The evidence was so overwhelming that the United States government required cigarette manufacturers to put a warning on the outside of each package of cigarettes, which says, "Warning: The Surgeon General has determined that cigarette smoking is hazardous to your health." Aside from the most serious and dreaded disease, cancer, cigarette smoking also can aggravate or promote other health problems. For example, smoking can increase the discomfort for people with asthma (哮喘) and emphysema (肺气肿). It can give one a "smoker's cough" and contribute to bronchitis (气管炎). Finally, recent studies have shown that cigarette smokers are more susceptible to (更易于) common colds and flu. Whether you get an insignificant cold or the major killer, caner. Smoking cigarettes is harmful
 . Is it worth it?

(Smalley & Ruetten, 1990:8)

（注：文中的下划线、斜体及汉语翻译为作者所加）

这个段落的结构是演绎式的。主题句，即文中加下划线的句子，位于段首。从第二句开始一直到倒数第三句结束为止均为扩展句，扩展句占该段句子总数的绝大多数。倒数第二句，也就是斜体部分，是该段的结论句，它使用同义词和简短的句式重申了段首的主题句。

（2）DS＋DS＋DS…＋TS

这种句子组合模式是：一个扩展句打头，将主题引入语篇，然后是若干个描述细节的扩展句，最后到段尾的地方才出现主题句。位于段末的主题句具有双重身份，既统领全段的所有句子，又概括总结段落的要点。因此在这种段落结构中，没有独立的结论句出现。像这样主题句位于段尾的组句模式叫做归纳式。下面我们来看一个这样的例子：

[3:8] Americans might be embarrassed because their Japanese friends are so formal with them. Japanese might feel insulted because American acquaintances greet them casually. Still, the forms of greeting in both countries only show respect for others. It just happens that Americans and Japanese have a different way of looking at human relationships and thus have a different way of showing respect
 .

（侯新民，2005:37）

段中加下划线的句子是该段的主题句，它位于段落结束部分。这个段落的结构是典型的归纳式模式。

（3）DS＋DS…＋TS＋DS…＋DS

这种句子排列方式是若干扩展句加主题句再加若干扩展句，也就是说，主题句位于段中。该模式既有归纳式的特征，又有演绎式的特点，实际上是二者的折中形式。请看下例：

[3:9] If we examine this question of the composer's individual character more closely, we shall discover that it is really made up of two distinct elements: the personality with which he was born and the influences of the time in which he lives. For, obviously, every composer lives in a certain period, and each period has its character, too. Whatever personality a composer may have is expressed within the framework of his own period. It is the interaction of personality and period that results in the formation of a composer's style
 . Two composers with exactly similar personalities living in two different epochs would inevitably produce music of two different styles. When we speak of a composer's style, therefore, we refer to the combined result of an individual character and a particular period…There are as many styles as there are composers, and each important composer has several different styles corresponding to the influences of his own time and the maturing of his own personality.

（傅似逸，1992:43）

上述段落篇幅较长，它的主题句位于这个段落的中间位置，即加下划线的那个句子。该句使用It is…that…分裂句（cleft sentence）引进这个段落的主题句。由此可见，位于段中的主题句不仅具有统领全段的功能，而且还能起到承上启下的衔接作用。研究发现，段中主题句除了使用分裂句来引导之外，还可以借助not…but结构以及一些段中主题句标记性词语如anyhow, anyway, but, but anyhow, however, nevertheless, yet, so等手段引出。

（4）DS＋DS…＋DS

第四种段落结构完全是由扩展句组成的，没有主题句出现。这就是我们通常所说的段落主题句暗含情况。此组句模式在平时的写作中运用得并不多。

[3:10] Teachers need to have a wide range of knowledge. Therefore, I must work hard in all subjects. I should always remember that knowledge is a matter of science, and no dishonesty or conceit is permissible. What it requires is definitely the opposite—honesty and modesty.

这个小段落没有一个明确的统领全段的主题句。四个句子均为描述细节的扩展句。通过字里行间的意义，我们可以给它补充一个仅供参考的主题句：Teaching is a very demanding job.

主题句位于段落的不同位置，既有优势又有不利因素。主题句位于段首，直截了当，符合英美人士的思维习惯，但不少中国人难以接受，认为这样安排会使读者觉得太突然、太直白；主题句位于段尾，显得深沉圆满，可以给读者留下最深刻的印象，符合中国人的思维习惯，却不为西方人看好；主题句位于段中，不显山不露水，可以使中心突出，首尾普通，具有平衡之感，但却不利于读者迅速将之分辨出来。位置不同，强调的程度也不一样，段尾主题句、段首主题句和段中主题句的强调程度依次递减。

如果段落不提供主题句，则显得含蓄隐蔽，藏而不露，具有婉转表达之功效。阅读时需要读者归纳总结，增加读者的认知负荷，有时甚至造成理解错误，当然更多的情况下，会增强阅读的趣味性。

需要特别指出的是，长期以来中国人受自己的文化、思维方式和汉语写作习惯的影响，不太重视主题句，没有合理安排主题句的强烈意识。关于主题句的使用情况，笔者也做过详细的调查。调查于2007年9月17日开始，21日结束。调查对象为太原理工大学外语系英语0601至0604四个自然班，共105名同学。我们主要调查描写段落中主题句的使用情况。在没有给学生讲解任何关于如何描写的前提下，我们在写作课堂上给学生布置了一个写作任务：要求学生描写一个自己非常熟悉的地点或人物，题目自定，只写一个段落。任务完成后，当堂收回。随后检查发现，有11份作文出于种种原因，不符合规定要求，被当作无效数据剔除，剩余94份全部有效。我们对这94份有效作文认真地进行了文本分析，并做了数据处理。现将统计结果报告如下：

表3-2　关于主题句使用情况的调查
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从上表中我们可以看出，76.6％的同学在段落中明确地使用了主题句，其中，把主题句放在段首位置的有45人，占调查总人数的47.87％；放在段尾的，次之，有23人，占24.47％；将主题句置于段中位置的人数最少，仅有区区4人，比例为4.26％。由此可见，多数学生过分依赖于主题句位于段首的模式，其他模式用得较少。

另外还有23.4％的人在段落中没有使用主题句。在随后的个人访谈中我们发现，这些人不是有意隐含主题句，以增强段落的吸引力，而是根本就不知道在描写的段落中还需要什么主题句。凡是没有使用主题句的作文，绝大部分都写得杂乱无章，读后，根本不知其所云。

上述调查数据表明，初级英语写作者还没有完全掌握主题句的知识。这就需要有关教师在平时的阅读课或写作课上予以专门强调，以切实提高习作者使用主题句的意识和技能。

3.5　句子与信息传递

我们在前面不止一次地强调，写作从根本上来讲，是借助语篇向心目中的读者传递信息的交际过程。信息的传递除了使用第2章所提到的词汇手段之外，当然还可以凭借句子结构来进行。句子结构与信息之间也存在着千丝万缕的联系。这将是本小节要重点讨论的内容。

3.5.1　句子的信息含量

句子的信息含量（information amount）是指一个句子中所含的信息总量。信息总量的高低，原则上是由一个句子所携带的信息词汇的多少决定的。一个句子含有的信息词汇愈多，该句子所拥有的信息总量也就愈大。我们在第2章指出，信息词汇主要是指语法书上称之为实义词的词，如名词、动词、形容词、副词、数词和代词等。换句话说，如果一个句子包含实义词汇越多，它所携带的信息量就越大；反之，如果非信息词汇如介词、连词、冠词、助动词等虚词在句子中出现得越多，该句子所拥有的信息总量就会越低。从这个角度来说，主动句承载的信息总量大于被动句的信息含量。例如：


These workers
 have already completed
 the apartment building next door.


The apartment building next door has already
 been completed.


第一个句子为主动语态，它是由10个单词组成的，其中的信息词汇（句中加粗的单词）共有8个，信息词汇占句子总词数的比例为80％。第二个句子为被动语态，它所使用的词汇总共9个，其中信息词汇6个，信息词汇数占句子的总词数的66.67％。显然，主动句的信息量高，被动句的信息量低。被动句没有传达出谁是谓语动词complete的施动者。相反，主动句明显地反映出了谁是动作的发出者，比被动结构多传递了一条信息，当然它的信息量比被动句的高。

有人指出，上述例子中的被动句所拥有的信息量之所以没有主动句的高是因为其中的介词短语by these workers被省略掉了。如果加上该短语，被动句的信息含量肯定比主动句的高，至少也和主动句的一样。然而实际情况完全不是这么回事。请看下例：

The apartment building next door
 has already
 been completed
 by these workers.


这个被动句增补了by引导的介词短语，反映出了谁是施动者。句子的意思和主动句的没有多大区别，但是它的信息总量并没有发生变化，因为该句总共使用了12个单词，其中的信息词汇有8个，信息词汇占句子总词数的比例仍然是66.67％。如果将这个被动句与原来的主动句相比，我们发现，完整的被动句用词多，含有的信息量反而小；主动句用词少，信息含量反而大。产生如此差别的根本原因是被动句增加了非信息词汇，也就是虚词的用量。增加非信息词汇的用量，相应地会降低信息词汇的比例。

我们在第2章还指出，如果一个词项在某一语言环境中出现的可能性越大，它传递的信息内容就越少；相反，如果一个词项在某一语言环境中出现的可能性越小，它所携带的信息内容会越多。换言之，使用范围越广、出现频率越高的词汇，往往所承载的信息总量越小。英语中存在着一种由动词而来的名词，比如acceptance来自accept，proposal来自propose，decision来自decide等。使用这一类名词，需要搭配一个常用的动词，比如make a decision, put forward a proposal, make a suggestion，其中的make, put forward等动词或短语总是和固定的此类名词搭配，人们看到其中的名词，就能很快推测出和它连用的动词。因此，这类动词的信息含量相对减少。像这样使用动词加名词结构来代替原动词会降低句子的信息含量，如：Very soon she would have to make the decision to leave.这句的信息含量就比Very soon she would have to decide to leave.的低。常用的这类名词有：acceptance, consideration, decision, expectation, exploration, intention, invention, proposal, requirement等。

英语中还有一种叫名词化手段的，它是指使用名词短语去代替动词结构或从句的做法，比如用The acceptance of this suggestion is a first requirement. 代替如下句子：To accept this suggestion is a first requirement.显然，前者的信息含量没有后者的高。其深层原因是名词化手段的使用增加了句中的虚词用量，相应地降低了信息词汇的比例。

由于认知极限的缘故，英语中的句子不能被无限地延长，因此每个句子所包含的信息量都是有限的。在英语写作中，要注意调整每个句子的信息量，使其保持适中为宜，防止走极端。如果信息量过高，会增加读者的理解困难；反过来，如果信息量过低，读者会失去阅读兴趣。两者都不利于信息交流。

3.5.2　句子的信息状态

正如我们在第2章所指出的那样，语篇中的信息可以分为已知信息和新信息。已知信息是作者已经引入语篇，或假定读者应该知道的信息。新信息是作者要传递给读者的信息，也可称为待传信息。就句子的信息结构而言，通常情况下，句首为已知信息，句末为新信息。或者说，句子以旧信息开头，新信息结尾。比如：They managed to complete the project three days ahead of schedule.该句的句首使用人称代词they，人称代词往往表示已知信息。后面的谓语部分从managed直至句末均为作者要告诉读者的信息，所以是新信息。

在语篇分析中，为了便于描述，人们把句子最左边的成分叫做主位，其余部分称为述位。主位是句子的出发点，述位是对主位所做的陈述。例如：The young man who wears glasses is a computer software programmer.该句的主位是the young man who wears glasses，述位为is a computer software programmer。由此可见，主述位结构属于形式化范畴。通常，句子的主位表达的是已知信息，述位传递的是未知信息。这种由已知信息引出未知信息的顺序既符合人类信息传递的规律，又具有承上启下，连接语句的作用。例如：

[3:11] The teacher stepped into the classroom. He was immediately surrounded by students.

在上述例子中，第一句的主位是the teacher，紧随其后的为述位stepped into the classroom，传递的是新信息。在第二句里，作者使用人称代词he指称第一句里的主位the teacher。换句话说，第二句的主位保持第一句的主位不变。该主位传递的是已经引入语篇的旧信息，此信息又引出了一条新的信息。以上两句话衔接自然，意思流畅，读起来朗朗上口。

假如让句子的主位传递新信息，述位表达旧信息，结果就会破坏语篇的整体连贯性。比如：

[3:12] 1. Education almost means controversy these days, with rising costs and constant complaints about its inadequacies. 2. But the value of schooling should not be obscured by the controversy. 3. The single best means of economic advancement, despite its shortcomings, remains education.

(Fowler & Aaron, 2007:407)

这个小段落共有三个句子。第1句的主位是education，其余部分为述位，述位里含有一条新信息controversy。第2句的主位是the value of schooling，这条信息在第1句里根本没有提及，因而是新信息。the value of schooling后面的所有成分应该是第2句的述位。出乎意料的是，在这个述位当中，我们发现了此刻已经变为已知信息的名词短语the controversy，其中的定冠词the就是旧信息的明显标志。换句话说，第2句的主位传递的是新信息，述位仍旧是原来的旧信息。第3句的情况也是如此，它的述位里包含着一条在第1句里已经提到的旧信息education。由这种主述位结构组成的段落读起来一点都不顺畅。如果我们把它改成下文，情况就大不一样了：

[3:13] Education almost means controversy these days, with rising costs and constant complaints about its inadequacies. But the controversy should not obscure the value of schooling. Education remains, despite its shortcomings, the single best means of economic advancement.

上述两个语篇的句子意思相同，衔接手段也一样，但是主述位结构传递的信息内容不同，结果导致了一个语篇连贯，另一个则不连贯。这说明，主述位结构改变了，语篇的衔接连贯也会随之发生变化。将此原则运用到写作中，如果发现当前语句与上一句连接不上时，可以尝试使用不同内容的主述位结构，往往会收到意想不到的效果。

3.5.3　句子的信息中心

世界上任何事物都有结构，句子也不例外。就句子的结构而言，我们可以把它一分为三：开头、中间和结尾。需要注意的是，我们这里所说的句子结构指的是句子的自然结构，并非一般所讲的主谓宾、定状补等语法结构。原则上，一条信息可以置于句首、句中、句末三个位置。放在不同的位置，信息得到的突显力度不同，比如有这么一条信息in spite of all the difficulties，我们可以把它放在三个不同的位置：

（1）句首位置

In spite of all the difficulties, we fulfilled our task ahead of schedule.

放在句首位置可以使信息得到强调。常言道：先入为主。读者首先获得的信息给其留下的印象较深刻。另外，从解读角度来看，句首的信息也很关键，它给理解后面的信息创设了语境，决定着读者如何理解后面的信息。

（2）句中位置

We fulfilled, in spite of all the difficulties, our task ahead of schedule.

处于句中位置的信息，由于受到前后两处信息的干扰，给人的印象不深刻。就上述句子来说，in spite of all the difficulties放在句中位置，实际上弱化了all the difficulties这条信息。

（3）句末位置

We fulfilled our task ahead of schedule, in spite of all the difficulties.

与句首、句中位置比较起来，句末的位置最重要，因为它是新信息聚集的地方。没有新信息，就没有语言交际。此外，从记忆角度来说，刚刚读过的东西在人的脑海里留下的痕迹最深，所以放在句末位置的信息得到的强调力度最大。上句中的in spite of all the difficulties位于句子末尾，使all the difficulties这条信息的突显程度达到极致。

总之，放在句首和句末都能使某一信息得到强调，但放在句末的强调程度要大于放在句首的，放在句首的突显力度又大于放在句中的。如果某一成分置于句中位置，它的重要性被最大限度地削弱。鉴于句末位置最重要这一点，人们把它视为句子的信息中心。关于信息中心，章振邦教授有过一段精辟的论述：

人们传递的信息通常分为已知信息和新信息。已知信息指的是说话人认为或假定对方已经知道的内容，这或者是上文曾经提到的内容，或者是可在一定语言环境中推断出来的内容，这种已知的内容是信息传递的出发点。新信息指说话人认为对方还不知道的内容，或上文未曾提及的内容。很显然，新信息必然是人们传递信息时的着重点，所谓强调必然是要引起对方对新信息的注意。说话人所力图强调的新信息中最重要的部分称为信息中心（information focus）。

（章振邦，1983:851）

章教授的这个观点与我们上述论点本质上是完全一致的。

3.5.4　强调信息的句法手段

通常情况下，一个句子包含若干条信息。哪条信息排在前，哪条信息放在后，做出如此决定，不可避免地要涉及信息的组织原则。一般地，信息的安排主要视信息的重要程度而定。如果每条信息的重要程度均等，那么我们可以使用并列连词，将其组合成并列句。并列句的最大特点是句中的信息没有主次之分，所有信息“一律平等”，对调信息的位置并不能改变信息的重要性，如：He loves us and we love him. 如果将两条信息的位置交换一下，我们得到：We love him and he loves us. 该句中信息的重要程度并未发生变化。可见我们可以使用并列连词去组织那些在重要性上没有区别的信息。常用的并列连词包括：and, and then, as well as, both…and, but, either…or, for, hence, however, neither…nor, nevertheless, nor, not only…but also, or, so, then, therefore, yet等。

但是大多数情况下，句中的信息并非同等重要，有的信息最重要，有的信息较重要，有的信息不重要。对于最重要的信息，作者必然要给予特殊的强调。那么作者可以使用哪些句法手段来强调信息呢？通常，他有三种方法可以利用：移至句末进行强调、选择不同结构成分进行强调、采用分离手段进行强调。

（1）移至句末进行强调。

前文指出，句首的位置很重要，它通常是旧信息出现的地方，是传递新信息的起始点。但是句首位置再重要，也没有句末位置重要。句子末尾是信息中心，它承载着新信息中最重要的部分，因此句末的位置最重要。在写作中，为了做到主次分明，重点突出，我们可以充分利用这个位置对所传递的信息进行强调。

根据信息的重要性，我们可以把句中包含的信息分为主要信息和次要信息。主要信息和次要信息有两种排列方法：一是主要信息在前，次要信息在后；一是次要信息在前，主要信息在后。两种排法会产生两种不同的句式。在写作中，我们把主要信息放在开头，次要信息紧随其后的句子叫松散句（loose sentence）。所谓“松散句”是从组织结构来讲的，它的意思是说句子成分组织得不严密，显得松散。松散句读起来自然流畅、轻松自如。典型的松散句主要有两种基本类型：一种是伴随成分位于句末的简单句，如：Two men walked slowly, one after the other, through the shallow water of a stream. 另一种是主句在前从句在后的复合句，例如：I grew up in a small town where the elementary school was a ten-minute walk from my house and in an age, not so long ago, when children could go home for lunch and find their mothers waiting. 在这个句子中，主要信息，也就是主句所表达的信息位于复合句的句首位置。次要信息，即where, when引导的地点、时间状语从句以及and引出的时间附加状语放在句尾位置。

使用复合句必须得掌握一些从属连词，常用的这类连词主要有：after, although, as if, as long as, as soon as, as though, as, as…as, because, before, even if, if, in case that, in order that, on condition that, provided that, seeing that, since, so that, so…as, so…that, such…that, suppose that, than, that, though, till, unless, until, when, whether, while等。

松散句是主要信息在前，次要信息在后的句子。虽然主要信息位于句首这个相对重要的位置，其重要性得到一定程度的突显，但是由于受句末信息中心原则的制约，它的重要性还没有获得最大程度地突显。为了最大限度地强调某一信息，最好使用尾重句。

“尾重句”这个术语是章振邦教授在《新编英语语法》下册中首次使用的（章振邦，1983:862）。它是指把次要信息放在句子开头，主要信息安排在句子末尾或接近句尾的地方而形成的句式，也即传统上所说的“圆周句”，英文是periodic sentence。我们认为，从信息角度来考量，“尾重句”这个译法要比“圆周句”准确得多，因此我们主张使用“尾重句”这一术语。常见的尾重句也有两类，即修饰成分位于句首的简单句和从句在前主句在后的复合句。例如：

After finishing school, he had been serving in the army.

When Newton was sitting under an apple tree one night, an idea came to him.

通过对调句首与句尾信息，尾重句大都可以变成松散句，如我们把上述两句的信息互换一下，便可得到如下的松散句：

He had been serving in the army after finishing school.

An idea came to Newton when he was sitting under an apple tree one night.

在尾重句中，句首部分的一切成分都在为突显句尾成分服务，从而使处于句末位置的信息得到最有力的强调。

另外，尾重句除了上述两种基本类型之外，还有一种变体，即主语加位于句中位置的、通常由which, where, who, whose等引导的非限制性定语从句或同位语，再加谓语及句子的其余部分。例如：

The dean of our department, who teaches both undergraduates and postgraduates, earns about 10,000 Yuan a month.

Qinghai Lake, the largest inland body of salt water in China, attracts many travelers going there every year.

这类句子一般都是在句首亮明主语，然后使用非限制性定语从句或同位语增补修饰成分，提供细节，接着完成句子的其余部分，所传递的信息至句末达到高潮。

在实际写作中，有效地使用尾重句和松散句，可以调节信息的难易度，使信息推进趋于合理。

（2）选择不同结构成分进行强调。

在传递信息时，为了做到主次分明，重点突出，我们通常要突出重要信息，弱化次要信息。对于主要信息，我们一般使用主句来表达，次要信息则可以采用不同结构成分——从句、短语甚至单词进行处理。选用不同结构，给予次要信息的强调程度不同。一般地，从句比短语、单个词汇长，语法结构上更接近于主句，因此它对次要信息的突显程度最大，短语次之。常用的这类短语主要有名词性同位语、非限定性动词短语以及一些介词短语等。用来修饰其他词语的单个形容词和副词对次要信息的强调程度最小，这可能跟单个词汇传递的信息内容最少有关。比如，同样的两条信息：The new building was famous for its huge marble staircase. It was painted white. 我们可以对其中的次要信息It was painted white.进行不同程度地处理：

1）使用非限制性定语从句

The new building, which was painted white, was famous for its huge marble staircase.

2）使用过去分词短语

The new building, painted white, was famous for its huge marble staircase.

3）使用单个形容词

The white new building was famous for its huge marble staircase.

由此可见，每下移一个结构成分，就会失去一部分信息。因此从句所传递的信息多于短语传达的信息，短语传达的信息又多于单词负载的信息。这个差异可能是导致不同结构成分对信息强调程度有所不同的真正原因。

在写作中，为了做到主次有别，重心突出，我们可以使用如下句式对主要信息和次要信息进行特殊处理：

1）以语法主语开句

Many people want to live close to nature, so they move to the country.

2）以状语从句开句

When the clock struck ten, I began my daily lesson in drawing pictures till twelve.

3）以短语开句

Old and sick, the wolf was coming toward him.（形容词短语）

Eager to improve her Chinese, Julia has already attended twenty open lectures this term.（形容词短语）

Thoroughly confused, I asked where the meeting would be held.（形容词短语）

Quite unexpectedly, she drives a BMW here.（副词短语）

Over the next few weeks, with her constant encouragement, I learned to take pride in the role.（介词短语）

4）以同位语开句

An industrial base of China, Shanghai has been playing a significant role in the modernization construction.

5）以独立主格结构开句

The class over, they ran into the playground.

Weather permitting, the football match will be held as scheduled.

6）以非谓语动词开句

Not having received any regular training, she could hardly cope with the task at first.

Greatly encouraged by the victories of the women long distance runners, they decided to step up training.

To see why, let us take the case of Coca Cola.

7）以谓语动词开句

Find a way to change your rigid thinking, and you will certainly succeed in whatever you do.

8）以单个副词或形容词开句

Reluctantly, my nephew agreed to write the research paper again.

Desperate, I wrote a letter to Henry Ford and told him what happened.

以上各句基本上都是把次要信息放在句首位置。当然根据实际需要，次要信息还可以置于句中、句末等处以得到不同程度的强调。在实际写作中，使用上述八种句式不仅可以突出主要信息，而且还可以使句式丰富多变。

（3）采用分离手段进行强调。

最常用的分离手段是分裂句。分裂句俗称强调句，它有两种类型：第一种的结构形式为It be＋被强调成分＋that/who分句。例如：

It was a bike that my father bought me.

It was Henry who gave Alice a digital television set on her birthday.

It was because she was late, he thought, that they went without her.

这种结构的信息中心是位于句中位置的被强调成分。它几乎可以强调任何成分，唯独不能强调谓语动词。要强调谓语动词就得使用如下结构：what分句＋be＋带to或不带to的不定式结构。例如：

What the manager did was (to) tell her the news.

What I do object to is pornography on the Internet.

该结构一般称为假拟分裂句或拟似分裂句（pseudo-cleft sentence）。在假拟分裂句中，虽然谓语动词被置于句首位置而获得一定程度的突显，但是信息重心仍在句子末尾。

除了采用分裂句之外，我们还可以把某一信息从句中专门抽出来，使用独立小句或借助特殊标点符号单独表达，从而给予进一步强调。例如：

Mothers and housewives are the only workers who do not have regular time off, so they are the great vacationless class.

Mothers and housewives are the only workers who do not have regular time off. They are the great vacationless class.

(Fowler & Aaron, 2007:411)

上述例子把so小句从并列句中分离出来，使用一个简单句They are the great vacationless class.独立表达，从而使该条信息得到了前所未有的强调。

另外，借用标点符号，对信息进行分割，也可以使信息取得不同程度的强调。譬如：

The increasing rate of advance of science is in some ways more than surprising—it is alarming.

My friends gave me in large quantities sympathy, love, joy and tears—things essential for existence.

Teaching, newspaper work, medicine, engineering—these and many other fields offer fascinating careers to those with talent and training.

In many modern countries it has for some time been fashionable to think that, by free education for all—whether rich or poor, clever or stupid—one can solve all the problems of society and build a perfect nation.

根据句末信息中心原则，放在句末的分离成分受到的强调力度最大，句首次之，句中位置最弱。

3.6　句式与文体效果

一篇优美的英语作文必然讲究文体效果，要求思想内容深刻，结构完整，组织合理，句式多变，措词丰富。以“外教社”首届全国大学英语写作大赛的评分标准为例，它要求学生写出的作文应该“词汇丰富，用语地道，语言优美，段落明晰，拼写正确，标点准确，句法顺畅，适当运用修辞和文体手段，将复杂思想通畅明了地表达出来，具有感召力。”要做到这一点，在保证句子结构正确的基础上，注意句式的多样性，使用优美的句子无疑会使整篇作文增色不少。那么如何才能写出丰富多彩的句子呢？这是本节要关注的内容。

3.6.1　合理使用简单句和复合句

英语中的句子从语法结构上可以分为简单句和复合句两种。简单句无论长短，只包含一个主谓结构，句中的其他成分均由单词或短语来表示，不能再使用另外一个含有主谓结构的成分，否则就不是简单句了。如：

Teachers suffer too.

With the development of education in China, the publication of textbooks occupies an important place in the whole publishing business.

复合句是指包含两个或两个以上主谓结构成分的句子。各成分之间如果由并列连词，如and, or, but等连接，称为并列复合句，简称并列句（compound sentence）。例如：Ma Rui has always been good at mathematics and a scholarship is awarded to her at the commencement.

如果各主谓结构成分由从属连词连接则叫做主从复合句，简称主从句（complex sentence）。例如：

We stopped at a restaurant, for we had not eaten since early morning.

Although he hadn't eaten for days, he looked strong and healthy.

两个或两个以上的主从句还可以再由并列连词连接，形成更为复杂的并列复合句。如：She heard that the weatherman said it was going to rain, but she still insists that we start off at once.

3.6.2　交叉使用长句和短句

句子长短是个相对概念，完全可以用句中包含的词数多少来衡量。最短的句子可以由一到两个词组成，如：

Go!

Attitude matters.

至于用词达到多少就是长句，目前还没有统一的计算标准。基于相关文献，笔者认为，超过25个词的句子，就可以算作长句了。如下列句子：I never questioned that this ambitious, intelligent woman, who had had a career before I was born and would eventually return to a career, would spend almost every lunch hour throughout my elementary school years just with me.包含38个词，完全可以当作长句对待了。

从理论上讲，一个句子可以无限地被扩充。但是由于人的记忆存在着极限，那些超过认知负荷，理解时需要分析句子结构才能明白的句子，就应该属于超长句了。超长句一般多于45个词，个别甚至超过55个词。这样的句子一般在科技文体中才能够见得到。

长短句各有利弊。长句气势恢宏，严密周详，精确明晰，委婉细腻，多用来进行论证、推理与描写，因此常见于政论文、科技文体以及文学作品之中。然而长句也有自身的不利因素，那就是不能过长。如果句子过长，超过了人的认知极限，就会变成谁也读不懂的“天书”。这样的句子是不能用来进行交际的。

短句短小精悍，简洁明快，生动有力，便于动态描写，再现紧张场面；此外还有利于叙述事件，刻画人物，所以常见于会话、演讲及少儿作品之中。同长句一样，短句也有自身的缺陷。如果短句用多了，不仅语句显得零碎，而且还有可能导致信息与信息之间关系不明确，加重读者的理解负担。

在写作中，如果一味地使用长度都一样的句子，会使信息传递的重点不突出，且有平淡无奇之嫌。最好的办法是长短句结合使用，这样可以使不同的信息主次分明，相互之间的关系清晰明了。例如：

[3:14] If you could take an immense group snapshot of everyone in the United States today, it would contain six million more females than males. In this country, women outlast men by about seven years. Throughout the modern world, cultures are different, diets are different, ways of life and causes of death are different, but one thing is the same—women outlive men.

(Edward Dolnick, 转自谭卫国, 2004:44)

这篇短文共有三句话。第一句用词24个，可以视为平均长度句；第二句为短句，只有10个单词；最后一句包含28个单词，超过了英语句子的平均词数25个，因而可以作为长句来对待。三个句子长度不等，既令短文错落有致，重点突出，又使信息难度趋于合理。

那么在实际写作中怎样才能有效地提升或降低信息难度呢？总体上，我们可以使用两种办法：首先调节句子的长短。如果句子过短，显得零碎分散，此时我们可以通过给名词或动词增加修饰成分把整个句子拉长；借助连接词将简单句组合成复合句也可奏效。反过来，如果句子过长，我们则可以使用3.5.4所讲的八种句式，突显主要信息，弱化次要信息，从而把句子有效地缩短。

信息难度的升降还可以通过调节句子结构和词汇的复杂程度与难度加以解决。如果句子结构复杂，我们使用简单的词汇，降低信息难度。相反，如果所用的词汇难度大，我们则使用结构简单的句子予以调整。

总之，合理地使用长句与短句，适度地提升或降低信息难度，使作文中的信息传递时而起伏跌宕，时而平稳流动，是习作者应该掌握的写作技能之一。

3.6.3　尝试使用修辞句

常见的修辞句有平行结构句、修辞性疑问句、倒装句及自由间接引语句等。下面我们分别举例说明每一种句式的结构与功能。

（1）平行结构句

平行结构句是使用相似的语法结构表达不同思想的一类句子。它具有强调、衔接、比较或对照之功能。请看下例：

When I go into a bank I get frightened. The clerks frighten me; the desks frighten me; the sight of the money frightens me; everything frightens me.（强调"我"的恐惧感觉）

Some presidents love policy. Ronald Reagan loved people.（对比，衬托出里根总统与众不同）

[3:15] Why Then Do I Teach?

I teach because I like the pace of the academic calendar. June, July and August offer an opportunity for reflection, research, writing.

I teach because teaching is profession built on change. When the material is the same, I change—and, more importantly, my students change.

I teach because I like the freedom to make my own mistakes, to learn my own lessons, to stimulate myself and my students. As a teacher, I'm my own boss. If I want my freshmen to learn to write by creating their own textbook, who is to say I can't? Such course may be huge failures, but we can learn from failures.

I teach because I like to ask questions that students must struggle to answer. The world is full of right answers to bad questions. While teaching, I sometimes find good questions.

I teach because I enjoy finding ways of getting myself and my students out of the ivory tower and into the real world. I once taught a course called "Self-Reliance in Technological Society." My 15 students read Emerson, Thoreau and Huxley. They kept diaries. They wrote term papers.

(Peter G. Beidler, 引自《心智的感动》, 2004:67-68)

本篇短文使用提问—回答的结构来组织语篇，其中的五个平行结构句I teach because…的运用，既有助于连段成篇，同时又突显了I teach这条信息。

上述例子说明，合理地使用平行结构句可以取得很好的文体效果。

（2）修辞性疑问句

修辞性疑问句是指形式上为疑问句，但却不需要强制性回答的一种句式。它具有引起关注、突出强调等修辞效果。如：

Can a man be too cruel to his mother's enemy?

(Thomas Hardy, 转自余立三, 1985:147)

If winter comes, can spring be far behind?

（3）倒装句

倒装句是大家非常熟悉的句式，无需多讲。这种句式具有强调和衔接功能。如：

Seeing them off at the airport were the foreign minister and other officials.

Along the riverbanks stretched fields of green rice and wheat.

倒装句打破常规排列顺序，把本来不在句首位置的成分置于句首，把原来位于句首的成分移至句末，使二者均受到了不同程度地强调。可见，使用倒装句可以创造特殊的文体效果。此外，倒装句还具有连接上下文的衔接作用。如：

[3:16] Holding red banners, the laid-off workers in South Africa marched along. On the banners were words, "WE WANT BREAD".

假如本句群中的第二句不使用倒装句，前后两句就无法取得衔接。如：

[3:17] Holding red banners, the laid-off workers in South Africa marched along. The words, "WE WANT BREAD" were on the banners.

本例由于没有使用倒装句，读起来一点都不通顺。

（4）自由间接引语句

自由间接引语（free indirect speech）又称描述引语（represented speech），既不完全像直接引语，也不完全是间接引语，而是兼有二者特点的混杂句。这种句子一般有三个基本特征。首先，形式上酷似间接引语；其次，起引述、报道作用的转述小句（reporting clause）被省略；最后，结构上仍然保留着可能存在的直接引语成分，如附加疑问句、一般疑问句及呼语等。

这种句式适用于描写人物的内心活动，所以一般用来表达意识流（stream of consciousness）或内心独白（interior monologue），能给人以生动逼真的感觉。例如：

[3:18] He offered me everything. Did I want his horse? Oh, what a horse he had, the finest in that area! His pictures? He had a wonderful collection and it was all mine. His diary? He would send instructions to his wife to give all this and more to me.
 And he kept his word.

（Edgar Snow, 转自余立三, 1985:161, 略有改动）

上述例子中斜体部分均为自由间接引语句。这种句子短小精悍，表现自由，不受约束，因而广泛用于人物的心理描写，反映人物的思想活动。

3.7　句子与衔接连贯

在2.4我们探讨了组篇词汇。与组篇词汇非常相似的是英语语篇中还存在着一种可以称之为衔接过渡的句子。它们在文章中没有固定的、明确的意义，而是起承上启下，组织语篇的功能。笔者将其命名为衔接过渡句。请看下例：

[3:19] Practice Makes Perfect


As a popular saying goes
 , practice makes perfect. It means that after plenty of practice, we will be perfect in what we do. Practice is the only way to achieve perfect.


There is a good example for this
 . A popular singer sings very well. It seems that he has an inborn talent for singing. This is not true
 . Actually he has practiced a lot. That's why he is now very famous. Similarly, if we want to improve our study and work, we should bear this in mind—practice makes perfect.

在这篇短文中有三个句子，如第一段的As a popular saying goes, 第二段的There is a good example for this.以及This is not true.等，没有传达任何实质性的内容，只是起连接上下文的作用。As a popular saying goes为主题引介句，其具体功能是引出全文主题。There is a good example for this.衔接第一段提出的观点Practice is the only way to achieve perfect.与下文给出的具体例子。This is not true.一句把前后两种不同的看法有机地联系在一起。这类句子不光能出现在本文中，也能出现在任何具有类似语言环境的文章之中。因此掌握这种类型的句子对文章的起承转合大有裨益。

（1）观点连接句

Of course, an alternative view might be also right.

Although there is merit in both of these points of view, I am inclined to take a more balanced position.

I don't entirely agree with this point of view.

I am afraid I cannot accept this argument.

I am not at all convinced by the explanation.

Personally, I would be more inclined to agree with the latter.

But personally, I am not of the same opinion.

I agree with the latter.

However, it is a different case to my mind.

The debate has gained wide attention.

This idea is completely/totally wrong.

However, if I am asked to air my opinion, I prefer the second.

In my opinion, I prefer the last one.

The view is definitely untrue.

This is not necessarily the case, however.

This position is hardly satisfying.

This saying is indeed full of truth.

There is much truth in this old saying.

And that is not true of course.

（2）因果连接句

There are three factors that give rise to the idea.

All my reasons come down to three major ones.

The following would account for my choice.

There are two major/main/good reasons for this.

However, the most common ones are the following.

Why is this so? There are several reasons.

If you ask why, I think there are several reasons.

There are several reasons for this occurrence.

There are many reasons for my personal preference; but generally they come down to three major ones.

By further analysis, it is not hard to account for this social phenomenon.

The reasons are as follows:

（3）问答连接句

The answer is quite simple.

The question is not easy to answer.

There is no quick answer to this question.

The answer is negative / "Yes" / "No".

The answer is in the affirmative/negative.

At the moment, we have no answers to these questions.

（4）省略余项句

There are so many varieties of them that it would be difficult to enumerate fully here.

Of course, there are others too. Only a few have been mentioned here.

（5）问题方法连接句

Obviously, there is no easy solution to this problem.

How to solve this problem?

But this problem has not received due attention yet.

This can be dealt with in many ways.

We should take preventive measures to minimize the possible harms.

By analyzing the reasons for it, we can find ways to solve the problem.

Stronger measures are necessary.

There are many ways to solve the problem.

The following points, in my opinion, seem to be effective.

The following are some tips for you to follow.

The following methods help you.

Here's how you can deal with it.

Here are three steps to follow.

This is how to go about it.

（6）各种转换句

1）正反转换

Some of these are positive while others are negative.

All in all, I would say that the pros outweigh the cons.

But in the next year the case was reversed.

However, every coin has two sides.

A coin has two sides.

Like a coin, everything has two sides.

There is a good side and a bad side to everything.

Every sword has two blades.

But at the same time, it has produced some bad effects.

The reverse is quite true.

Actually, both have their advantages and disadvantages. If I were to make a choice, I would not hesitate to choose the former.

However, in spite of the advantages, it has some noticeable negative effects on us.

We know the opposite is also true.

But we cannot neglect its negative influence.

The converse also applies.

The opposite also holds true.

The reverse does not apply.

While it is possible to enumerate many advantages of this thing, it also has some disadvantages.

2）异同转换

They are strikingly different in many ways.

In short, these two things have very little in common.

3）点面转换

These cases are not exceptional.

The example is not unique.

It is true that the foregoing case is not unique.

Of the many problems in the world today, none is as widespread as this one.

Of all the problems nowadays, this one is the most serious.

4）观点事例转换

A very simple example will illustrate the case.

Take one case out of many.

Allow me to cite an example.

A few examples will illustrate this point.

Take a very simple case.

But, meanwhile, it sparks a hot debate about it.

A few examples will suffice to illustrate the point.

A single obvious example should suffice to confirm this view/prove the point.

5）理由事例转换

To see why, consider the following examples.

6）观点理由转换

However, neither of the opinions will hold much water.

I disagree with this point of view for three reasons.

7）一般特殊转换

But there are exceptions to the rule.

Each of them can be classified into three types.

And yet there are exceptions to those rules.

Fortunately, this group is in the minority.

There are five classifications of them.

Within each field, there is even further subdivision, which contains finer and finer subdivisions.

In addition to these two groups, there is another group.

3.8　小结

本章开篇指出句子在文章中的重要性，然后报告一项调查研究，发现英文写作中句子运用上存在着五大问题，即：不能保证所写的句子是否正确；不会使用各种各样的句式；不知怎样写长难句；不知如何组织句子，使之前后衔接；不知如何解决存在的句子问题等。要解决这些问题，本章提出，需要把句子学习同语篇的结构与功能结合起来，充分了解句子在语篇中的分布规律，掌握各种句子的构成、特征及其所发挥的作用。于是，本章分如何正确使用各种句式、语篇中的句子类型、句子与语篇组织、句子与信息传递、句式与文体效果、句子与衔接连贯六个方面深入地探讨了句子在语篇中的组合规律。最后需要特别强调的是，文章中的句子各种各样，有的为表现主题服务，有的为组织结构服务，还有的为传递思想内容服务。每一种都不可或缺。就信息传递而言，同样的意思可以用多种句式来表达；选用不同的句子体现不同的使用场合，一般情况下不能互相替代。换句话说，用英文写作时，句子的选择并非随心所欲，而要遵循一定的章法。了解这个章法对写出正确、多变、优美的英语句子无疑是有好处的。


第4章　文章的组织规律

毫无疑问，文章是由词汇和句子组成的。但是，只掌握了词汇和句式写作，不懂得组句成篇的规律，同样写不出合格的英语作文，更谈不上做到文字优美流畅了。众所周知，语言交际的一个基本原则是“入乡随俗”（When in Rome, do as Romans do.）。既然是用英语写作，就得遵循英语写作的规范。了解英语文章中谋篇布局的规律是学习英文写作的重要一步。有鉴于此，本章将分谋篇布局中的常见错误与文章的宏观组织结构两大板块来讨论组篇问题及组篇规律。

4.1　谋篇布局中的常见错误

关于组篇问题，调查数据表明：有44.66％的学生回答，不会恰当地组织文章“完全符合”或“基本符合”本人情况；24.27％的被试“不能确定是否符合”其写作实际；剩余的31.07％位同学报告，不会恰当地组织文章“基本不符合”或“完全不符合”他们的真实状况。可见，组句成篇问题是英文写作中的一大难题。那么常见的组篇问题到底都有哪些呢？调查发现，主要有如下三个问题：

（1）专注词句运用，无暇顾及组织结构。

“写作文时我把精力都放在句子结构和词汇运用上了，于是便忽视了文章更高层次的要求。”

（2）缺乏衔接连贯知识。

“我的衔接连贯知识相当贫乏，连接过渡性词句认识太少；即便认识，也不大会用。”

（3）不知如何安排宏观结构。

“写了六年英语作文，总是模仿别人的，从未考虑过句子还要按一定的顺序排列，合乎逻辑地推进。”“句子、段落的组织很没条理，前言不搭后语的，读起来特别扭。”“缺乏段落组织知识，不知道如何起承转合。”

这些问题主要是由传统的外语学习和教学方法引起的。我们在第2章曾经指出，传统的外语学习和教学特别关注语言分析。对语言进行分析本身并没有错，只是分析得还不够全面，没有针对性，局限于句子及其以下层面，没有考虑语篇的整体运作机制。在这种教学思路的引导下，习作者不能得体地组句成篇，也是预料之中的事情。英文写作从本质上讲是使用语篇进行交际。从语篇的角度对语言进行全面深刻地分析有利于学生把握文章中的规律，从而自觉地按交际常规进行写作，这是提高英文写作水平的一条根本思路。下面，我们将从常用语篇模式、主述位推进模式、语篇顺序、句间逻辑关系、时体搭配规则五个方面深入探讨文章的组织规律。

4.2　常用语篇模式

模式是指语篇中有规律出现的语言片断，它实际上是一个在特定语篇中经常出现的宏观结构，具有衔接不同语篇成分和区分不同语篇类型的功能。英语语言在长期的发展过程中形成了许多语篇模式，常见的有：问题—解决模式、主张—反主张模式、原因—结果模式、设问—回答模式、一般—特殊模式、观点—举例模式、假设—结果模式、积极—消极模式等等。

4.2.1　问题—解决模式

问题—解决模式（problem-solution pattern）是所有模式中最为常见的一种。它经常出现在广告和科技语篇里，也存在于新闻报道、说明文、记叙文，甚至文学作品之中。该模式由两部分组成：一部分表述一个问题，另一部分提出解决这个问题的方法。这两个部分均与一类特殊词汇密切相关，这类词汇在语篇中的作用不是传达实际意义，而是帮助形成特定的语篇结构，因而被语言学家称为组篇词汇。组篇词汇在文章中的作用有二：一是起衔接连贯作用；二是标示不同的语篇模式。为更直观起见，让我们来观察下面这篇作文中包含的特殊结构和组篇词汇的使用情况：

[4:1] How to Solve the Problem of Heavy Traffic

1. In many big cities, people suffer much from traffic jams. 2. The problem of heavy traffic has become one of the major concerns of the society.

3. In order to solve this problem, many solutions have been put forward. 4. One suggestion is to lay down more roads, which has many advantages. 5. For example, it can make the present roads and streets less crowded. 6. Furthermore, it can accelerate the flow of traffic. 7. But its disadvantage is to take up much more land. 8. The other suggestion is that more routes of buses should be opened up. 9. In this way, the number of bicycles and cars in the streets will be reduced. 10. The traffic will be more easily controlled. 11. Therefore, it is also a good means of solving the problem of heavy traffic. 12. But this solution will probably bring about inconvenience for some people.

13. These two solutions have their own advantages and disadvantages. 14. In my opinion, the best solution is to combine these two solutions: lay down more roads in spacious areas and open up more bus routes in downtown areas.

（张震久、袁宪军，2006:424-425）

这篇作文共有三个段落，讨论如何解决大城市中交通拥挤问题。从结构上划分，全文可以明显地分为两个部分：第一段引出问题，指出大城市的人们深受交通拥挤之苦，这一现象已经成为全社会关注的主要问题之一。第二段和第三段提出了解决这一严重问题的许多办法，重点讨论了三种解决方案的可行性。这种由问题和解决方案组成的特殊语篇结构就是我们所说的问题—解决模式。

从用词多少来看，第一部分大约有25个词，第二部分约有154个词，两部分分别占全文总词汇（约183个）的13.66％和84.15％。显然，第二部分所占篇幅远远大于第一部分的。出现这种情况，主要是文章的题目How to Solve the Problem of Heavy Traffic的内在要求使然。

如果进一步考查语篇中的不同词汇类型，我们会发现这篇作文中包含着一种特殊词汇，如第一部分出现的suffer from, problem, concerns；第二部分里的to solve this problem, many solutions, put forward, one suggestion, the other suggestion, a good means of solving the problem of, this solution, these two solutions, the best solution, (to combine) these two solutions等等。它们的作用不是表达真正的思想内容，而是发挥着承上启下的组织功能。正是它们的存在才把问题表述部分和解决方案部分合理有序地连接起来，因此我们说组篇词汇具有衔接连贯作用。假如习作者知道了哪些词汇与问题有关，哪些词汇与解决有关，在写作中，他就会自觉地运用这些词汇把二者合理地组合起来。另一方面，对于读者来说，如果他知道了哪些词汇与问题有关，哪些词汇与解决有关，在阅读中，倘若他再遇到这些词汇，他就会轻而易举地判断出文章的结构属于问题—解决模式。所以我们说组篇词汇还具有标示不同语篇模式的作用。

根据McCarthy, M. & Carter（2004）的观点，问题—解决模式还可以细分为四个更小的组成部分：情景（situation）—问题（problem）—反应（response）—评价（evaluation of response）。仍以上文为例，我们发现第1句描述了一个情景，说明交通拥挤发生在大城市里；第2句明确提出了问题；第3句为过渡性句子，由问题部分自然地过渡到问题的解决部分，或称反应部分。该部分篇幅很长，从第4句开始一直到本文结束。不过，如果进一步分析反应部分，我们会发现其中的成分比较复杂：第4句的前半部分提出了一种建议，从后半部分开始一直到第7句句末为止都是对该反应的评价成分。有趣的是这个评价成分由两部分组成：肯定评价和否定评价。肯定评价在前，否定评价在后，说明作者对这种解决方案持否定态度。同样的结构在第8句到第12句再次出现。最后，作者在第13句对前两句进行了总评，然后提出了他认为最好的解决方案。

应该指出的是，像反应、评价这样的语篇片断并不总是和小句相等。它们常常包含数个小句，有时小于一个小句，如我们在第4句所看到的那样。在问题—解决模式里，肯定评价是一个关键成分，它往往标志着该模式的圆满结束。如果最后的肯定评价没有出现，读者会有一种不完整的感觉。出于这个原因，绝大部分问题—解决模式都是以肯定评价结束的。然而，有时候在提供最佳解决方案和肯定评价的过程中会出现复杂情况，即在最后的解决方法和肯定评价出现之前，数个其他方法被一一加以修正或连续否定，于是，形成了更加复杂的问题—解决模式。这一情况在上文的第二部分，也即第二段和第三段中能够明显地看出来。该部分的复杂性还表现在第二段里蕴含着观点—举例模式，如第4句到第7句，以及第8句到第12句中的因果模式等。

问题—解决模式与其组篇词汇密不可分。至于该类词汇到底有多少，不同的语言学家提供了数量不等的词汇表。出于实用目的，我们提供如下标示问题—解决模式的高频组篇词汇表：action, approach, challenge, change, come up with, concern, consequence, deal with, develop, difficulty, dilemma, drawback, effect, effective, evaluation, feasible, fight against, find, hinder, ineffective, issue, matter, means, measure, method, obstacle, obstruct, outcome, overcome, practical, prevent, problem, propose, question, resolve, respond, response, result, shortcoming, solution, solve, step, succeed, successful, trouble, unsuccessful, way等。

4.2.2　主张—反主张模式

主张—反主张模式（claim-counterclaim pattern），又名假设—真实（hypothesis-verity pattern）模式，包含两个组成部分：主张部分和反主张部分。在主张部分，作者通常使用转述动词，如advocate, argue, believe, claim, feel, point out, maintain, say, suggest, think, express the view that, hold the opinion that等，简明扼要地陈述一下他人观点，然后在反主张部分，话锋一转，提出一种截然相反的观点，以此来组织文章的结构。请看下例：

[4:2] Why Study English

1. Do you groan aloud when you think about studying English? 2. If you answer "Yes", you are not alone. 3. Many students feel that studying English is a waste of time. 4. They hold the opinion that once they get out into the real world, away from the classroom, English is not useful at all. 5. This is definitely untrue. 6. Now more than ever, a good knowledge of English is important to help you get a job and to advance you in that job. 7. First we will consider how a good knowledge of English can help you to get a job. 8. Then we will look at some ways in which your language skills can further your career advancement.

（于万锁，2007:286）

这个语篇共计八个句子。前两句通过设问—回答的方式引出全文主题。第3、4句分别使用转述动词feel, hold the opinion that传达了学习英语无用论的基本立场观点。第5句是一个独立的、完整的、起承上启下作用的衔接过渡句，彻底否定了前文的观点。在完成话锋转换之后，文章进入反主张部分，提出了截然相反的观点：Now more than ever, a good knowledge of English is important to help you get a job and to advance you in that job.该句是文章的中心句，是下文要极力论述的核心立场。最后第7、8句预告了扩展段落的组织结构，发挥衔接连贯作用。显然，第3、4句为主张部分，第6句为反主张部分。二者通过衔接过渡句（第5句）自然合理地连接在一起，从而使主张、反主张两部分成为有机的整体。由此可见，主张—反主张模式具有组织文章结构的功能。

同问题—解决模式一样，主张—反主张模式也有一定数量的组篇词汇，这些词汇通常包括：absurd, accept, acknowledge, admit, advisable, advocate, argue, argument, assume, attitude, belief, believe, claim, conceivable, consider, contend, contradict, controversial, convince, correct, doubtful, credible, error, evidence, fact, false, feel, hardly, hold, impossible, inconceivable, incredible, inevitable, lie, likely, logical, maintain, mislead, mistake, nonsense, note, object to, observe, opinion, perhaps, plausible, point of view, possible, position, presumably, probable, probably, proposal, propose, puzzle, questionable, real, recognize, rectify, reliable, remark, report, repute, revise, right, say, scarcely, stress, suggest, suggestion, suspect, think, truth, undoubted, unfortunately, unlikely, untrue, view, wrong等。

4.2.3　原因—结果模式

原因—结果模式（cause-effect pattern）有三种基本类型：多因一果（multiple causes—one effect）、一因多果（one cause—multiple effects）以及因果链（the causal chain）等。

多因一果，顾名思义，是多种原因引起一种结果。具有这种结构的语篇大都是以描述结果开始，然后分析造成这个结果的种种原因，重心在分析原因上。请看下例：

[4:3] Changes in People's Daily Expenses in Our City

In the past five years, there have been great changes in people's daily expenses in our city. According to the figures given in the table, the amount of money spent on food decreased gradually, accounting for 35 per cent in 1988. However, there has been a rapid increase in clothing expenses, which make up 17 per cent in 1988. The same is the case with recreation.

What caused
 these changes? I think there are two good reasons. In the first place
 , the living standard of the people has been greatly raised. Therefore, people now can afford expensive clothing and some of them even want to dress in the latest fashion. In the second place
 , with the improvement in living conditions, the demand for a variety of recreations is growing rapidly, too.

In short, I believe that with the steady increase in the average family income, people will spend more money on the clothing and recreations.

（张震久、袁宪军，2006:328-329，略有改动）

本文的第一段为描述结果部分，作者开篇就亮出了中心句：过去五年来我市人们的日常消费发生了巨大变化，然后从饮食、服装、娱乐三个方面，援引统计数字给中心句以强有力的支持。在第二段里，作者连续使用两个衔接过渡句：What caused these changes? I think there are two good reasons.自然地由结果描述转移到原因分析上。作者提出了两点理由，使用in the first place和in the second place进行连接。本文的结构为多因一果，果在前，因在后。其中的斜体词：caused, good reasons, therefore是这一模式的标记性词汇。

与多因一果正好相反的是一因多果，这种结构的安排顺序为因在前，果在后，文章的重点放在结果的预测上。例如：

[4:4] The Effect of Overpopulation

As we all know, China is an overpopulated country. The metropolises like Beijing, Shanghai, and some other overpopulated cities, have seen a good many problems brought about
 by overpopulation.

Firstly, the traffic is a big problem. The overpopulation consequently causes
 increasing number of cars; thus
 , traffic jam, which was only the "privilege" of rush hour, has become
 a common occurrence.

Secondly, overpopulation brings
 stress in job hunting. Because
 the job opportunities are relatively limited, there must be more and more people out f work. As a result
 , many people cannot afford their lives and therefore
 social stability will be at risk.

What's more, overpopulation results in
 housing problem. More and more people are thinking about buying houses and thus
 the price of houses becomes
 higher and higher.

In a word, overpopulation calls for great efforts from the government, and it's high time to control the expanding population. Only in this way, can the people live a better life in the future.

（高鹏，2006:438）

本文的组织结构为一因多果。开篇表述原因——人口过剩造成了许许多多问题。第二部分，即第二、三、四自然段分别列举了这一问题所造成的三个后果：交通阻塞、失业人数增多以及住房紧张，房价上涨等。文章中使用了不少因果模式的组篇词汇，如：effect, brought about, consequently causes, thus, become, brings, because, as a result, and therefore, results in, and thus, becomes等。

第三种类型兼具前两者的特征，一般称为因果链。所谓因果链指的是一个原因引起一种结果，这个结果随后成为原因，产生下一结果，依此类推，形成一条长长的链条，故命名为因果链。因果链通常在科普文章中比较多见。例如：

[4:5] The most obvious cause
 of obesity is overeating. But why
 do people overeat? One reason
 is emotional problems. For example, consider the case of Debbie. When Debbie was a child, her parents rewarded her for good behavior with candy and other sweet things. As she grew older, she began to reward herself quite regularly. As a result
 , she began to gain weight. By the time she was a teenager, Debbie had become
 rather heavy. Her weight then became
 a target for the other young people at school. They teased her unmercifully, as youngsters will do. She was teased so
 much that
 she started feeling sorry for herself and
 consoled herself by eating more and more. She gained more weight, and
 the vicious cycle continued until her self-image was so
 bad that
 she could not really perceive herself as anything but fat; therefore
 , diets were unsuccessful because
 she would inevitably get depressed during or after a diet and go on an eating binge (狂饮作乐) to soothe (减轻；缓和) her feelings.

(Smalley & Ruetten, 1990:361)

本文的结构属于因果链模式。第一句为文章的中心句，指出肥胖症的最明显原因就是贪吃。然后使用具有衔接作用的问答法提出为什么人们会贪吃，紧接着回答，其中的一个原因是情感问题。观点亮出来之后，文章以一个名叫Debbie（黛比）的妇女为例加以说明。该例子部分的组织结构就是我们所说的因果链。首先，在黛比的孩提时代，其父母用糖果或甜食奖励她的善举，这是最初的原因。当她稍大点儿的时候，她开始效仿父母的做法，奖励自己（结果，立即成为原因，引起下个结果），于是体重开始增加（结果）。至此，吃甜食和肥胖症挂起钩来。到青春期时，黛比已经变得相当重了（结果，变成新的原因），成为同学的笑料（结果，该结果又会成为原因，导致另一个结果）。同学们出于本能毫不留情地取笑她（原因），她承受不了了（结果，又变成了原因，产生下个结果），开始用更多的甜食来安慰自己（结果，成为原因，产生新的结果），结果身体变得更重。这种恶性循环一直进行，直到她意识到了问题的严重性。由此我们可以看出，因果链一环扣一环，环环紧相连，具有非常严密的组织结构，因此多用于科技文体当中。

原因—结果模式通常包含的组篇词汇有：accordingly, account for, affect, and so, answer, as a result, as, attribute, because of, because, bring about, bring, by virtue of, cause, consequence, consequent, consequently, contribute to, contributing factor, due to, effect, eventual result, explain why, explain, explanation, factor, for that/this reason, for, fundamental factor, hence, immediate result, in consequence of, in consequence, in view of the fact that, interpret, lead to, leading reason, on account of the fact that, on account of, on that account, outcome, owe, owing to the fact that, owing to, primary factor, reason, remote cause, result from/in, result, resultant, resulting from, root, seeing that, since, stem from, that is why, the reason why, therefore, this is why, thus, underling reason, why等。

4.2.4　设问—回答模式

设问—回答模式（question-answer pattern）通常明确提出一个或数个问题，然后给出正确答案，因此该结构一般由问题和回答两部分组成。设问—回答模式和问题—解决模式有时难以区分，其原因主要是由汉语中“问题”的双重意义引起的。在汉语里，“问题”既可以指存在的问题，也可以指提出的问题。前者往往与现实中出现的麻烦、困难、毛病相联系，为了解决这些令人不快的事情，人们提出了种种解决办法。解决办法照实执行，有可能根除问题。当然，如果提出的解决办法不符合实际，那是肯定解决不了问题的。后者一般指用口头或书面形式提出来的、期待给出满意答案的问题，俗称“设问”、“发问”等。知道了答案，就等于回答了问题。设问的目的是为了得到正确答案，并不是为了解决现实中存在的某个实际问题。设问—回答模式一般有四种变体，其中一种是一问一答，即提出一个问题，马上给出回答。如：

[4:6] When science is mentioned, some people often think that science has nothing to do with ordinary people. Is that right? Of course not. Can China realize her four modernizations when she has a high illiteracy rate of about 10％ of her total population? No. Absolutely not! Can China produce plenty of high-quality products when she still has many poorly-skilled laborers who know little about science and technology? The answer is again "No." Can China catch up with the developed countries in the world when the majority of her young people have not received higher education? Similarly, the answer is negative. In fact, science is a decisive factor for any country's development. Without science, social development and human progress are out of the question.

（谭卫国，2004:253）

另一种是连续发问，再做出回答。如：

[4:7] I always ask myself this question: why am I spending these years in university? Am I here merely to receive an education or to explore something unique?

It seems that our future goals are identical to those who don't enter college—material comfort and social prestige.

So what on earth does university life count for? I had no idea when I commenced my college life. But now I am quite confident in giving a speech on this topic.

Why? Because when I look back into the past years, several jewels of knowledge have given me an answer. Consider my military training. We spent 20 days in a remote mountainous area. The drills there were really arduous. High temperatures and shortage of water made our life even tougher. It was under these conditions that we realized the importance of team spirit. The strength of a whole is only the sum of its part. This is one lesson I have gleaned from my university experience.

（Bai Yuhan, taken from 21st
 Century
 , November 22, 2001, Page 16）

还有一种情况是先提出问题，然后对问题做出简短评论，最后再给出回答。这种结构给人以深沉老练之感，具有很强的吸引力。例如：

[4:8] How much paper do you use every year? Probably you cannot answer that question quickly
 . In 1900 the world's use of paper was about one kilogram for each person. Now some countries use as much as 50 kilograms of paper for each person a year. Developed countries like the United States, England and Sweden use much more paper than other countries.

（谭卫国，2004:288）

最后一种情况是连续发问，不予回答。答案要么人人皆知，要么上文已经明示，总之无需回答。例如：

[4:9] Do you avoid putting pollutants in the air by never burning your leaves? Have you ever stopped smoking? Do you respect plant life? Do you stop anyone from carving in the bark of trees? Do you avoid walking on fresh grass? Do you conserve water and energy?

(Ibid, 2004:314)

以上我们讨论了设问—回答模式的四种变化形式。不管是哪一种，也不管是否给出答案，每一种都具有把不同语篇成分紧密地组合在一起的功能。此外，该模式依赖疑问句进行发问。常用的疑问句一般可以分为四种基本类型：一般疑问句、特殊疑问句、选择疑问句、附加疑问句（即反意疑问句）。每一种又有肯定、否定之分。例如：

Do the television's advantages outweigh its disadvantages?

Don't you think we should have a try?

Why does the government spend so much money on college education? The answer is quite simple.

What is giving? Simple as the answer to this question seems to be, it is actually full of ambiguities and complexities.

Where do you prefer to live, in the city, in the country or in the mountain village?

That's absolutely impossible, isn't it?

Nobody can do anything about it, can they?

各种各样的疑问句可以视为设问—回答模式的标记。除此之外，该模式还拥有一些组篇词汇，如：address, answer, ask, awkward, big, correct, definite, difficult, easy, find, give an answer, give, how far, how long, how many, how much, how often, how soon, how, important, in the affirmative, in the negative, key, know, no, obvious, only, pose, possible, provide, put, question, quick, raise, reply, right, satisfactory, short, simple, straight, unanswered, what, when, which, who, why, wrong, yes等。

4.2.5　一般—特殊模式

一般—特殊模式（general-particular pattern），又叫一般—具体模式（general-specific pattern），由两部分组成，第一部分是对谈论对象的总体说明；第二部分为详细具体的陈述。这个部分亦可分为两种情况：第一种是若干具体陈述之间的关系是并列的，互不制约；第二种是具体陈述之间的关系是从属的，一个具体陈述后面紧跟着一个更具体的陈述，这个具体陈述的后面又跟着更加具体的陈述，依此类推，于是形成了宛如金字塔的层级结构。例如：

[4:10] Arizona and Rhode Island

Even though Arizona and Rhode Island are both states of the U. S., they are strikingly different in many ways.

First, the physical size of each state is different. Arizona is large, having an area of 114,000 square miles, whereas Rhode Island is only about a tenth the size, having an area of only 1,214 square miles. Another difference is in the size of the population of each state. Arizona has about four million people living in it, but Rhode Island has less than one million. The two states also differ in the kinds of natural environments that each has. For example, Arizona is a very dry state, consisting of large desert areas that do not receive much rainfall every year. However, Rhode Island is located in a temperate zone and receives an average of 44 inches of rain per year. In addition, while Arizona is a landlocked state and thus has no seashore, Rhode Island lies on the Atlantic Ocean and does have a significant coastline.

In short, these two states have very little in common.

（高鹏，2006:332）

本篇短文的组织结构为一般—特殊模式。第一段只有一个句子，前半句引出主题，后半句指出亚利桑那州和罗德岛州在许多方面存在着巨大差异。这是综述，属于一般部分；下文的扩展段落为分述，属于特殊部分。该部分从面积、人口、自然环境及地理特征四个方面，详细地说明了两个地方的具体差异。四个具体陈述彼此互不支配，因而不是从属关系，而是并列关系。最后文章又回归总体说明，再次强调两地的不同。正是由一般到特殊，再到一般这样的结构才把各个部分完美地统一为一个有机的整体。

一般—特殊模式主要用于比较和分类文章之中，其常用的组篇词汇包括：be comprised of, be grouped with, be included in, camp, category, certain, class, contain, correspondence, differ, difference, different, dissimilar, distinction, division, exclude, group, have something/a lot/much/little/nothing in common with, identical with, important, include, key, kind, number among, other, particular, point, points of dissimilarity, points of similarity, resemblance, resemble, respect, set, several, similar, subdivision, subgroup, subset, variety, various等。

有时，一般—特殊模式也有可能不包含任何标记性词语。例如：

[4:11] Alfred Nobel, the great Swedish inventor and industrialist, was a man of many contrasts. He was the son of a bankrupt man, but became a millionaire; a scientist with a love of literature, an industrialist who managed to remain an idealist. He made a fortune but lived a simple life, and although cheerful in company he was often sad in private. A lover of mankind, he never had a wife or family to love him; a patriotic son of his native land, he died alone on foreign soil. He invented a new explosive—dynamite, to improve the peacetime industries of mining and road building, but saw it used as a weapon of war to kill and injure his fellow men. During his useful life he often felt he was useless. World-famous for his works, he was never personally well known, for throughout his life he avoided publicity, but since his death, his name has brought fame and glory to others.

（谭卫国，2004:265）

本文的第一句概括说明诺贝尔是一个在很多方面对比鲜明的人，属于一般部分。下文详细展开说明他是如何在各个方面形成鲜明对照的，属于具体陈述部分。两部分之间没有任何过渡性词语连接，而且通篇也找不见一般—特殊模式的组篇词汇。

4.2.6　观点—举例模式

观点—举例模式（opinion-example pattern）可能是最常见的一种语篇结构。该结构的第一部分提出观点，然后使用衔接过渡词句转移到举例部分。举例部分所包含的例子数目不等，可能只有一个典型例子，也可能有两个或两个以上的例子。观点—举例模式与一般—特殊模式极为相似，所以有的专家将其归为一类。考虑到观点—举例模式使用频率极高，且具有自身的特征，我们还是将其分离出来，另立一类，以便于习作者模仿。下面举一个这样的例子：

[4:12] Learning means keeping the mind open and active to receive all kinds of experience. One of the best-informed men I ever knew was a cowboy who rarely read a newspaper and never a book, but who had ridden many thousands of miles through one of the western states. He knew his state as thoroughly as a surgeon knows the human body. He loved it, and understood it. Not a mountain, not a canyon which had not much to tell him, not a change in the weather that he could not interpret. And so, among the pleasures of learning, we should include travel, travel with an open mind, an alert eye and a wish to understand other peoples, other places, rather than looking in them for a mirror image of oneself. If I were a young man today, I should resolve to see—no, to learn—all the 50 states before I was 35.

（Gilbert Highet, 转自杨立民、徐克荣，1998:2-3，略有改动）

本文的第一句提出了一个观点：学习就意味着思想开放，积极主动地去接纳各种各样的经验。然后作者利用one of the best-informed men I ever knew复杂名词性短语巧妙地转移到举例部分。该部分只包含一个例子，但它却很典型，很有说服力。接着作者使用连接词and so得出结论说：我们应该把旅游纳入到学习的快乐之中，带着开放的思想、关注的目光和了解别的民族、别的地方的愿望去旅游，而不是从中找寻自己的影子。最后作者采用现身说法号召人们通过旅游来增长见识。短文的总体结构就是我们所说的观点—举例模式，该模式将前后部分紧密地连接在一起，形成了一个和谐的、统一的整体。

观点—举例模式经常使用的组篇词汇主要有：ask, believe, a case in point, cite, confirm, consider, contend, different, e. g., exemplify, express, extreme, feel, fine, following, for example, form, general, give, good, hold, illustrate, illustration, instance, mention, obvious, offer, opinion, instance, particular, personal, popular, propose, provide, public, quote, rare, share, show, simple, specific, state, substantial evidence, such as, suffice, suggest, take an example, think, typical等。

4.2.7　假设—结果模式

假设—结果模式（assumption-consequence pattern）也是较常用的语篇组织结构之一。该模式的第一部分为提出假设部分，通常以if, suppose, imagine, provided, assuming等词汇为标记，然后描述具备了前述条件可能产生的种种结果或后果。这一模式实际上是条件结果逻辑关系在语篇结构中的具体体现。例如：

[4:13] If you were thirsty, and took a cup to the kitchen sink, you might first turn the tap on just a little way, so that only a thin stream of water came from it. Then you would turn the tap a bit farther. Not only would there be more water, but also it would come out with greater force. If you turned it on as far as it would go, you would get no water in your cup at all, for it would come from the tap in so powerful a jet that it would bounce straight out of the cup again, and most likely drench you.

（郗庆华，1995:313）

这个语篇是按假设—结果模式来组织其成分的。文中两个if引导的虚拟条件句表示假设，其后紧跟着数个结果主句，详细说明如果具备了if引导的条件，会产生的各种各样的结果。顺便提一句，假设—结果模式与前述六个模式不大一样的地方是这个模式在文中往往多次重复出现，相互之间构成平行关系，并不是像其他模式一样，两个组成部分泾渭分明，而且一般情况下只能出现一次。

假设—结果模式通常使用条件句或虚拟语气引出条件，然后推测结果，因此完全可以把这两个句式看作是该模式的形式标记。另外该模式也有少许组篇词汇，如：admitting that, and then, assume that, assuming (that), given that, if, imagine that, in case, in the event that, on condition that, once, only if, presuming that, provided (that), providing (that), suppose (that), supposing (that), then, unless等。

4.2.8　积极—消极模式

积极—消极模式（positive-negative pattern）从本质上讲，是“一分为二”的哲学思想在英语写作中的具体体现。该模式由两部分组成：积极部分和消极部分。这两部分的组合顺序有二：积极面在前，消极面在后或消极面在前，积极面在后，二者之间往往由衔接过渡句连接。如：

[4:14] Employers Need to Tap Skills of New Graduates

With the current social and technological development, employees are needed with more knowledge and higher academic degrees. This is a good trend.


However, just as every coin has two sides
 , there is a serious social problem
 that goes with it. Some companies, especially some state-owned companies, do not pay enough attention to new graduates. Take our enterprise for example. I work in a big state-owned company that employs more than 50 new college graduates every year. The leaders don't believe the new graduates can work well and only let them work as assistants of older employees. The older employees fear that the college graduates will take their places and they will be laid off. So they are unfriendly to the graduates. New employees complain that there is no place for entertainment or study and no chance to be promoted. After several months, they lose interest in the jobs. Many become mediocre employees and are reluctant to do anything the boss asks them to do. Some read newspapers all day or talk with friends on the telephone. Some are busy doing personal work on the company's computer. Those with ambition plan to take tests for postgraduate study or jump to another firm.

On the one hand, the company cannot develop like this. On the other hand, college graduates cannot apply their knowledge in their work. What a waste of human resources! In the long run, to develop the company, leaders must take a new look at the new employees and believe in their abilities to solve this problem.

（Weng Xiao, taken from 21st
 Century
 , January 4, 2001, Page 11）

本篇短文的组织结构属于积极—消极模式。第一段为积极部分，其中有一个标记性短句：This is a good trend. 褒义词good的运用使我们清楚地意识到该段在褒扬刚刚从大专院校毕业的学生知识更渊博，学位更高。在作者眼里，这是好的一面。然而，两句话过后，作者使用一个衔接过渡句：However, just as every coin has two sides, there is a serious social problem that goes with it.突然转移到消极部分，大谈特谈学历高、知识多的负面影响——单位领导不重视，同事担心抢饭碗，毕业生个人抱怨生活条件差。慢慢地他们对工作丧失兴趣，或消极怠工，或跳槽考研。作者指出，从长远角度来看，这种现象是人才资源的浪费，对公司发展不利，领导应该更新观念，努力解决这一问题。由于作者的交际目的是想指出社会对大学毕业生的不公，希望该局面能得到扭转，因此他使用了大量的篇幅讨论消极因素。文中出现了不少贬义词，如：a serious social problem, do not pay enough attention to, don't believe, fear, unfriendly, complain, lose interest in, mediocre, reluctant, a waste of等。这些表达可以看作是消极部分的标记性词语。

该模式常用的组篇词汇包括：advantage, disadvantage, bad, con, good, negative, obvious, outweigh, positive, pro, suffer, unfair等。另外，所有的褒义词和贬义词也可视为积极—消极模式的标记性词语。

4.2.9　语篇模式的搭配规律

以上我们用了较大的篇幅讨论了八种常见的语篇模式。关于语篇模式，有几点需要注意。首先，模式的大小不一。有的模式很短，短到只有一个句子，而有的则很长，长达几个句子或段落。其次，模式内部的构成成分也不确定，有的多，有的少，有的长，有的短，没有一个统一的标准。最后，在实际写作中很少单独使用某一个模式，通常是两个或多个模式结合使用，这就形成了多个模式的搭配问题。一般地，模式与模式之间有两种安排方法：序列型和嵌入型。前者是指一个模式紧跟着另一个模式，相互之间是线性排列；后者的意思是说在主导模式中安插有其他模式，比如在问题—解决模式中嵌入了一般—特殊模式、在主张—反主张为主导的模式中插入了原因—结果模式，甚至在原因—结果模式中又嵌入了别的模式等等。但不管怎么变化，模式与模式之间的搭配规律只有两种，即序列型与嵌入型。

4.3　主述位推进模式

4.3.1　主位在语篇中的重要性

在第三章我们讨论了句子中的主位结构、述位结构。主述位结构与句子的句法结构不同，它属于形式化范畴，不是语法范畴。主位指句子最左边的成分，是句子信息的出发点，通常也是句子谈论的对象。述位是句子中除主位之外的其余成分，是对主位所做的陈述。一般地，每一个简单句都包含一个主位和述位。陈述句的主位往往是一个名词短语，也即它的语法主语；疑问句的主位是它的疑问词；祈使句则是祈使动词。但实际情况也不尽然。几乎任何成分，只要位于句子的最左边，都可算作句子的主位部分。比如下列句子中的时间和地点状语：


During those years
 we worked day after day, but still couldn't get enough to eat.


In these areas
 Mongolians and Hans live side by side.

在划分句子主位的时候，我们遇到一个问题：到底主位应该划到句中的哪个部分为止？根据许余龙（1996）的建议，句子的主位成分应该包括句子中表示参与者（即主题）之前的任何成分，我们把以上两个句子的主位成分（斜体部分）切分如下：


During those years we
 worked day after day, but still couldn't get enough to eat.


In these areas Mongolians and Hans
 live side by side.

人们把句子中放在主位位置的成分称为主位化成分。被主位化的成分既可以是时间、地点、方式等各种状语，也可以是位于句子主语位置的人物、事物或概念等。如：


Marco Polo
 faced hardship and danger readily.


Efficiency
 is a vital part of management. It
 refers to the relationship between inputs and outputs.

被主位化成分在语篇中具有衔接连贯作用。如：

[4:15] 1. As the president turned the photograph around for me to view, I winced at the haunting image staring me in the face. 2. It was the picture of a twelve-year-old boy
 who had been severely burned while attempting to rescue his two younger brothers
 when their family's trailer caught fire. 3. The first brother
 he found easily, and simply passed through the window. 4. Saving the second brother
 , however, proved much more difficult. 5. While frantically searching through the flaming trailer, the young man sustained severe burns before carrying his sibling to safety. 6. As a result, the president explained, the boy's face and body had been seriously scarred and disfigured.

(Richards, 2004:1-2)

本篇短文共有六个句子。第2句使用两个完整的名词短语：a twelve-year-old boy和his two younger brothers，分别将三个人物引入语篇，并交代了这三个人物在语篇中的具体情况：一位十二岁的少年在试图抢救大火之中的两个弟弟时严重烧伤。第3句将the first brother主位化，目的是为了和第2句中的his two younger brothers衔接。假如我们把这个成分复原到原来的位置：He found the first brother easily, and simply passed through the window. 它和第2句就接不上了。第4句中被主位化成分Saving the second brother也是为了和前两句衔接。

有的专家（Perfetti & Goldman, 1974; Katz, 1980; Brown & Yule, 1983）把主位化看作是语篇过程，指语篇中的某一人物、事物、概念等成分被置于所有句子或绝大部分句子的主位位置，多次被提及，从而发展成为文章的中心主题。Brown & Yule（1983）使用主题项（topic entity）来称呼，以便和传统的主题（topic）区分开来。显然，语篇中被主位化最多的成分应该是该语篇的主题内容。如：

[4:16] Beethoven
 was one of the greatest composers the world has known. He
 was a master at expressing his feelings through symphonies and choral music. He
 composed his greatest works in a short period between 1805-1808. He
 is best remembered for his nine symphonies of which the Pastoral
 and Eroica
 are the most popular.

(Abbs & Freebairn, 1980:43)

这个语篇讨论的对象是贝多芬。第一句使用专有名词Beethoven将指称对象贝多芬引入语篇，Beethoven被置于句子的主位位置而被主位化。后面的三个句子一律使用人称代词he指称Beethoven，而且都是主位化成分。由此我们可以看出，被主位化成分Beethoven在语篇中多次被提及，从而发展成为语篇的主题。从这个例子中我们可以得出一个结论：主位化有两个基本功能，一是标示语篇的主题；二是承上启下，组句成篇。

上例中，语法主语在每一个句子中都被主位化。这就给人一种错觉：是不是在所有的文章中情况都是如此呢？研究发现，在人物介绍性文章和说明文中，句子的语法主语通常被主位化；而在记叙文和地点描写文中，时间状语与地点状语往往被主位化，以示时间、场景的变换，便于作者从不同的角度对主题项进行陈述。例如：

[4:17] I
 was raised to farm work, which I continued until I was twenty-two. At twenty-one
 , I
 came to Illinois. I
 remained in New Salem, Illinois for a year as a clerk in a store. Then the Black Hawk War
 came; I
 was elected a captain of volunteers, a success which gave me more pleasure than any I have had since. I
 went into the campaign, ran for the legislature the same year (1832) and was defeated—the only time I have ever been rejected by the people. In the next and the three succeeding biennial elections I
 was elected to the legislature. I
 was not a candidate afterward. During that legislative period, I
 studied law, and moved to Springfield to practice it. In 1846 I
 was elected to the lower house of Congress. I
 was not a candidate for re-election. From 1849 to 1854 I
 practiced law more assiduously than ever before. I
 was losing interest in politics when the repeal of the Missouri Compromise aroused me again. What I have done since then
 is pretty well known.

(Abraham Lincoln, 转自郗庆华, 1995:2-3)

在这个自传体文章中，除最后一句外，处于主语位置的人称代词I、名词短语the Black Hawk War单独或连同时间状语被主位化，不仅起到了承上启下、连接各个句子的作用，而且从不同时段展示了作者所扮演的不同角色。

[4:18] Here is a description of my dormitory room. It is on the second floor of Bienville Hall. It is a rectangular room with a white ceiling and green walls. As you enter the room, straight ahead you will see two large windows with green curtains. My bed, which is covered with a red and yellow bedspread, is under the windows. On your left, against the wall, there is a large bookcase filled with books. Close to the door, a desk and chair sit next to the bookcase, with a small woven wastepaper basket underneath the desk. There are several posters on this wall. The one that is over the bookcase shows an interesting scene from our country. The one that is over the desk is of my favorite singer. To your right, built into the wall opposite the bookcase and desk, is a closet with sliding doors. Behind you on your right and somewhere behind the door, is a dresser with a mirror over it.

（王星，2005:107）

在这篇描写地点的文章中，出现了许多地点状语，其中数个被主位化，以起到连接各个句子的作用。

综上所述，主位在语篇中扮演着重要的角色。它不仅标示语篇的主题，保持连贯的视角，充当语篇进一步发展的出发点，更重要的是，还具有连接上下文，组织语篇结构的功能。由于主位与主位之间的连接属于跨句连接，因此我们可以把这种衔接当作语篇的宏观结构来对待。

4.3.2　主位述位在语篇中的组合规律

在上一节，我们单独考察了主位在语篇中所发挥的重要作用，没有涉及述位的功能。如果我们将不同语篇中出现的所有的主位、述位综合起来进行考虑，就会发现主位与主位之间、述位与述位之间、主位与述位之间存在着一些规律性的东西——一些反复出现的宏观结构，我们称之为语篇的主述位推进模式（patterns of thematic progression）。关于语篇中到底有几种主述位推进模式，不同语言学家有不同看法：有的（Van Dijk, 1977）认为有两种，有的（McCarthy, 1991）认为有三种，有的（朱永生、严世清，2001）认为有四种，有的（Daneš，1974）认为有五种，还有的（黄国文，1988）认为有六种，甚至有人（黄衍，1985）提出了七种主述位推进模式。每一位专家对同一主述位推进模式的命名也不尽相同。从出现频率和可操作性出发，我们把语篇中出现的主述位推进模式归纳为六种，分别取名为发散式、集中式、交叉式、并列式、分解式与跳跃式。下面我们将一一介绍每一种模式的构成与特征。

4.3.2.1发散式

发散式可能是使用频率最高的一种主述位推进模式。这种模式的特点是所有句子的主位相同或相似，而述位完全不同，各个不同的述位从不同角度对同一主位进行陈述。如果站在主位位置去观察不同的述位，就好像手电筒的光源向外扩散一样，因此我们将此模式取名为发散式。请看下例：

[4:19] 1. Computers
 are capable of doing extremely complicated work in all branches of learning. 2. They
 can solve the most complex mathematical problems or put thousands of unrelated facts in order. 3. These machines
 can be put to varied uses. 4. For instance, they
 can provide information on the best way to prevent traffic accidents 5. or they
 can count the number of times the word "and" has been used in the Bible
 .

(Alexander, 1985:126)

这篇短文共有五个句子。第一句的主位是computers，以它为出发点引出了第一句的述位：are capable of doing extremely complicated work in all branches of learning。在后面的四个句子中，除第三句使用指示代词加名词做主位外，其余句子均以第三人称复数代词they做主位，指称第一句的computers。换句话说，五个句子的主位相同。如果一一观察每个句子的述位部分，我们会发现这些述位互不相同。所以本文的主述位推进规律是主位相同，述位不同。

在上例中，每个句子的主位等同。但在有些情况下，各句的主位并不完全一样，而是大致相似，其中以包容关系居多。也就是说，一些主位是某个主位的一部分。例如：

[4:20] 1. In Britain, only six firms
 are licensed to make fireworks. 2. The biggest of these
 is Standard, a public company based in the northeast, in Huddersfield. 3. This firm
 claims to have a 60％ share of the market. 4. The second
 is the Scottish-based company of Brock's Fireworks, which says that it has 30％ of the market. 5. Asta
 claims 30％ too. 6. Next, Haley & Weller
 estimates its share at 20％. 7. This leaves the last two, Pains Fireworks and Kimbolton Fireworks, with a very small share of the market indeed.

(Abbs & Freebairn, 1980:102, 略有改动)

本文共计七个句子。第1句的主位是in Britain, only six firms，后面第2句到第6句的主位分别是：the biggest one of these, this firm, the second, Asta, Haley & Weller等。这些主位都是第1句主位的组成部分，彼此并不完全相等，而是大致相似。我们将这种情况也视为发散式。

发散式用符号可以表示如下：

T1
 →R1


T1
 →R2


T1
 →R3


......

T1
 →Rn


4.3.2.2集中式

集中式与发散式刚好相反，它是指各句主位不同，而述位完全相同或相似的语篇结构。例如：

[4:21] 1. Failure is what often happens. 2. It is everywhere in our life. 3. Students may fail in exams
 ; 4. scientists may fail in their research work
 ; 5. athletes may fail in competitions
 ; 6. bosses may fail in management
 , and so on.

本例中的第3句到第6句的主位不同，然而它们的述位大致相似，都包含may fail in＋名词或名词短语这个动宾结构，符合我们所说的集中式主述位推进模式的基本特征。该模式可用符号表示为：

T1
 →R1


T2
 →R1


T3
 →R1


......

Tn
 →R1


4.3.2.3　交叉式

交叉式可分两种情况：一种是主述交叉，一种是述主交叉。前者是指第一句的主位变成第二句的述位；第二句的主位变成第三句的述位；第三句的主位变成第四句的述位，依此类推，不断发展下去，直至该模式结束为止。后者情况刚好相反。它指的是第一句的述位成为第二句的主位，该主位作为出发点引出第二句的述位；第二句的述位变成第三句的主位，这个主位引出第三句的述位；该述位又变成第四句的主位，以此规律接连不断地发展下去，直到模式结束为止。例如：

[4:22] The play
 was interesting, but I
 didn't enjoy it
 . A young man and a young woman
 troubled me
 . I
 turned round and looked at them
 , but they
 didn't pay any attention to me
 .

（黄国文，1988:84）

在黄国文提供的这个例子中，第一句的主位the play变成了第二句的述位it（注意：严格意义上讲，it只是整个述位didn't enjoy it的一部分，为行文方便，以下均以此称呼）。第二句的主位I变成了第三句的述位me。第三句的主位a young man and a young woman又变成了第四句的述位them。第四句的主位I又成为了第五句的述位me。这个模式属于交叉式的第一种情况，即主述交叉结构。此结构可用符号表示如下：

T1
 →R1


T2
 →R2
 (=T1
 )

T3
 →R3
 (=T2
 )

......

Tn
 →Rn
 (=Tn-1
 )

[4:23] 1. By the Art Institute, there is a little garden with a water fountain and several little trees
 around it. 2. The tree
 is covered with leaves
 , 3. and the leaves
 have scattered flowers
 around them. 4. The fountain contains several little water shooters, shooting out forms of water, which resembles flower
 as a dancing fairy. 5. The flowers
 start at the bottom of the tree.

（高鹏，2006:110）

这个选段共有五句话。第1句的述位little trees成为了第2句的主位the tree，该主位引出和它同句的述位leaves，这个述位变成第3句的主位the leaves，the leaves主位又引出第3句的述位flowers，到第4句时该链条暂时中断。有趣的是第4句的述位中含有flower，这个成分在第5句以主位出现，使暂时中断了的述主交叉链条再次得以继续。述主交叉型可用符号表示如下：

T1
 →R1


T2
 (=R1
 )→R2


T3
 (=R2
 )→R3


......

Tn
 (=Rn-1
 )→Rn


4.3.2.4　分解式

分解式也是一种常用的主述位推进模式，多用于分类、因果及过程描述等文章之中。该模式的结构是首句使用主位、述位做总体表述，后面各句的主位均与首句的述位有联系，是首句述位的某个组成部分。此结构便于把一个复杂的事物分解成各个组成部分，然后详细具体地陈述每一个组成部分。例如：

[4:24] There are three kinds of book owners. The first
 has all the standard sets and best-sellers—unread, untouched. The second
 has a great many books—a few of them read through, most of them dipped into, but all of them as clean and shiny as the day they were bought. The third
 has a few books or many—every one of them dog-eared and dilapidated, shaken and loosened by continual use, marked and scribbled in from front to back.

(Adler, M. J., 转自宁一中, 1995:108, 有删减)

本文只有四个句子。第一句的述位是three kinds of book owners，后面三个句子分别使用the first, the second, the third做主位，指称three kinds中的一种。这就是说，后面各句的主位均为第一句述位的成分之一。

分解式可用符号表示如下：

T1
 →R1


T2
 (=R1
 )→R2


T3
 (=R1
 )→R3


......

Tn
 (=R1
 )→Rn


4.3.2.5　并列式

并列式多用于比较与对比文章之中，其特征是奇数句的主位相同，偶数句的主位相同。这样奇数句和偶数句并列向前推进，故名并列式。例如：

[4:25] 1. Some people
 write by day; 2. others
 write by night. 3. Some people
 need silence; 4. others
 turn on the radio. 5. Some
 write by hand; 6. others
 do this by computers or by talking into a tape recorder. 7. Some people
 write their first draft in one long burst and then revise; 8. others
 can't write the second paragraph until they have fiddled endlessly with the first.

（郗庆华，1995:84，有改动）

在上例中，第1、3、5、7句的主位相同或相似，分别为some people或some。第2、4、6、8句的主位相同，均为others。这种主述位推进模式适用于逐项式比较（point-by-point comparison）。该模式可以用符号表示如下：

T1
 →R1


T2
 →R2


T3
 (=T1
 )→R3


T4
 (=T2
 )→R4

......

Tn
 (=T1
 )→Rn


Tm
 (=T2
 )→Rm


4.3.2.6　跳跃式

所谓跳跃式，其实就是各句的主位与主位、述位与述位、主位与述位相互之间没有明显的联系。这种模式在语篇中随处可见。例如：

[4:26] The economic conditions that necessitate the construction of very high buildings on narrow lots first emerged as a decisive factor in New York City. Intensive land use, with the resulting speculative traffic in real estate, was itself a consequence of more powerful and pervasive forces. Industrial expansion was the primary factor, and in the period following the American Civil War much of that expansion continued to be concentrated in New England and the Middle Atlantic states. Financial institutions had long been located mainly in Boston, but the center was rapidly shifting to New York around the time of the War. A new pattern of close interdependence among industries demanded centralization of business administration.

（唐述宗，1990:356）

本例中各句的主位、述位相互之间没有表现出非常明显的联系。句子与句子之间主要靠词汇衔接、逻辑语义及段落要素之间的约束等手段连接在一起。

跳跃式用符号可以表示为：

T1
 →R1


T2
 →R2


T3
 →R3


......

Tn
 →Rn


4.4　语篇顺序

书面语篇交际的特点是线性排列，所有的句子不可能一股脑儿都呈现给读者，而得一句一句地安排。哪个句子往前放，哪个句子往后放，除了使用前面所讲的语篇模式和主述位推进模式之外，还涉及语篇顺序。所谓语篇顺序，主要是指句子及其以上成分的安排顺序或者说是作者的叙述顺序。常见的这些顺序包括时间顺序、感知顺序及逻辑顺序等。

4.4.1　时间顺序

时间顺序是叙事语篇的组织顺序，它是指按照客观事物发生的本来顺序进行叙述，先发生的事情先叙述，后发生的事情后叙述。所以有人把这种顺序称为自然顺序（the natural order）。例如：

[4:27] Respect All People, Rich and Poor

This story is real. I saw it with my own eyes.

At a street corner, a car knocked down a woman who was carrying a basket of fruit for sale. The woman was not hurt, but the fruit fell on the ground. A neatly dressed man looked out through the car window. After seeing that no one was hurt, he was going to drive away. But the woman stopped him and asked him to pick up the fruit for her. This request seemed strange to the man, and instead of getting out of the car to pick up the fruit, he threw a banknote in the woman's face. The woman did not pick up the money; instead, she insisted that the man pick up the fruit himself.

The argument drew the attention of a young busybody. Not knowing anything about the accident, he shouted at the woman, "You should not be selling fruit here. Go away at once!" He then pushed the woman away. At that moment, I saw tears in the woman's eyes.

In our society, we have poor people and rich people. The poor people cannot lead as comfortable a life as the rich. But the have-nots are also human beings, including beggars. We should respect them just like anyone else. Our society will not be a harmonious one until everyone is equally respected.

（Xu Mingjie, taken from 21st
 Century
 , November 22, 2001, Page 11, 略有改动）

本文共有四个自然段。第二、三自然段属于叙述性部分，讲述了一位手提篮子上街卖水果的妇女被一位驾着轿车、十分富有的男人撞倒，引发两位的争执，最后惊动一位爱管闲事的年轻人并受到侮辱的全部经过。叙述这部分内容时，作者按照事件发生的先后顺序，遵循先发生的事情先叙述，后发生的事情后叙述的原则合理安排各个句子，从而使表述清晰条理，自然顺畅。

试想，如果作者不遵循自然顺序，结果就会使文章结构混乱，表述不清，给读者的理解造成困难，甚至导致交际失败。但是有时候作者专门打破常规叙述顺序，以取得特殊的文体效果：或达到幽默诙谐，或承上启下，或交代背景，不一而足。插叙就是其中的一种，例如：

[4:28] All of us who worked closely with Ronald Reagan have a story to tell about the first time we met him, but mine is a little different. It came about in the fall of 1968 when then governor Reagan wanted to hire me anonymously to conduct an opinion survey for him.

I learned two essential truths about Ronald Reagan during our first encounter on a sun-drenched day in California. First, Reagan was no "amiable dunce," as Clark Clifford once infamously called him. And second, this was a man who understood how to use words to win hearts and minds.

At the time, I was a visiting professor of economics at Arizona State University. Four years earlier at Brigham Young University, I had started doing some polling and consulting on the side. Back then my politics were somewhat mixed. When I was a boy growing up in Utah, my mother was chairperson of the Women's Republican Club of Utah. So I had always considered myself a Republican. When I was a PhD student at the University of California at Berkeley, my friends thought I was an "ultraconservative," but when I was a professor at BYU my politics were thought moderate by most and even liberal by a few.

The academic life was filled with intellectual energy and excitement. But by 1968, other opportunities had begun to emerge. And this opportunity changed my life forever.

(Richards, 2004:8-9)

本例中的第三自然段采用非常规的叙述手段，从作者提到的1968年开始，追溯至作者的孩提时代，然后又按照自然顺序，返回至1968年。这种安排既交代了背景，又衔接了上下文，还获得了峰回路转、跌宕起伏的文体效果。

4.4.2　感知顺序

对于叙事性语篇，我们可以采用时间顺序组织句子及其以上结构。那么遇到非叙事性语篇，比如描写文、说明文我们该如何处理呢？答案是遵循感知顺序。关于感知顺序，Van Dijk（1977）指出，对事物状态的描述主要是由感知突显度（perceptual salience），或曰感知显著程度决定的。最显著的东西，最先表述。他把常规的感知顺序概括如下：

（1）从一般到特殊（general—particular）；

（2）从整体到部分（whole—part/component）；

（3）从集合到子集再到元素（set—subset—element）；

（4）从包含到被包含（including—included）；

（5）从大到小（large—small）；

（6）从外到内（outside—inside）；

（7）从占有者到被占有者（possessor—possessed）

当然，也可以“反其道而行之”，颠倒上述顺序，同样可以接受。感知顺序中使用最多的恐怕还是观察顺序，即对地点、人物、事物或场景的观察。要观察就得遵循一定的顺序，这些顺序通常包括：从上到下、从左到右、从前到后；或颠倒过来，从后到前、从右到左、从下到上；还可以由近及远、由小到大、由外向内、由具体到抽象、由有形到无形，或颠倒此顺序。当然按照顺时针方向，或逆时针方向进行都是可以的。实际写作中到底使用哪个或哪些顺序主要取决于观察的角度、观察者是否移动以及观察对象是静态的还是动态的。其中观察的角度最为重要，从不同的角度对同一事物进行观察，所获得的结果可能大不相同。比如：

[4:29] (1) The door of the house opened. The handsome owner came in, with a cigarette between his lips.

(2) The door of the house opened. The handsome owner came out, with a cigarette between his lips.

上述描写之所以存在差异是因为观察的角度不同，一个是站在屋里进行观察，一个是站在屋外进行观察。正是因为所选择的角度不同，才使得一个使用由外到内的顺序，一个使用由内到外的顺序。

语篇的表述顺序除了受观察者、观察视角和观察对象的因素影响之外，还要受文章的主题、中心思想及交际目的的左右。毕竟写作是和心目中假想的读者进行交流，交流的成败取决于文章如何表达、如何安排。选择正确的表述顺序有利于交际目的的成功实现。下面我们看一个语篇实例：

[4:30] A Shell

At the seaside, I picked up a small shell, which was tiny but hard and delicate. Among the whirling lines on it, there scattered some little spots, deep or dim. If you observe it carefully, you would find that around each spot there were some complicated patterns arranged in a circle.

The ancient people used the shells as currency. Yet there lay in my hand was indeed a work of art that I would hate to exchange with other people.

（席慕蓉，引自《心智的感动》，2004:88，略有改动）

本选段采用从整体到局部的顺序对贝壳进行描写，表现了作者被精美的贝壳所吸引，爱不释手，仔细观察，欣赏其精致，赞叹其精美的自然心理过程。为了突显贝壳的美丽，作者选择了由面到点，逐步缩小的表述顺序，既符合人的认知规律，又强化了文章的重心。

4.4.3　逻辑顺序

对于文章中提到的事实与细节，我们可以使用逻辑顺序进行安排。常用的逻辑顺序有三种类型：第一，按熟悉程度排列（the order of familiarity）。一般是将最熟悉的素材放在最前面，较熟悉的材料紧跟其后，最不熟悉的事实与细节置于末尾。由于人的认知规律是从较熟悉到较不熟悉，因此这个顺序是固定不变的，不允许颠倒过来，否则无法为读者所接受。以[3:7]的短文为例（参见3.4.4），文中的内容就是按熟悉程度的顺序安排的。首先，文章从人们最熟悉的常识——香烟中的尼古丁可以致癌入手，逐步过渡到大家不太熟悉的医学知识：抽烟会增加哮喘和肺气肿病人的不适感，提高咳嗽与气管炎的发生率，导致免疫力下降，从而使人易受流感的侵袭。这种组织方法能够加深读者对抽烟危害性的认识，符合科普知识的传播规律。

第二，按有趣程度排列（the order of interest）。通常是按照从不太有趣到较有趣再到最有趣的顺序进行安排，当然也可以颠倒该顺序，从最有趣的内容开始，经过不太有趣的中间环节，直至最不引人注目的事实与细节叙述完毕为止。按趣味性排列的顺序在实际写作中使用得不是太多，原因是个人的喜好千差万别——同一事物，甲感到非常有趣，乙则会觉得很没意思；而乙感到饶有兴趣的东西，甲则会觉得索然寡味。不过，大部分人的兴趣还是一样的，在写作中尝试采用这种顺序来组织事实与细节也不是不可以的。笔者发现，在举例说明的时候，如果同时提到直接事例和间接事例，一般遵照先人后己的顺序进行安排。也就是说，先讲通过间接手段获得的有关他人的事情，再提及亲眼目睹的事例或亲自获得的第一手资料，毕竟人人都对自己的东西感兴趣。有时也可以反过来，按照先己后人的顺序组织安排文章素材。例如：

[4:31] Maintain Virtue on Campus

One day, I went to the new reading room in our university, in hopes of browsing through some English reference books. Luckily, there were many books that met my requirements on the shelves.

I picked a model test book from among them. To my surprise, when I flicked through it, I found most of the blanks had been filled in with answers. This has obviously been done by a student reader. Moreover, many parts of the reading section had been underlined. I was very angry. I put the book back on the shelf and took others. What's more, they were all scratched just like the first one. Seeing such brand-new books treated like this, I felt upset, irritated and puzzled. I really hate the people who did such dishonorable things!

This reminded me of another shameful phenomenon on campus which students complain about these days: Clothes that had been washed and hung in the public area in the dormitory were found missing several times.

I can't understand how such things can happen in a university, where people are supposed to be well educated. Do those people think it worthwhile for them to do so? Don't they know what they did not only degrades themselves but also brings shame to our university? Perhaps by doing so they can save some money. But on the other hand they put an end to their personality.

I do hope all students can keep virtue within them, weighing what they gain against what they lose, in order not to lose themselves.

（Du Dongya, taken from 21st
 Century
 , July 7, 2001, Page 16, 略有改动）

本文作者从自己的亲身经历——发现有的同学不珍惜图书馆的藏书、在书上乱写乱画出发，联想到校园里其他人的衣物被偷，引发了对目前个别大学生品德低下的议论。本文的组织顺序：由己到人，由直接获得的资料到间接获取的资料，实际上是趣味性排列顺序在举例文章中的具体运用。

第三，按重要程度排列（the order of importance）。使用该顺序时可以采用渐升法或渐降法，要么把最不重要的内容放在最前面，较重要的尾随其后，最重要的置于最后；要么从最重要的材料出发，逆向追溯至最不重要的内容。不过，为了给读者留下较深的印象，一般采用渐升法组织事实与细节。根据笔者的观察，按重要性排列的顺序可能是平时作文中使用频率最高的一种语篇组织顺序。请看下例：

[4:32] Competency More Vital than Looks

As graduation approaches, some of my classmates have been visiting plastic surgeons. They went there for double eyelid operations, the removal of birthmarks, nose jobs, or even breast implants.

Employees' appearances are sometimes regarded as a part of the company's image. The appearance of graduating students, who are eager to seek jobs, has become important when considered by company recruiters. The nature of man decides that a good appearance makes a better impression. This is the cause for many students' surgery.

Being beautiful or handsome, of course, is a good thing. But as a graduate, it is not necessary to pay too much attention to how to better one's appearance. As a matter of fact, all companies put more stress on student's competency rather than their appearance. Those who have genius abilities, not killer looks, are destined to win out in the job hunt. So I do hope that all of my classmates will place a high priority on personal qualities and develop their talents and capacities.

（Yuan Yanping, taken from 21st
 Century
 , March 8, 2001, Page 11, 有改动）

本文依照从不重要到重要的组织顺序，先讲述有些同学为了吸引招聘者以找到更好的工作而接受各种美容手术，然后对此进行评论，认为这样做没有必要，更多的公司看重的是学生的才华而非长相，建议大家以提高自身的素质、能力为主。这种排列顺序突显了才华、素质的重要性。

4.5　句间逻辑关系

我们在2.3节把连接词之间的逻辑语义关系概括为：顺序递进并列，换言详述总结，因果比较转折（参见2.3的具体内容）。在那里我们重点考查的是词汇意义，没有把句子的因素考虑在内，本节将着重讨论这一话题。

关于句间逻辑关系，Martin & Rose（2007）认为主要是由连接词体现的。他们从功能出发把英语中的连接词分为四大类：增补（addition）、比较（comparison）、排序（sequence）、解释（explanation）。每一类又进一步分为更细的小类。这种分类方法实际上是基于语篇功能而做出的，具有简单明了、易于操作的特点。但是他们的分类有些互相重叠，有些难以理解。鉴于这种情况，我们打算在基本采纳他们的思路的基础上，重新划分类别，并增加他们尚未包括进去、而实际写作中使用频率很高的逻辑关系。调整后的句间逻辑关系主要有增补关系、比较关系、时序关系、解释关系、总括关系五类。现一一分述如下。

4.5.1　增补关系

增补关系的基本作用是通过添加更多、更详细具体的信息将不同的句子连接起来。它可以进一步分为补充和选择两个次类。常用的这类连接词主要有：additionally, again, also, alternatively, and then, and, as well as, as well, besides, by the way, equally important, further, furthermore, if not…then, in addition, incidentally, moreover, nor, neither, or, still, too等。例如：

[4:33] Vitamins do not provide energy, nor
 do they construct or build any part of the body. They are needed for transforming foods into energy and body maintenance. There are thirteen or more of them, and
 if any is missing a deficiency disease becomes apparent.

（摘自1996年非英语专业硕士研究生入学考试完形填空测试题）

本例中共有三个句子，句子与句子之间没有使用明确的连接词，但是它们之间的逻辑关系属于增补关系。三个句子从不同的角度分别介绍了维生素的特点、功能、种类以及对人体的重要作用。每一句子都是在前一句子的基础上增补更多、更详细的关于维生素的具体信息。其中的两个连接词nor和and，清楚地标明了两个小句之间存在的逻辑语义关系。

4.5.2　比较关系

比较关系包括类比和反比两种。前者侧重相同或相似点，后者强调差异或区别。比较关系是使用频率较高的一种句间逻辑语义关系，标明这类关系的连接词主要有：although, and yet, apart from, as if, but at the same time, but, by contrast, conversely, despite, even so, even though, except that, for all that, for example, for instance, however, in contrast, in particular, in place of, in spite of, instead of, in the same way, like, likewise, nevertheless, nonetheless, notwithstanding, on the other hand, other than, rather than, rather, regardless, similarly, still, though, whereas, while, yet等。例如：

[4:34] Comparisons were drawn between the development of television in the 20th
 century and the diffusion of printing in the 15th and 16th centuries. Yet
 much had happened between.

（摘自2002年非英语专业硕士研究生入学考试完形填空测试题）

在这个例子中，第一句传递的信息是：人们常把20世纪电视的发展同15、16世纪印刷术的普及相提并论。第二句表达意思是：在二者之间的过渡时期（即15、16世纪与20世纪之间的过渡期）发生了很多变化。显然，两句之间的意流发生了转折，而yet的使用清晰明了地标明了这种句间逻辑关系。

4.5.3　时序关系

时序关系表示两个句子所传递的信息在时间上的先后次序，可以再细分为先、后、同时三个小类。常用的这类连接词主要有：after, afterward, as long as, as soon as, as, at last, at length, at that time, at the same time, before, earlier, following, formerly, immediately, in the meantime, meanwhile, once, previously, simultaneously, since, so far, soon, subsequently, then, until, when, while等。例如：

[4:35] As was discussed before, it was not until
 the 19th
 century that the newspaper became the dominant pre-electronic medium, following
 in the wake of the pamphlet and the book and in the company of the periodical. It was during the same time
 that the communications revolution speeded up, beginning with transport, the railway, and leading on through the telegraph, the telephone, radio, and motion pictures into the 20th
 -century world of the motorcar and the airplane.

（摘自2002年非英语专业硕士研究生入学考试完形填空测试题）

这里两个句子之间虽然没有明显的连接词进行连接，但是每个句子的内部都包含有标明时序作用的连接性词语。除此之外，大量的时间词语的使用也促使了句子的衔接连贯。

4.5.4　解释关系

解释关系所包含的内容较之前面三种关系要丰富得多，它可进一步分为因果、手段、目的、条件、举例、换言六个次类，其基本作用是解释句子与句子之间存在的因果、目的或条件关系；或者通过示例、重述等手段解释上一句所表达的抽象概括、不够明了的意义。解释关系所用的连接词主要包括：accordingly, admittedly, anyhow, anyway, as a result, at any rate, because, by this means, by, consequently, for example, for fear of, for instance, for this purpose, hence, if, in any case, in case, in order to, in other words, in simpler terms, lest, needless to say, of course, otherwise, provided that, since, so as, so that, so, that is (to say), then, therefore, thus, to illustrate, to put it differently/simply, to this end, unless, with this object, without等。例如：

[4:36] Families have also experienced changes these years. More families consist of one-parent households or two working parents; consequently
 , children are likely to have less supervision at home than was common in the traditional family structure.

（摘自2004年非英语专业硕士研究生入学考试完形填空测试题）

在上述例子中，第二、三句之间使用了连接词consequently，表明两句之间的逻辑关系是因果关系，因在前，果在后。

4.5.5　总括关系

总括关系包括总结、概括、下结论等，也是句子与句子之间存在的一种逻辑语义关系。标明此类关系的连接词语不是太多，常用的主要有：after all, all in all, altogether, in a word, in brief, in conclusion, in general, in short, in summary, in the last analysis, on the whole, to conclude, to sum up, to summarize等。这类词一般多用于文章的结尾段落，将前文的内容和后面的概述、总结、结论等连接起来。当然，也有在同一段落内使用的。例如：

[4:37] The problem of environmental protection remains far from being solved. On the one hand, environmental pollution and destruction are getting worse and worse in the modern world. On the other hand, the lack of knowledge about the protection of the environment hinders the solving of the problem. In a word
 , there is a long way to go before we enjoy a clean and comfortable world.

（张震久、袁宪军，2006:436-437）

上例共有四个句子。第一句是一个表达观点的句子，应该是该段的主题句。接下来作者使用on the one hand…on the other hand连接性词语提供两条证据支持主题句所表达的支配思想：环保问题远未解决。最后作者使用表示总括关系的逻辑连接语in a word，总结概括前面的论述，得出结论说，要想享受清洁舒适的环境还有很长一段路要走，从而重述了主题句的基本论点。

4.6　时体搭配规则

时和体都是描述动词特征的语法术语。时是一种动词标记形式，它表明动作发生的时间，但与时间根本不是一回事。时间是用钟表来计算的，一般分为过去、现在和将来，而时则属于动词形态范畴，不同的时，动词的形态标记不同。比如，一般过去时的动词形态一般是在规则动词后面加-ed，这个词尾-ed就是它的形态标记。一般现在时的动词形态就是原形动词。不过，当主语为第三人称单数时，需要在动词后面加-s或-es。体与时不同。虽然体也是一种动词形态标记，但是体表达的不是时间意义，而是动词代表的动作所处的状态，即是处于进行状态还是处于完成状态。如果是进行状态，就叫进行体，此时动词末尾需附加-ing标记；如果是完成状态，就叫完成体，这时动词的形态标记就得更换为-ed（过去分词）形式。英语中常用的时体有：一般现在时、一般过去时、一般将来时、过去将来时、现在进行体、过去进行体、现在完成体、过去完成体八种。至于现在完成进行体、过去完成进行体及其他更加复杂的时体在平时的英语写作中很少用到，故无需在此专门讨论。

传统上，人们研究复合句内时体的搭配规则，比如，当主句的谓语动词是一般过去时或过去完成体的时候，从句的谓语动词也必须是一般过去时或过去完成体。这种研究没有考虑语篇层面的时体搭配规律。众所周知，英文写作从本质上讲，是用语篇进行交际。语篇是由众多句子按照某种规律排列组合而成的，句子与句子之间也存在着时体搭配问题。由于这种搭配属于跨句搭配，具有衔接不同句子的功能，因此我们建议，应把此类搭配当作语篇的宏观结构去处理。现代语篇研究发现，句间的时体搭配既受段落结构的影响，又为写作方法所左右。下面我们分两个方面予以讨论。

4.6.1　时体搭配与段落结构

在第3.4节我们指出，结构完整的段落通常可以分为主题句、支持句和结论句，这些句子的排列方式决定了段落的基本结构。在段落中，主题句最为重要，它以各种方式控制着所有其他句子的意义及结构。就时体而言，研究发现，主题句谓语动词的时体影响着支持句的时体。一般说来，如果主题句的谓语动词采取一般现在时，支持句也得使用一般现在时与之匹配。如果主题句的谓语动词调整为一般过去时，那么支持句也要随之相应改动，于是我们有如下两种搭配规则：

（1）一般现在时的主题句＋一般现在时的支持句

[4:38] My mother is a hard-working woman
 . The moment she comes back from work, she sets about doing housework: sweeping the living room and bedrooms or cleaning the furniture, and putting everything in good order. Besides, she always prepares wonderful dishes for me to eat. She seems to be very busy all the time.

（谭卫国，2004:6-7，有改动）

本段落的第一句是主题句，该句子使用了一般现在时，给“我”的母亲下了定论，说她是一位勤劳的妇女。一般现在时的使用表明母亲的这种优秀品质是一贯的，这就为后面的支持句定下了基调，迫使它们也得使用一般现在时描述“我”母亲的所作所为，以支持主题句的基本观点，于是主题句和支持句在时态上的配合显得和谐自然。

（2）一般过去时的主题句＋一般过去时的支持句

[4:39] Collaborating with Einstein was an unforgettable experience. In 1937, the Polish physicist Leopold Infeld and I asked if we could work with him. He was pleased with the proposal, since he had an idea about gravitation waiting to be worked out in detail. Thus we got to know not merely the man and the friend, but also the professional.

（谭卫国，2004:113）

本选段的第一句为该段的主题句，它使用了一般过去时，说明与爱因斯坦的合作是一次令人难忘的经历。一般过去时为后面的支持句确定了视角，规定它们必须讲述这次难忘的经历。于是在第二句开始时，作者以具体的过去时间状语为标记，引出了一般过去时，与主题句的一般过去时自然对接。其余句子均与之配合，使用一般过去时。因此，我们有充分理由认为，主题句中谓语动词所使用的时态为后面句子的叙述定下了时间框架，规定它们的时态必须与这一框架相吻合。

4.6.2　时体搭配与写作方法

作文中究竟使用什么样的时体归根到底是由写作方法决定的。不同的写作方法要求使用不同的时体：在评论、界定、描写、或者介绍客观事物时，一般要使用一般现在时；在谈论不以人的意志为转移的客观真理时也要使用一般现在时；在谈论未来的事情时，当然要使用一般将来时；而要报道过去发生的事件，讲述过去的经历时，则必须使用一般过去时；如果要谈论“过去的过去”，那非过去完成体莫属了。依写作方法的不同，语篇中时体的搭配主要有两种情况：一种是单独使用某种时态，比如一般现在时或一般过去时；另一种是多种时体互相配合。目前发现的时体搭配规则主要有如下几种：

（1）一般现在时＋一般现在时……＋一般现在时

这类时态搭配规则主要用于描写、说明、分类等文章之中。例如：

[4:40] One of the most popular festivals of the year in Sweden is Midsummer's Eve, which is celebrated on the nearest Saturday to June 21st
 . This comes at the height of summer when the countryside is at its most beautiful. The festival marks the longest day of the year.

Several days before Midsummer's Eve, everyone helps to decorate a maypole, the symbol of Midsummer. This is a tall mast decorated with birch leaves and wild flowers on the day of the festival, the maypole is ceremoniously raised, usually in the middle of a field or meadow. While musicians, dressed in traditional costume, play folk music on fiddles and accordions, young and old alike sing and dance to traditional midsummer songs around the maypole.

In the evening, when the children have gone
 to bed, the dancing moves to a country barn or to a lakeside landing stage. In the north of Sweden, the sun hardly sets at this time of year. Finally, at about four or five in the morning, the dancing stops, the birds begin to sing and people wander wearily to bed. Midsummer is over for another year.

(Abbs & Freebairn, 1980:71)

这是一篇介绍瑞典最流行的节日之一——仲夏夜前夕的说明文。文章的所有句子使用的都是一般现在时，唯独最后一段的第一句稍有特殊，它的从句用的是现在完成体，但是其主句的谓语动词仍然是一般现在时。像这样，通篇使用一般现在时，有益于描述亘古不变的风俗民情。

另外，一般现在时也可用于描述当前社会现象，然后予以评论的文章之中。例如：

[4:41] Choose Your Textbooks Carefully

Nowadays, many colleges still order textbooks for students. However, some books, especially computer books are out-of-date. Teachers do not know how to teach with these old books.

In my opinion, school authorities should consult teachers before ordering books. Otherwise, if the books can't meet the aims of the teachers, we must buy other books. This is a waste of money.

And meanwhile, students should be entitled to choose which books to buy because it is the students who pay for the books. Schools should offer some options for students and teachers to choose from. After discussion, the schools can decide which one to order. This guarantees that students can learn from the books they prefer and that teachers can teach the books they want as well.

（Chen Jingjie, taken from 21st
 Century
 , September 20, 2001, Page 11, 略有改动）

本文可以明显地分为两个部分。第一部分即第一段，主要描述当前的社会现象——许多大学目前仍给学生预定教材，接着指出了这种做法存在的弊端：教材过于陈旧，教师不知如何使用。这一部分的所有句子均使用一般现在时，实现对当前社会现象的描述功能。从第二段开始直至文章结束，是文章的第二部分——对当前社会现象发表观点看法，进行评论。该部分以in my opinion为标记，其后的所有句子一律使用一般现在时，完成议论功能。

（2）一般过去时＋一般过去时……＋一般过去时

这种搭配规则常出现在讲述过去经历的记叙文中。例如：

[4:42] Honest People Exist

On February 14th
 , I went out by bike and, for the sake of convenience, I put some money in my coat pocket instead of the wallet in my back-bag.

On the way, a man rode his bike close to me and gestured with a finger pointing to my pocket. I found the money falling out. I stopped and said thanks to him. He picked up a ten-Yuan note for me. When I started to leave, he said, "Wait a minute. Here is some more money." A little later, a girl came to me with some notes in her hand, about 30 Yuan. I guessed from their behavior that they were lovers. In order to express my appreciation, I greeted them by saying "Happy Valentine's Day to you" when we met at the next meeting.

This unimportant event gave me a warm feeling that good-hearted people do exist everywhere.

（Tracy, taken from 21st
 Century
 , March 15, 2001, Page 11, 略有改动）

这篇文章讲述作者在2月14日情人节骑自行车外出，不小心把钱撒落在地，一对恋人发现了并将钱交还失主的感人故事。由于是叙述过去发生的事件，所以文章的主体结构一律使用一般过去时，只有少数对话句和最后一句中下结论的同位语从句是例外，使用了一般现在时。

（3）一般过去时＋一般现在时

这类搭配主要用于描述过去事件，然后就此事发表评论的文章之中。例如：

[4:43] Protect Environment

Last weekend, I went out shopping, but found that I had not brought enough cash with me. I looked for an ATM to take some money out from my account. When I found a China Construction Bank's ATM, I operated according to procedure. At the last procedure, a line of words came out on the screen, reading, "Do you want a receipt?" I pushed the button "no," so the ATM didn't give me a receipt.

We know that ATMs offer the option of turning out a receipt in case there is any wrong operation of the machine. But usually people don't really need a receipt. Yet they still request one from the machine and throw them away immediately. Some people just ignore the receipts. They press the "yes" button, but leave the receipts where they are without looking at them. Such cases happen very frequently. This is a waste of paper and a waste of resources. Just by hitting the "no" button, we can avoid such a waste. Though saving a small sheet of paper seems very minor, it's our job to protect the environment.

（Li Yanfang, taken from 21st
 Century
 , April 5, 2001, Page 11, 略有改动）

这篇文章可以明显地分为两个组成部分。第一部分为第一段，主要叙述作者的亲身经历，以此引出文章的主题。该部分除屏幕上的提示信息外，一律使用一般过去时。第二部分为文章的第二段，该部分的主要功能是评论由前述内容引出的当前人们不大注意保护环境的社会不良现象，因此作者全部使用一般现在时进行描述和议论。这种时态搭配非常协调自然。

（4）过去进行体＋一般过去时

这种时体搭配经常出现在讲故事的文章里，其中，过去进行体描述故事发生的背景，一般过去时叙述过去发生的事件。过去事件的叙述部分通常带有suddenly, all of a sudden等标记性词语。例如：

[4:44] It was around 2:30 a.m. last Sunday morning. Many people were still sleeping in bed. It was dark and quiet. Only a few dogs were barking in the distance. Then all of a sudden the earth began to shake.

本选段的前四句为背景描述部分，其中的第一句和第三句使用了一般过去时，但这并不等于说这两个句子是在叙述过去发生的事件，相反它们是在提供背景信息，因为两句的谓语动词均为状态性动词be。语法知识告诉我们，be动词是没有进行体的，它本身就表示持续状态。另外的两个句子都使用了过去进行体，描述过去事件发生的背景。背景描述一结束，文章就使用了一个标记性词语then all of a sudden转入对过去事件的叙述，谓语动词使用了一般过去时。像这样，背景部分使用过去进行体，叙述过去事件部分使用一般过去时的时体搭配方法使得上下文过渡十分自然。

（5）一般过去时＋过去完成体＋一般过去时

这类搭配多用于在叙述过去经历的过程中插入过去完成体，交代在过去之前也即“过去的过去”的背景信息，然后返回到叙述部分，继续讲述过去的经历。以下我们举例说明这一时体搭配规则：

[4:45] 1. The bowl was perfect. 2. It was something she loved so much that she would get up at night and look at it. 3. She was afraid to lose it, 4. and the idea of damage persisted, though it never occurred to her what her life would be without it.

5. She had first seen the bowl several years earlier, at a crafts fair she had visited half in secret, with her lover. 6. He had urged her to buy the bowl. 7. She didn't need any more things, she told him
 . 8. But she had been drawn to the bowl, 9. and they had lingered near it. 10. Then she went to the next booth, 11. and he came up behind her, tapping the rim against her shoulder as she ran her fingers over a wood carving. 12. He said, "I bought the bowl for you."

（杨立民，2002:360，结尾句为作者所加）

本篇由两个段落组成。第一段描述了她对一只碗的钟爱。在她的眼里，这只碗是最完美的。她非常喜欢这只碗，常常半夜起来欣赏它，生怕把它弄丢了或打破了。全段的所有句子均使用一般过去时，着重刻画她的内心活动。

第二段以时间状语several years earlier为标记，标明时间已经回退到“过去的过去”，所以句子的谓语动词使用了过去完成体，该时体一直用到第9句结束为止。这个部分交代了那只碗的特殊来历，是她和情人幽会时在工艺品集市上发现的。情人建议她买，她却口是心非地说不需要，然而心早已被那只碗牢牢地牵走了。这个部分有一个特殊句子，即加斜体的第7句，语法上称作自由间接引语。所谓自由间接引语实际上是指介于直接引语和间接引语之间的一种特殊引语形式。它看似间接引语，却保留了直接引语的标记，如附加疑问句、直接疑问句形式以及呼语等。这种句式广泛用于叙述性文章中，描写人的心理活动或内心独白。例如：So that was their plan, was it? He well knew their tricks, and would show them a thing or two before he was finished.（那是他们的计划，是吗？他清楚地知道他们的把戏，而且在他完蛋之前，他要露两手给他们看。）

背景交代完毕之后，第10句以then为标记，谓语动词使用一般过去时开始叙述过去事件，该时态一直延续到文章结束为止，告诉读者事件的结局：她的情人为她买了那只心爱的碗。背景交代部分和事件叙述部分形成了前因后果关系：正是因为她喜欢，情人才给她买下了那只碗。

如果从整体上看，第一段和第二段也构成了因果关系：第一段为果，第二段为因。第一段描述了“她”对那只碗情有独钟，第二段交代了她喜欢这只碗的真正原因。由此可见，一般过去时和过去完成体的合理搭配有助于建立上下文的逻辑联系。

（6）现在完成体＋一般过去时

这种时体搭配常常用于新闻报道，其中现在完成体传递热点新闻，突显目前的状况或结果，而一般过去时则叙述事件的具体经过。例如：

[4:46] Astronomers have discovered a planet orbiting a star in the constellation Orion—without ever actually seeing it. They watched the star, about 140 light-years or roughly 800 trillion miles away, and deduced the presence of a planet by how much the star twisted.

（施心远，2005:119）

这则新闻的第一句使用现在完成体报道热点新闻，然后使用一般过去时简述事情经过，交代导致目前结果的真正原因。

由于现在完成体表示某个动词的动作从过去不确定的时间开始，延续到现在的结果，因此常常在文学作品里被用作现在时和过去时的转换纽带。也就是说，文章使用现在完成体实现现在时和过去时的互转。例如：

[4:47] The Swan's Nest

Between the Baltic and the North Sea there lies an old swan's nest, wherein swans are born and have been born that shall never die.

In olden times a flock of swans flew over the Alps to the green plains around Milan, where it was delightful to dwell. This flight of swans men called the Lombards.

(Hans C. Andersen, n. d. Retrieved August 22, 2008, from English Classics 1000 CD-ROM)

本文第一句的前半部分使用一般现在时，后半部分使用现在完成体（其中的that shall never die定语从句修饰wherein小句中的先行词swans，但是却被谓语动词所隔离，属于我们通常所说的隔离成分）实现由现在时向过去时的转换，之后文章改用一般过去时叙述过去事件。

我们用了较大的篇幅探讨了语篇中存在的时体配合与推进规律。最后需要特别强调的是，上述时体搭配规则只是一种规律倾向，千万不要把它们当成绝对不变的理论去束缚自己的行为，而应该在实际写作中视具体情况而定，该用什么时态就用什么时态。一般来讲，只要把握住叙述过去事情使用一般过去时，描述现在状态使用一般现在时，讨论未来事件使用一般将来时这一规则，通常情况下不会出现太大的时态问题。不过，以上讨论的时体搭配规则毕竟是语篇中经常出现的规律性东西，在写作中有意遵循这些规则有利于文章的衔接连贯，有利于信息的成功传递，有利于交际目的的最终实现。

4.7　小结

本章以调查结果为依据，探讨了初级英语写作者在谋篇布局中常犯的三个主要问题，即：专注词句运用，无暇顾及组织结构；缺乏衔接连贯知识；不知如何安排宏观结构。针对这些问题，本章深入细致地分析了语篇模式、主述位推进模式、语篇顺序、句间逻辑关系、时体搭配规则五个方面的写作常规。这些知识对于中国英语习作者来说，几乎是一片空白。而要弥补这方面的知识缺陷，只有认真研读本章内容，掌握组句成篇的规律，并在实践中有意模仿使用，方能奏效。我们坚信，只要大家采取基于语篇的写作思路，上述组篇问题是一定能够克服的。


第5章　常用的英语写作方法

做任何事情都得讲究方式方法，英语写作也概莫能外。选择什么样的写作方法不仅影响着英语作文的质量，甚至还决定着写作的成败。那么英语写作中经常使用哪些方法？哪些方法适用于开头？哪些方法适用于中间的扩展段落？哪些方法则适宜于文章的结尾？每种方法又是如何使用的？中国的英语习作者在写作方法的使用上存在着什么问题？如何克服这些问题？这些都将是本章要重点讨论的内容。

5.1　关于写作方法的调查报告

为了弄清楚学生在英语写作方法方面存在着什么问题，我们特意对太原理工大学文法学院外语系英语专业二年级学生实施了一次问卷调查。我们总共发放问卷105份，回收了99份，其中有3份因答题不符合要求被作为无效问卷剔除，所以实际回收的有效问卷为96份。经过对所有有效问卷的统计分析，我们得到了很有参考价值的调查数据。现在报告如下：

5.1.1　习作者在写开头段落时存在的问题

初学英文写作的人在写开头段落时主要有三个突出问题：

（1）32.29％的调查对象反映，不能清晰准确地表达自己的观点。

当被问及造成上述结果的原因时，绝大部分学生回答说，他们以前没有进行过这方面的训练，经验不足。此外，表达观点的词语、句式掌握得过少，不能满足实际需求也是一个不容忽视的原因。例如，有个同学这样说：“我写开头段落时，喜欢用几句话明明白白地表达我的观点，可是往往苦于找不到合适的词汇、句子。”

（2）21.88％的学生报告，不知如何恰当地引出文章的话题。

有不少人问道：“是用慢慢进题的方法好？还是直截了当的方法好？”

（3）53.13％的人感觉很难下笔，不知从何入手。

“不知从哪儿下笔，思来想去，还是不敢动笔。眼看着白白浪费了很多宝贵时间，心里煞是着急。”“不知该怎么写，很难想出优美、诱人的开头。因为开头很重要，所以每次都要在开头上浪费许多时间。”“在写开头段落时，亮出主题句之后，不知接下来该怎么写。写多了，生怕与后面的内容重复，所以总是用好多句子表达相同的意思，翻来覆去地写。看起来句子一大堆，其实真正传递的信息就那么一两条。”“有时写了一大段，忽然发现，把下文才该写的东西错误地放到了开头部分。”

另外还有7.29％的调查对象报告，首段的长度不好把握。有的同学说：“第一段的长度难以控制，只写一句话，太少；写多了，啰嗦。”“遇到熟悉的话题时，写得过多，废话连篇，给人头重的感觉；删掉一部分内容吧，又舍不得。碰到不熟悉的题目时，三言两语就写完了，然后坐在那里，发愣。”

当被问到“考试时，如果不知用什么方法开头，你是怎么应付的？”28.13％的人回答，模仿学过文章的开头方法；22.92％的人说，不引题，直接发表观点；18.75％的人说，先写主体部分，然后提炼概括，作为开头段的核心部分；19.79％的学生用废话充数，想到什么就写什么。有个同学的陈述很有代表性：“不知怎么开头时，我就按照要求，先写一堆废话。胡拉乱扯，想到啥就写啥，写着写着就有灵感了。”另外还有14.58％的人使用五花八门的方法在主题外围“兜圈子”：有的谈一些自己熟悉的，与主题或多或少沾点边的相关内容；有的则把写作要求里面的句子搬过来，对其大加评论；有的人干脆举一个很长的例子以延长篇幅；还有个别同学，与兜圈子的做法截然相反，使用一句话作为开头段。他们认为，“在开头部分无需花太多的时间，只要让大家明白我要说什么就行了。”

当问及“你一般使用什么方法开头？”时，46.88％的人表示，采用描写或叙述的方法开头；62.5％的人直接表达观点或抒发感情；使用问答法和谚语、格言、名人名言开头的，分别占17.71％和18.75％。另外还有人喜欢先转述他人观点，再亮出自己的观点；或者摘抄作文题目中的语句，在开头段的最后一句加上个人的观点、态度。幸好使用这两种方法的人所占的比例不高，仅为4.17％和5.21％。

5.1.2　习作者在写扩展段落时存在的问题

习作者在写扩展段落时所遇到的问题主要有四个：

（1）48.96％的人报告，他们的扩展段落缺乏素材支撑，内容显得空洞。

“经常遇到的问题是把该写的都写完了，没话说了，但字数不够，不加点吧，怕打不上高分，加点吧又纯属画蛇添足。”“感觉没有充实的内容，一般写一两句就没话可说了，内容十分空洞。”“写完主题句，往往没有下文可写。为了凑够字数，只好用废话应付差事。”“所举的例子大多是以前用了很多次，现在改头换面，为我所用。”“有时候想举例，可是头脑里没有积累足够的例子。”

（2）38.54％的调查对象不知如何安排扩展部分的具体内容。

（3）23.96％的人不能围绕中心句恰当地扩展，往往中途偏离主题。

“写作过程中，常常没有方向感，完全是想起什么就写什么，尤其是在考试时间紧张的时候。”“写着写着发现前后矛盾，不知如何往下写。”

（4）26.04％的调查对象反映，写作思路过于狭窄，不知从哪方面进行扩展。

如果写到一半被卡住时，47.92％的学生表示会放弃原话题，选择一个非常接近的话题继续往下写。被卡的原因主要是“单词匮乏或是语法规则不知道。通常的解决办法是，回避过于生僻的单词和语法，换用另一种方式表达。”“如果是单词被卡住了，平时会查词典。考试时，就绕过去，换成另一种说法。不过总感觉这个说法表达不了自己想要表达的意思。”26.04％的人说，要么改变原来的思维方式，要么使用冗言赘语，凑够字数了事。“如果中途被卡，我常常把自己的观点用复杂句子表达出来，只要凑够字数就行，管它别人能不能看懂。”“若在考试中被卡，一般为了写够字数，就用一些繁杂的长句子，换个方式表达已经写过的内容；或者将上一段的内容稍加改变，硬着头皮往下写，凑够字数拉倒。”还有14.58％的人表示完全重复前文写过的东西，以“蒙混过关”。最后约有6.25％的人会“凭着感觉走，想到哪儿就写到哪儿。”4.17％的人采用举例法，以扩大文章的篇幅。

通常情况下，在写扩展段落时，34.38％的学生使用描写法；37.5％的人采用记叙的方法；29.17％的人说喜欢用举例法；报告采用列举法和总分法的人均为12.5％；约有35.42％的人表示喜欢多种方法并用以阐述观点。

5.1.3　习作者在写结尾段落时存在的问题

（1）47.92％的调查对象在写结尾段时经常重复开头部分的内容，感觉没新意，可又找不出其他更好的解决办法。

“结尾部分和开头的内容一样，很没劲。”“该说的在首段都说了，除了重复原话外，别无它法。”

（2）36.46％的学生不知如何采用变通手法重述或深化主题。

造成上述困难的根本原因是“缺乏相关词汇或找不到合适的句子，因此结尾写得没有力度，与上文的呼应不够自然。”

（3）20.83％的人不了解结尾部分的写作方法。

（4）18.75％的学生认为，缺乏总结或概括性词语是结尾段与前文衔接不当的原因之一。

“不会用总结性的词语概括上文。”“连接性词语记得少，结尾段与中间部分的内容相脱节，读起来一点都不通顺。”

考试时，如果时间不够用，高达54.17％的人说，他们会使用诸如This is what I want to say. I can't put my feelings just into a few words. In a word, as I have said before, we should…等套语或省略句突然结尾，“草草写个结尾，通常不在乎它是否合适”；28.13％的学生倾向于重复在开头部分所发表的观点；22.92％的人表示，他们会摘抄题目或开头段里的一些句子充数。

一般情况下，57.29％的调查对象喜欢通过总结上文来结束全文；有46.88％的人偏爱重申观点结尾；还有人倾向于使用其他方法，如讲道理、发号召、提建议、表希望（23.96％）；引用名言警句（17.71％）；提出发人深思的问题（6.25％）；抒发感情（4.17％）等等。

虽然不同类型的文章要使用不同的写作方法，不同的人偏爱的方法也大相径庭，但是我们认为，造成上述诸多问题的根本原因是广大中国学生目前掌握的写作方法过少，不能满足英文写作的实际需求。另一个可怕的原因是有不少学生甚至个别教师在骨子里轻视理论、方法，认为掌握写作方法没有用，“如果英语水平上不去，到头来，不会写还是不会写。”这种观点不能说完全没有道理，但是从总体上来看，它带有很大的片面性。倘若不予纠正，任其发展，结果会给中国的英语写作教学带来麻烦。这一点并非危言耸听，必须引起外语教学界的高度重视。为此，我们特辟一章，专门介绍常见的英语写作方法。

5.2　开头段落的常用方法

文章是由段落组成的，不同的段落所发挥的功能不同。好的开头段落应该尽量做到四点：引起关注，激发兴趣；引出主题，表明态度；文笔凝练，言简意赅；明示或暗含中心句。其中，引出主题，表明文章的中心思想是开头段落的两个基本功能。那么怎样才能自然地引出文章要讨论的主题，并顺势亮明中心思想呢？有七种方法可供选择：情景描述法、特写式导入法、观点表述法、设问法、漏斗法、引用法、主题词界定法。

5.2.1　情景描述法

情景是指特定的场合里正在发生的事情及相关条件的总和，它涉及现在、过去和将来。与之相对应，情景描述也分三种情况：第一种是通过描述当前的社会现象、人们普遍关注的事情、目前存在的问题、所处的困境等引出文章的主题。例如：

[5:1] True Beauty Lies Deep in Our Souls

It has always been considered important by society for women to be beautiful. Beauty seems to be the only feature that is used to describe women. Advertisements on fashion flood television screens, radio programs, magazines and newspapers. Women are confronted by images that promote fashion. They are taught to think that without beautiful clothes they will appear old and charmless. No woman nowadays dares to neglect dressing up. But I do not agree with the opinion that women have to show their beauty through their looks, which is just one form of beauty. And it is the one that can be changed easily. The richness of their mind can be just as attractive and important as their looks. And this feature makes them more beautiful.

（Qiu Yin, taken from 21st
 Century
 , September 13, 2001, Page 11, 略有改动）

本选段讨论的是一个古老的话题，其大意是心灵美才是真正的美。作者通过描述当前社会存在的一个普遍现象——看重妇女的美丽，“美丽”似乎成为描写妇女的唯一字眼——引出文章的话题：妇女的美丽。之后，作者进一步指出，受电视、广播、报刊杂志等媒体广告的影响，现在的妇女非常注意自我形象，刻意着装，修饰自己，生怕显得老气，失去魅力。情景描写完毕，作者亮明自己的态度：不同意那种认为妇女只有通过外表才能展示其美丽的观点，指出外表美只是美的一种形式，而且极易发生改变；心灵美才是真正的美。本选段是整篇短文的开头部分，它通过对社会现状这个情景的描写，十分自然地引出文章的主题，然后清楚明了地展示了全文的中心思想（后四句），完成了开头段落的两个基本功能。再如：

[5:2] Face Competition Bravely

It is a highly competitive world. Looking for a fair opportunity to prove one's ability has become a matter of survival. However, at present, some college students still can't face competition bravely.

（Huang Meimei, taken from 21st
 Century
 , September 20, 2001, Page 11）

这篇短文的开头部分和前者一样，也是通过描述社会现状引出主题的，所不同的是它指出了目前存在的问题：一些大学生不能勇敢地面对激烈的社会竞争。像这样，通过描述现状指出存在的问题来引出文章主题的开篇方法也是情景描述法中的一种常见形式。

第二种情景描述法也可以称作今昔对比法，也就是从描写过去情景入手，通过与目前情景的对比引出文章的主题，继而表明全文的中心思想。例如：

[5:3] Equip Yourself with Knowledge

In the old days, if you had a bachelor's degree, perhaps people would say to you with admiration, "Oh, how great you are! You are an intellectual." But nowadays, things have changed a lot. Possessing a bachelor's degree does not necessarily mean you will be admired or that you are more competitive in this society. Unfortunately, some college students haven't adjusted themselves to these changes.

(Pang Shiwei, taken from 21st
 Century
 , July 12, 2001, Page 11)

上述段落是一篇短文的开头部分，该部分使用了一个具体的过去时间状语in the old days，描述了一个过去情景：如果某人拿到了一个学士学位，准会赢得人们的羡慕。然而今非昔比，形势发生了巨变：拥有学士学位不再被人羡慕，不再意味着在当今社会具有更大的竞争力。通过今昔对比，本段引出了全文的主题：用知识武装头脑的重要性。接着，在段落末尾亮出了文章的中心句：令人遗憾的是目前仍然有部分大学生尚未适应这些变化。

第三种情景描述法是通过对未来的设想，描述将来的生活状况引出文章的主题，然后表明全文的中心思想。例如：

[5:4] The 21st
 century has come, and will certainly bring about some great changes to us. As we can predict, the most important change will take place in computer science. This change will have a profound effect on every family.

（陈大明、李鹏飞，2000:193，略有改动）

上述节选写于本世纪初，是一篇短文的开头段落。本段通过展望未来社会的变化引出文章的主题，指出未来社会的最大变化会发生在计算机科学领域，这一巨变会对千家万户带来深远的影响。该段的最后一句This change will have a profound effect on every family.是全文的中心句。

通过调查我们发现，情景描述法是使用频率最高的一种开头方法。这并不难以理解，原因是绝大部分的作文都跟目前的社会现象、存在的问题、事物的发展规律有关，使用情景描述法引出文章的主题也就在所难免了。情景描述法常用的标记性词语包括：at present, at the moment, at the present time, during those years, in future years. in future, in the coming year, in the future, in the near/immediate future, in the old days, in the past, in years/days to come, lately, now, nowadays, recently, these days, today等。

5.2.2　特写式导入法

写文章如同拍摄电影，如果某个人物、场面、物体或者某一点最引人注目，摄影家往往给一个特写镜头，以突出这一画面。写文章也是如此，也可以特写某一点，以引出文章的主题，这种方法一般称作特写式导入法。特写式导入法的具体写法是列举一个与主题相关的典型例子，描写一个特殊场面或者讲述一个具有代表性的小故事来引入主题，从而表明文章的中心思想。下面我们分别举例说明：

首先，举一个典型的例子，进入文章的主题。例如：

[5:5] My colleague Song has just left for Qingdao to work for a foreign enterprise, which caused a sensation in our factory. As a senior engineer, Song had worked here for fifteen years and developed many new products that benefit the factory a lot. However, her income was just 750 Yuan every month, from which she had to set aside 300 Yuan to pay the rent, as the factory never assigned her a house. These tough conditions forced her to go to work for the foreign enterprise, where she can earn 4,000 Yuan a month.

Every year some 20 undergraduates full of confidence and ambition come to our factory, but about half of them leave in despair one year later. Why? Low income and no opportunities for promotion are the key factors.

(Li Mingzhu, taken from 21st
 Century
 , June 7, 2001, Page 11)

上文所引的两个自然段是一篇短文的开头部分。作者从一个姓宋的同事离开他们的工厂到青岛的一个外企工作，从而引起全厂轰动的具体事例入手，简介了她所在的单位如何不重视人才致使人才流失的大致情况，由此引出文章的主题，然后作者通过问答方式亮出了统领全文的中心句：Low income and no opportunities for promotion are the key factors. 即收入低、没有提拔机会是导致人才流失的关键因素。

其次，讲述一个小故事，引出文章的主题。例如：

[5:6] Early morning the young mother dressed her little girl warmly and gave her a candy bar, a picture book. Together, they drove downtown to a hospital. There the mother told the little girl to wait on a chair. Then the young mother drove off, abandoning her five-year-old because she couldn't cope with being a parent anymore. This incident is one of thousands of cases of
 child neglect and abuse that occur annually. Perhaps the automatic right to become a parent should no longer exist. Would-be parents should be forced to apply for parental licenses for which they would have to meet three important conditions.

(John Langan, 2005:87, 有改动)

这个开头段落以故事为出发点，讲述了一位年轻母亲抛弃只有5岁的亲生女儿的简单经过。为了引起人们对这个小故事的广泛关注，作者使用了我们在第3章称之为点面转换句This incident is one of thousands of cases of（见文中的斜体部分）巧妙地将这一典型事件扩展成为一种社会现象，从而十分自然地引出了文章的主题：对孩子的忽视与虐待。进入文章主题之后，作者立即表明了自己的态度：或许那种生了孩子就自然地成为人之父母的特权再也不应该存在下去了。应该强迫那些即将做父母的人们申请教养证，为此他们必须满足三个重要条件。可见前面的小故事只是个引子，并非文章的重心所在，作者在随后所发表的立场观点才是统领全文的中心思想。

再次，描写一个特殊场面，切入文章的主题。例如：

[5:7] The rain pours down as if running from a faucet, lighting streaks across the dark restless sky, and thunder pounds the roof and walls of the house. All of a sudden the wind kicks up. Trees sway madly back and forth; loose objects are picked up and thrown all around. The house creaks and moans with every gust of wind. Windows are broken by pieces of shingle from a neighbor's roof or by loose objects picked up by the wind. Power lines snap like thread. The unprepared house and its occupants are in grave danger as the awesome hurricane approaches. Had they prepared for the hurricane, they might not be in such danger. Indeed, careful preparation before a hurricane is essential to life and property.

(Wallace, 1980:327-328)

该段细致入微，生动逼真地再现了飓风到来时的一种可怕场面，突出了飓风带给人们的严重灾难。进入文章主题后，作者使用了一个虚拟语气的句子Had they prepared for the hurricane, they might not be in such danger.表示遗憾，从而成功地实现了由客观描写向主观评论的自然过渡。接着，作者亮明了自己的观点：Indeed, careful preparation before a hurricane is essential to life and property，这是统领全文的中心句。

最后，借用特定的历史事件，引出文章的主题。例如：

[5:8] We Should All Fight New Terrorism

The horrifying act of terrorism on September 11 gave me more than a great shock. It made me despair over the wickedness of human nature. Our entire human race is now being threatened by terrorism. Our efforts to bring about peace and development are of no avail when possible wars and conflicts are so close at hand.

(Liu Yun, taken from 21st
 Century
 , September 27, 2001, Page 11)

这个开头段落使用特写式导入法，以震惊世界的“9·11”事件为出发点，引出恐怖主义对世界和平与发展构成的威胁这个全文主题，然后指出目前全人类所面临的困境：受到恐怖主义的威胁。接着，亮出了文章的中心句Our efforts to bring about peace and development are of no avail when possible wars and conflicts are so close at hand.

5.2.3　观点表述法

观点表述法是指使用转述动词，简明扼要地报道他人的观点，然后对此观点进行评论，说明是完全赞同、部分赞同还是根本不赞同，以此表明自己的观点，亮出文章的中心句。凡是涉及对观点进行评论，或者驳斥对方观点、澄清错误看法的文章，一般来说都可以使用这种方法开头。例如：

[5:9] A Major Advantage of Advertising on Television

We see advertisements on television every day. Some people think that television advertising brings us benefits, but others don't think so. In my opinion, it makes consumers aware of the availability of products for their choice.

（陈新人，2003:190，略有改动）

这篇开头段落共有三句话，前两句引出文章的主题，指出不同的人对电视上的商业广告持不同的看法。在转述他人观点时，作者使用了转述动词think。之后，作者以介词短语in my opinion为标记，提出了自己的看法：电视广告可以使消费者清楚地知道都有哪些商品可供选择。这一句应该是下文要着重讨论的中心句。

5.2.4　设问法

设问法，顾名思义，就是使用各种疑问句，通过发问再给出回答，有时也可不予回答等形式引出文章的主题。这种开头方法实际上是我们在第4章所讨论的设问—回答模式在英语写作中的具体运用。严格来讲，设问法不仅局限于开头段落，也可用于文章的中间或结尾部分。不过，在开头段落使用的频率还是比较高的，因此，我们把它放在此处进行讨论。下面举例说明这一方法的具体使用情况。

[5:10] Campus Must Become Competitive

The school canteen is seeing fewer student diners these days. So what happened? Where have all those students gone? Poor management, unpleasant food, unreasonable prices, and most unbearable of all, the extremely ill-tempered staff have damaged the reputation of the canteen. And eventually these lead to a massive decline in customers.

(He Jian, taken from 21st
 Century
 , November 8, 2001, Page 11)

本段落的第一句通过描述现状：最近大学校园餐厅的就餐人数越来越少，直接指出存在的问题，紧接着，使用两个疑问句：So what happened? Where have all those students gone? 然后，给出回答：管理水平低、饭菜质量差、价格过高，更为糟糕的是，服务态度极其恶劣毁坏了餐厅的荣誉，导致就餐人数大幅度下降。前三句引出文章的主题，后两句给出了统领全文的中心思想，完成了开头段落的基本功能。由此可见，使用设问法不仅能够做到快速进题，而且能够增加文章的吸引力，另外还能发挥衔接连贯的作用。

5.2.5　漏斗法

漏斗法当然在此是比喻性说法。我们知道，日常生活中使用的漏斗，，是一种把液体或者颗粒、粉末状物质灌入小口容器里所用的器具，一般是由一个锥形的斗和一根管子构成。取其基本意义，上大下小，我们使用“漏斗法”在此专指一种由一般规律引入特殊事例，并把重心放在特殊事例上的开篇方法。这种方法一般先陈述与文章主题有关的普遍规律，或者描述一个普遍现象，然后由面到点，逐步缩小范围，最后表明支配全文的中心思想或者展示统领整篇文章的中心句。下面我们举一个例子来说明这一方法的具体运用。

[5:11] Carefulness and carelessness are different as fire and water. But strangely enough, many scientists have both these qualities, that is, they are both careful and careless. Newton, the well-known English scientist, is such a person.

（张震久、袁宪军，2006:216）

在这个开头段里，作者首先表述了一个普遍规律：认真细致和粗心大意就像水火一样不相容。接着，作者使用一个转折连词but，话锋一转，指出令人感到非常奇怪的是，许多科学家同时具有细心与粗心这两种截然不同的品质，话题较之前文有所缩小。到段落的最后一句，作者一下子集中到一个点上，即牛顿这位著名的英国科学家身上。最后一句Newton, the well-known English scientist, is such a person.是约束全文的重心，其中的such a person既将文章的话题由面缩小到一个点上，又承接了上文，具有衔接连贯作用。再如：

[5:12] Students Need to Persevere

Taking postgraduate exams is no longer a rare phenomenon on campus. In my college, many students cherish the dream of becoming postgraduate students even as early as their entry to university as undergraduates. However, only a few of them fulfill their dreams. The reason is very simple—they lack perseverance and confidence.

(Chen Zhenghua, taken from 21st
 Century
 , September 13, 2001, Page 11)

这个开头段落也是使用漏斗法导入文章主题的。首先，作者描述了大学校园里的一个普遍现象：参加研究生考试。提到风靡大学的“考研热”，实际上就已经切入了文章的大话题。由于这个话题是一个普遍的社会现象，范围比较大，因此作者使用一个介词短语in my college，一下子缩小到了一个点上，指出，在“我”的校园里，许多同学一入校就开始梦想着考取研究生，然而，到最后只有一少部分人能够实现他们的梦想，大部分都失败了。这是为什么呢？作者回答说，他们缺乏毅力和信心。最后一句是文章的中心句。

漏斗式导入法的一个明显标志是将较大的话题逐步缩小，最后集中到一个点上。因此使用漏斗法的关键是必须掌握由面缩小到点的写作技巧。那么怎样才能迅速地由面过渡到某个点上呢？常用的做法是使用one of＋名词短语、of/among介词短语以及especially, particularly, in particular, such等词语。

5.2.6　引用法

这里所说的“引用”包含两层意思：第一是指引用名人、权威人士的话或谚语、格言，甚至流行歌词等手段导入文章的主题；第二是指援引广播、电视、报刊、杂志等大众媒体上的报道或者有关部门公布的调查结果、统计数字等间接资料进入文章主题的写作方法。下面我们分别举例说明。

（1）引用名人名言、谚语、警句、格言等进入文章的主题。

[5:13] Help Yourself

"God helps those who help themselves." Parents can help you. Teachers can help you. Many others still can help you. But all these only help you to help yourself.

（高鹏，2006:652）

这个开头段落借用一句在西方十分流行的谚语God helps those who help themselves. 进入文章主题，指出父母能够帮助你，老师能够帮助你，许许多多的其他人也能够帮助你。从语言形式上来分析，该部分使用的是我们在第4章所讲的集中式主位推进模式，即各句的主位不同，述位完全相同或相似（请观察第二、三、四句），达到行文的衔接与连贯。最后一句But all these only help you to help yourself.是全文的中心论点。

引用谚语必须具备两个条件：一是谚语导入性话语，例如As a popular saying goes/runs/says；一是熟悉一定量的谚语、格言、歌词、或名人名言等。如果只会写谚语、名言前面的导入性话语或者其后的评论性语句，诸如…is on everyone's lips. This saying is indeed full of truth. There is much truth in this old saying. This is quite true.等等，缺少真正表达作者思想或者观点的谚语、名言也是行不通的。因此，同学们在平时的学习中要注意收集、整理、归纳、背诵常用的谚语、格言或名人名言等。

（2）引用媒体报道、相关统计数据进入文章主题。

[5:14] Nearly 70 percent of Americans are worried about the quality of their drinking water, according to a radio report. Much of their concern centers on how water looks, tastes, or smells. Unfortunately water that is hazardous to your health usually looks, tastes, and smells just fine.

(Richard Marius & Harvey S. Wiener, 1994:75, 有改动)

这篇开头段落引用广播报道说，近70％的美国人对他们的饮水质量感到不放心。仅用一句话便切入了主题。与其他使用引用法开头部分略有不同的是，这个段落将说明信息来源的表达according to a radio report放在了首句的末尾。根据句末重心原则，这条信息得到了最有力的强调。接着作者进一步解释说，他们主要关心的是水的色泽、味道和气味。不过，作者使用了一个具有转折意义的副词unfortunately，提醒人们说：色泽、味道和气味看上去正常的水对人体具有潜在危险。无容置疑，这是约束全文的中心思想。

[5:15] According to The New York Times
 (September 22, 2005), Susan, a 16-year-old who has always been an A student in every subject from algebra to English, recently informed her parents that she intended to drop physics and calculus in her senior year of high school and replace them with a drama seminar and a work-study program. She expects a major in art or history in college. This incident shows that offering too many courses in science bores pupils. We should adopt a student-centered approach and allow children greater freedom to make choices.

(Gilbert H. Muller, 2003:140, 有改动)

在上述开头段落里，作者引用2005年9月22日《纽约时报》上的一篇报道，一位各个科目均为优秀的名叫苏珊的16岁少女最近告诉她的父母，她想放弃物理学和微积分，改学一些文科课程，比如戏曲研修课程、工读课程、艺术、历史等等，然后作者就此事发表评论说，开设太多的理科课程会使学生生厌。我们不妨采取以学生为中心的教学思路，给学生以更大的选课自由。显然，这个开头部分使用的是引用法，通过援引报纸上的相关报道引出主题，展示中心句。

[5:16] Hard Work Is Good for Health

Scientists find that hard-working prestigious people live longer than average men and women, and that career women are healthier than housewives. Evidence shows that the jobless are in poorer health than the jobholders. An investigation shows that whenever the unemployment rate increases by 10％, the death rate increases correspondingly by 2％. All this comes down to one point: work is helpful to health.

（谭卫国，2004:205）

这个开头段落援引科学家的调查发现——努力工作的名人比普通人寿命长，职业妇女比家庭妇女身体更健康，无业人员比在业人员健康状况差；并使用相关的统计数字——失业率每增长10％，死亡率相应提升2％，引出文章的主题，其中的表达：Scientists find that, Evidence shows that, An investigation shows that大大地增加了文章的可信度。最后一句All this comes down to one point: work is helpful to health.是下文要重点论述的中心句。

5.2.7　主题词界定法

主题词界定法，顾名思义，是通过对涉及全文主题的核心词语进行解释或者下定义等手段引出文章的主题。清晰明了地界定某个关键词语或专业术语可以消除歧义或误解，有助于读者对文章的正确解读。使用这种开篇方法的关键是要正确掌握定义的种种方法。一般来讲，有四种界定思路可供借鉴：

（1）利用特性、功能进行界定。如：An axe is used for cutting wood.

（2）结合类别予以界定。一般是把用途和特性结合起来，给出清楚明了的定义。如：An axe is a kind of tool used for cutting wood.

（3）通过举例加以界定。如：Chairs, tables, sofas and wardrobes—these are all examples of what we mean by "furniture". 这种界定方法虽然不够科学、严谨，但是也是写作经常使用的一种方法。

（4）使用否定词，借助排除法加以界定。例如：By "patriot" I do not mean someone who says, "My country is right or wrong". By "patriot", I mean a lover of his country who will defend it to death when it is right, but will also be the first to criticize it when it is wrong. 排除了一个术语的否定意义，余下的意思肯定就是作者的真正所指了。

最后需要特别指出的是，一个好的定义可以只使用上述方法中的任何一种，也可以同时使用几种，条件是只要能把词语解释清楚即可。下定义时，可以使用下列词语：alternatively, can be defined as, essentially, i. e., in a broader sense, in a certain narrow sense, in a narrow sense, in a quite narrow sense, in its broadest sense, in the broadest sense of the word, in the broadest sense, in the narrow sense, in the true/real sense of the word, mean, meaning, might be defined broadly as, namely, signify, that is (to say) 等。

主题词界定法多见于学术论文的开头部分，偶尔也可用于一般文章的开头段以及中间的扩展段。下面我们举例说明这一方法的具体使用情况。

[5:17] Good Manners Win Respect

To humiliate someone is to make them suffer by lessening their dignity or self-esteem. No one is willing to be humiliated. But some people humiliate themselves by losing their dignity.

(Zhong Xiaopei, taken from 21st
 Century
 , July 5, 2001, Page 11, 有改动)

这个开头段落使用最常用的系动词is对全文主题中的核心词语humiliate（羞辱）进行界定，指出humiliate的意思是通过挫伤尊严或自尊而使某人难受。界定完毕，作者进一步解释说，没有人心甘情愿地蒙受羞辱，可是偏偏有些人丢弃自己的尊严，而使其丧失颜面。至此，作者不仅十分自然地引出了下文要谈论的主题，而且还亮出了统领全文的中心句。

5.2.8　关于开篇方法的几点说明

以上我们讨论了七种常见的开篇方法。需要特别指出的是这些方法并未穷尽所有的开头方法。任何一种方法只要能够自然合理地引出文章的主题，表明统领全文的中心思想，都是可以接受的。根据写作需要，在实际写作中，我们既可以单独使用某种方法，也可以综合使用两个或者多个上述方法。对于中国的英语习作者来说，在写开头段落时，应该特别注意以下几点：

（1）不要原封不动地照抄照搬作文导语中的句子，应该适当变通，将其化为自己的语言。

（2）不要对文章的题目进行评论，诸如This is a good question. This topic is easy for me. It is a very difficult question等语言应当尽量避免。

（3）不要使用陈词滥调开头，例如With the development of science and technology…. Seeing the topic, I am quite pleased等，应该力求使开头段落语言优美，内容真实可信，安排合理自然，具有强烈的吸引力。

（4）不要在主题外围绕来绕去，应该直接进题。像下面这篇文章的开头方法一定要摒弃：Before illustrating my opinion about this topic, I want to analyze it simply at first. As it is well known, what we are talking about includes mainly three aspects, and this one is just one of them and at the same time it is more concrete. That is to say, we can discuss it more deeply. Now, let's begin. 这样的开头，废话连篇，毫无实际意义可言。

（5）不要一开始就亮明自己的观点，如：I don't agree with this opinion for three reasons.而应该选择适当的开篇方法，合理地引出文章的主题之后，再展示中心思想。

5.3　扩展段落的常用方法

文章引出主题，亮出中心句之后，接下来就应该围绕主题和中心思想的各个方面进行阐述、说明、扩展。完成这种功能的段落，俗称扩展部分。扩展部分所包含的段落数目不等，最常见的是一段，不过也可有二至三段，甚至更多的段落。这些段落铺展的方式方法各种各样，要么分析原因，预测结果；要么摆事实讲道理，予以说理；要么举例说明、描述过程；要么分解归类、比较对比；要么描写、记叙等等。

5.3.1　举例法

举例法是用特殊事例来说明一般的方法，有两种基本情况：单例法和多例法。单例法，顾名思义，就是举一个例子来支持观点的方法。由于仅举一个例子，因此所举的例子必须具有代表性，有很强的说服力。另外还应该具有足够的长度，否则起不到扩展作用。这就要求广大的英语习作者在平时的学习中注意积累这方面的素材。下面我们以实例说明这个方法的具体使用情况。

[5:18] One World One Family

These days almost all Chinese people are feeling quite excited because The 29th
 Summer Olympic Games are being held in Beijing. One first-hand experience gained during the Games made me realize that we Chinese are very friendly towards foreign athletes, trying hard to treat them like family members.

Last week, I took a bus to visit the Great Wall after watching the wonderful opening ceremony. On my way, two foreign Olympic athletes stopped our bus for help because they didn't know how to get to the Great Wall. At that time the bus was very crowded. I said to myself that the passengers would show impatience and the driver would not stop the vehicle. Quite unexpectedly, however, both of them offered warm-hearted assistance to the two guests. Some passengers even talked with them in fluent English.

This minor incident shows that Chinese people wish to have a friendly relationship with the outside world. And I firmly believe that our dream of establishing a harmonious society is bound to come true.

上文通过情景描述法引出主题。文章一开始介绍背景：这些天来，几乎所有的中国人都在为29届夏季奥运会在北京的召开而感到无比兴奋。紧接着，以作者的一次亲身经历引出文章的中心思想：中国人十分友善，对待外国运动员亲如一家人。第一自然段完成了两个基本功能：引出主题，亮出中心句。

扩展段落使用单例法，详细讲述上周“我”乘公共汽车到长城旅游途中所遇到的一件事情：两位外国游客由于不知道去长城的路怎么走而拦住了我们的公共汽车，寻求帮助。当时车上人多，十分拥挤，“我”猜想乘客准会不耐烦，司机也不会停车。然而出乎意料的是，他们都给外国游客提供了热情的服务，有些乘客甚至还用流利的英语和他们交谈。

这件小事表明，中国人渴望与外界保持友好关系，“我”坚信，我们建立和谐社会的梦想一定会实现。注意：例子和评论之间的衔接十分重要，在使用举例法的时候，应该给予特别关注。

举例法的第二种情况是使用两个或两个以上的例子去支持观点，我们称这种方法为多例法。下文的扩展部分就是一个使用多例法的典型例子。

[5:19] Lucky Numbers Don't Exist

With the development of society, most people accept scientific explanations for daily phenomena. But superstition is still rooted in some people's mind.

A case in point is that some believe certain numbers can bring fortune to them. So they choose lucky numbers for their telephone numbers, room numbers and even opening ceremony dates. One of my neighbors paid extra money for a "lucky telephone number". When he got the number, he felt excited and regarded it as a good sign for his future.

Numbers have nothing to do with luck. Actually, it is people that attach special meanings to them. To be frank, all numbers can bring fortune or misfortune. The key element determining the degree of success is yourself, rather than the numbers.

(Liang Yingzhang, taken from 21st
 Century
 , November 8, 2001, Page 11, 略有改动)

和前篇作文的开篇方法一样，本篇短文也是使用情景描述法开头的。第一句介绍背景：随着社会的发展，绝大部分人接受科学思想，能够用科学理论来解释日常现象。第二句使用转折连词but，由良好的现状突然转入存在的社会弊端：迷信思想在有些人的头脑里仍然根深蒂固。这是统领全文的中心思想。为了支持这一结论，作者举出两个例子加以说明。A case in point is that引出第一个例子说，有些人相信某些数字能够给他们带来好的运气，于是挑选吉祥电话号码、选择幸运门牌号码，甚至为举行开幕式，也要挑个黄道吉日。这个例子相对来说比较宽泛。接下来，作者由面缩小到点，以他的一个邻居为例，说他多支付了一部分钱，得到了一个吉祥电话号码，感到十分兴奋，并把这个号码视为美好前程的标志。这种由面到点，点面结合的举例方式不仅使扩展部分具有一定的宽度和深度，而且还增加了例子的可信度。

运用多例法涉及例子的排列顺序问题。哪个例子放在前面，哪个例子居于中间，哪个例子置于最后并不是随心所欲的，而是受一定的章法约束。一般来讲，有四种安排方法：按时间顺序排列，由过去到现在；按重要程度排列，一般把最重要的放在最后；按熟悉程度排列，从最熟悉的开始逐步过渡到不太熟悉的事实与细节；按有趣程度排列，由不太有趣到最有趣（参见第4章的有关内容）。下面的节选部分就是按照时间顺序组织各个例子的。

[5:20] Some of the world's greatest men and women have met huge problems and difficulties at some time in their lives, but have gone on to do great deeds.

Lock him in a damp prison, and you have a John Bunyan.

Bury him in the snows of Valley Forge, and you have a George Washington.

Make a musical genius unable to hear, and you have a Ludwig van Beethoven.

Have him born black in a society filled with bitter hate between races, and you have a Martin Luther King, Jr.

Have him born of parents who survived a Nazi death camp, destroy his ability to walk when he is four, and you have the concert violin player, Itzhak Perlman.

Call him slow to learn, and write him off as stupid, and you have an Albert Einstein.

（谭卫国，2004:192）

上述引文的第一句提出了一个观点：世界上一些最伟大的男性和女性在其人生当中的某些时刻都曾遇到过艰难困苦，但是这些人并没有畏缩不前，而是继续努力，最终做出了丰功伟绩。为了支持这个观点，作者使用多例法，分别列举了六个伟大人物，从不同的方面予以论证。其中有不同种族的人物：黑人、白人、犹太人、日耳曼人等；有宗教领袖、政治领导人，也有音乐家、科学家。他们所面临的问题与困难千差万别：有被关进潮湿的监狱中的；有被埋在厚厚的积雪中的；有丧失听力，仍奋斗不止，而成为伟大的音乐家的；也有出身贫寒，幼年就失去行走能力，但最终成为了一位著名的小提琴演奏家的；有出身黑人家庭，饱尝种族歧视、社会不公之苦的黑人领袖；也有从小被认为反应迟钝，愚不可及，后来丧失国籍，但最终成为举世闻名的科学家的。这些例子覆盖方方面面，有很强的说服力。所举的例子基本上是按照从班扬的出生年份（1628年）到爱因斯坦的去世年份（1955年）这段历史时期所发生事件的先后顺序排列组织的。整个引文的篇章结构是我们在第4章所讲的观点—举例模式。另外，连续使用六个谓语动词开句加and引导的小句平行结构，不仅起到了承上启下的衔接作用，而且也增添了修辞与文体效果。

我们发现，在给出例子时，中国的英语习作者喜欢使用无名无姓的起泛指作用的第二人称代词you，这种做法大概是从汉语里常用第二人称“你”、“你们”表示泛指迁移过来的。例如：

[5:21] Nowadays, it's more and more popular to make good use of automation in factories, companies, governments and even homes to make the work easier to do. In this way, we can not only improve the efficiency of work, but also save lots of time, money and labor.

For example, the traffic order was directed by traffic police in the past. But now, the traffic lights take the place of police mostly.

As you
 know, it's a hard piece of work to wash a pile of dirty laundry. But now, you
 can put them into a washing machine, then pour in water, then close the cover, when the button is pressed, you
 can go away and do what you
 want to leisurely.

这是一篇学生习作的节选部分。从中我们可以看出，文章的视角突然发生转换。开头部分采用第一人称视角we，在第三自然段突然使用第二人称代词you表示泛指。这种使用方法在学生的作文中屡见不鲜。实事求是地说，英语语篇中使用第二人称代词you表示泛指也不是不可以，但是其使用频率相当低。因此我们建议初学英语写作的人尽量少用，如果非要使用表示泛指的代词，最好使用不定代词one。例如：

[5:22] These days, one
 can feel the existence of competition everywhere, from the classroom to the job-hunting market. If one
 wants to survive and to be successful in such a challenging society, one
 must learn to face the competition bravely.

其中不定代词one的使用让文章显得非常正式。口语中可以使用you表示泛指，但在非常正式的书面语言写作中，应该尽量减少使用，因为它不太符合英语书面语篇的交际习惯。

在举例的时候，使用泛指人称代词没有使用有名有姓、实实在在的例子令人信服。有时，为了提高例子与素材的可信度，我们可以在其前面附加以下表达：According to a survey done in the early 1950s, In one study, It is estimated that, Research shows that, There is a great deal of evidence that, There is evidence that, There is now substantial evidence that等。例如：

(1) There is a great deal of evidence that aggressive behavior can be learned simply by observing others' behavior.

(2) According to a survey done in the early 1990s, Roman Catholics represent 26.2％ of the US population.

(3) According to the most recent statistics, during 1983 the overall stealing rate decreased by 7 percent, from 31 to 29 larcenies for every 1,000 Americans, the lowest rate recorded for this type of crimes since 1978.

(4) Research shows that different group members are likely to emerge as leaders in situations in which they have the skills or knowledge to lead the group toward a goal.

(5) A Chinese scientist's surveys show that nearly 3 million children aged 6 to 11 are still watching TV between 10 to 11 p.m. About 380,000 of these watch past midnight.

(6) Some studies indicate that children whose TV viewing is heavy score much lower than light viewers do on national reading tests.

(7) In several recent studies, young babies have been observed and tested to discover how different abilities are developed.

举例法常用的标记性词语包括：a case in point, a familiar example of, a final example, an additional example, an example of this would be, and as evidence of that, another example of, consider the case of, for example, for instance, instance a case of, is evidence of that, let me take the case of, still another example of, such as, take …for instance, take the case of, the most important/significant/interesting/serious example of, to exemplify what I mean, to exemplify, to give you an example of this, to illustrate my point, let us consider the case of等。

5.3.2　解析法

解析法是把某个复杂的事物、现象、概念分解成多个比较简单的组成部分，然后详细地讨论每个部分的特点以及相互之间的关系。这种方法大多出现在说明性的语篇当中。例如：

[5:23] The Human Respiratory System

There are many mechanical systems, but none works better than the systems of the human body. One of these systems is the respiratory system (呼吸系统). It consists of the lungs, the nasal cavity, the trachea (气管), the bronchial tubes (支气管), and the diaphragm (隔膜).

The lungs, which consist of millions of tiny air sacs (气囊), are located in the chest cavity. The nasal cavity, a system of membrane-lined (具有内膜的) passages, is in the head. The lungs are connected to the nasal cavity by a tube called the trachea. This tube separates into two bronchial tubes at its lower end. At the bottom of the chest cavity lies the diaphragm, a thick sheet of muscle that separates the chest cavity from the abdominal cavity (腹腔).

This is how the respiratory system works: the diaphragm moves down, and the chest muscles lift the ribs. When this happens, air enters the nasal cavity through the nose. It passes into the trachea and moves to the lungs through the bronchial tubes. The air then flows into the air sacs, which are covered by blood vessels. These blood vessels take oxygen (O2
 ) from the air and release carbon dioxide (CO2
 ) back into the air sacs. The air that contains carbon dioxide is exhaled (呼出)through the nose when the diaphragm moves up.

Each part of the respiratory system performs a particular function. We can breathe, then, because the parts work together so well.

（马磊，2002:138）

本文说明人类呼吸系统的构造及其工作机理。全文共有四个自然段，可以清晰地分为开头、扩展、结尾三个组成部分。开头段落使用漏斗法，话题逐步缩小至人类的呼吸系统。进入话题之后，文章立即展示了统领全文的中心句：It consists of the lungs, the nasal cavity, the trachea, the bronchial tubes, and the diaphragm. 人类的呼吸系统是由肺部、鼻腔、气管、支气管和隔膜五大部分组成。句中的consists of是解析法的明显标志。

第二、三自然段属于文章的扩展部分。第二段分别说明肺部、鼻腔、气管、支气管、隔膜五个部件的构造，其中的consist of, are located in, is in, are connected to, separates into, at its lower end, at the bottom of, lies, separates …from等表达是这类文章的典型用语。第三自然段说明呼吸系统的工作机理。

第四自然段是文章的结尾部分，该部分指出呼吸系统的每个部件发挥各自特有的功能。我们之所以能够呼吸是因为所有部件组织完美，性能优良。

解析法的标记性词语主要有：be comprised of, be made up of, consists of, contain, have, include, own, possess等。

5.3.3　分类法

分类法与解析法截然相反，它是指先把众多的事物按某个原则划归为几个类别，然后分别阐述、说明、讨论每一类别成分的共同特点的写作方法。使用分类法时，确定分类原则非常重要。分类的原则要依事物的本质属性、明显特征和相似之处而定。对事物进行分类的角度多种多样，但是每一次分类只能遵循一个分类原则。如果使用两个或两个以上的分类原则就会导致所分类别相互重叠，整体混乱。另外，所划分的类别一定要包括所有的成分。假如某个成分被排除在外，说明分类原则存在问题，需要重新观察、分析、重新分类。使用分类法时，一般要遵循如下四个步骤：

（1）确定分类原则，划分并命名每一类别。

（2）描写或界定各个类别，指出每一类别所有成分的共同特点。

（3）举例说明每一类别成分的典型特征。

（4）使用比较和对比的方法区分各个类别。

由此可见，分类文章涉及分类、例证、比较和对比等多种段落扩展方法，对于初学英语写作的人来说最具挑战性。

分类性文章的中心句与其他类型文章的中心句略有不同，它没有明确的支配思想，只是说明分类原则及其类别的句子。例如：There are basically three types of burns: first degree, second degree and third degree.

给类别命名时，一定要使用平行结构。所谓平行结构，就是我们在第3章里所讲的传递不同信息的相似的语法结构。换句话说，就是使用相同的语法结构命名不同的类别。例如：

The teachers in this college can be classified according to the way they dress: those who dress formally, those who dress semi-formally, and those who dress casually. 这一句使用those＋who定语从句命名各个类别。

Drugs fall into three categories: stimulants (兴奋剂), depressants (镇静剂)and hallucinogens (致幻剂).该句使用名词命名每一类别。

There are basically three types of bus drivers: friendly, indifferent and mean.三个类别的名称均为形容词，语法结构相同。

下面我们举例说明分类法的具体使用情况。

[5:24] Test Questions

Test questions generally fall into two categories, depending on how they are answered: objective and subjective.

The first kind, objective questions, has definite right and wrong answers. Multiple-choice, matching, and fill-in-the-blank questions are objective. Although objective questions can be tricky because of their wording, most students prefer such questions, particularly multiple choices and matching. The answers are already there, and the student just has to choose the right ones. The questions in the second category are tougher. Subjective test items, such as short-answer and essay questions, have no single correct answer. There is a range of possible responses. Students have to know the information in order to answer each question, and they have to present it in their own words. For most people, the more concrete, objective questions are less intimidating than the subjective ones. You can make a lucky guess on an objective question, but a subjective question doesn't offer much hope for a student relying on dumb luck.

（高鹏，2006:474）

本文开门见山地指出，试题总的来说可以按照答题方式分为两类：客观题与主观题。这一句既有分类法的标记性词语fall into two categories，又有分类原则和类别名称，因此是典型的分类性文章的中心句。

扩展段落首先指出第一种类型的试题——客观题的共同特点：答案明显有正误之分，然后举例说明该题型包括的所有成分：多项选择题、匹配题和填空题，紧接着说明它的特点以及学生对待这种题型的态度。解释了第一种题型之后，文章使用比较和对比的方法开始介绍第二种题型——主观题的共同特点、包含内容、答题方式、受学生的欢迎程度等。最后文章对比了两种题型的难易度和答题差异，指出客观题没有主观题难。

分类法所使用的标记性词语主要包括：be grouped with, be included in, be numbered among, camp, can be classified into two sets, can be divided into, can be seen as three basic types, categorize…into three large groups, class, division, exclude, fit/fall into the following two camps, group …into several types, group, is typical of this sort, kind, number among, set, subdivision, subgroup, subset, type, variety等。

5.3.4　比较与对比法

比较和对比是一种常用的段落扩展方法。比较侧重于事物的相似之处；对比侧重于事物的不同之处。比较和对比只能在同一类别的事物之间进行，可以只讨论事物的相似点，也可以只说明事物的不同点，还可以二者兼而有之，同时论述。另外，既可以比较两个不同的事物，也可以比较同一事物的两个不同方面。但是无论怎样，比较和对比只是手段，不是目的。比较或对比是通过指出事物的异同点或优缺点，达到劝说、解释或提供相关信息的目的；是为了指出某一事物优于或劣于另一事物。切记不要本着一分为二、客观公正的态度，只比较或对比而不加任何评论，结果成了为比较而比较，为对比而对比。

一般来说，如果要比较两个相似的事物，先指出明显的相似之处，再聚焦于不同之处。反过来，如果要对比两个明显不同的事物，则应指出十分突出的差异点，然后重点说明较不明显的相似之处。

比较和对比文章的组织方法有二：逐点式和先此后彼式。逐点式是把要比较的两个事物分成几个方面，一个一个地进行比较或对比。若用符号表示，则应该是A1
 ，B1
 ；A2
 ，B2
 ；A3
 ，B3
 ……其中A、B表示两个要比较的事物，数字代表每个事物的不同方面。这一模式非常适合组织比较项目较多的复杂话题。现举例说明这一模式的具体使用方法。

[5:25] My Father and My Mother

My father and my mother have been married for 22 years. Sometimes I can't believe how they can tolerate each other for so long since they are strikingly different.

First, they are different in character. My father is quiet and I seldom see him get angry. However, my mother is hot-tempered and she is easily irritated. Furthermore, they differ in hobbies. My father reads a lot, and he spends his spare time writing stories for a local magazine. Unlike him, my mother enjoys singing and dancing. Once she was home singing, everyone in the neighborhood could hear her and my father could not go on writing stories. Finally, they treat me differently. My father is always strict with my study and he often complains that my mother is spoiling me because my report card never seems to bother her and she gives me anything I ask for. Sometimes my mother also talks about my study with me, but she encourages me and I feel that she has a lot of expectations but she doesn't say so directly.

All in all, they are my parents and we love each other. We understand each other and learn to be tolerant.

（高鹏，2006:338）

本文一开始介绍背景，说“我”的父母结婚已有22年了，接着亮出统领全文的中心句：有时我简直不敢相信这么多年来他们是怎么彼此忍让的，因为他们俩的差异实在是太大了。这一段决定下文必须在两个人物之间进行比较，重心放在不同点上。

扩展段落使用了较大的篇幅从三个方面讨论了两人的不同之处。首先是性格的不同。文章先介绍父亲的性格：寡言少语、极少生气，然后使用转折连词however，转入对母亲性格的介绍，说她脾气暴躁，经常大发雷霆。这就使两人的性格形成了鲜明的对照。比较了第一个差别，文章使用连接词furthermore引出第二个差别：爱好不同。父亲博览群书，业余时间为当地一家杂志社撰写小说，而母亲则喜爱唱歌跳舞。为了加大对比力度，文章举例说明母亲唱歌的劲头，全街坊都能听得见，害得父亲无法写作。与前一点不同的是，第二点使用介词unlike由介绍父亲的爱好过渡到对母亲爱好的介绍。Finally引出第三个差别：对待“我”的方式不同。父亲对我的学习总是严格要求，常常抱怨母亲不管我的考试成绩如何，我要什么就给什么，这是在娇惯我。母亲有时也过问我的学习，但是方式方法不同，她总是给我以鼓励，我感到她对我的期望值很高，可她从来不直说。这一段连续三次在“我”的父亲和母亲之间进行交叉对比，说明该段使用的是逐点式组织模式。

先此后彼式与逐点式不同，它不在要比较的几个点上来回交叉，而是先整体说明第一个事物，然后使用连接词自然地过渡到对第二个事物的整体介绍。如果使用符号表示的话，该模式应为A1
 ，A2
 ，A3
 ……；B1
 , B2
 ，B3
 ……先此后彼式非常适合组织比较项目较少的简单话题。现举例说明如下：

[5:26] Advantages and Disadvantages of Chatting Online

Nowadays chatting online is very popular. This new thing has brought a lot of benefits to us. Meanwhile, it also causes many problems. As a chatter, I believe that the advantages of talking over the Internet far outweigh the disadvantages.

It is true that chatting on the Internet is just like living in a virtual world where chatters can be deceived at any time. Sometimes, chatting online is also a waste of time and money.

But this newly emerging thing has done more good than harm to us. From online chatting we can communicate with the outside world, pour out our feelings and thoughts freely or widen our horizons. Sometimes we can even get help and encouragement from the Net. Whenever I am depressed, I access the Internet to get advice from my net friends. Then my problem is gone. Of course, there are numerous other benefits of chatting online. Only a few have been mentioned here.

Compared with the disadvantages, talking over the Internet has a great deal more advantages. Instead of fearing the Internet, we should make good use of it to talk.

（于万锁，2007:300）

本文一开始描述现状，指出当今网上聊天十分流行，这个新生事物既给我们带来了许多好处，同时又引起不少麻烦。进入主题后，文章亮出了中心句：网上聊天的优点远远大于缺点。这样的开头决定了下文只能在同一事物内部的正反两个方面进行比较。

扩展部分使用先此后彼式，先整体讨论网上聊天的负面因素：聊天者在虚拟世界里随时都可能上当受骗，有时网上聊天也是在浪费时间和金钱。随后使用转折连词but过渡到对正面因素的讨论部分。第三段的第一句是该段的主题句，它明确指出网上聊天这个新生事物带给我们的好处多于坏处。为支持这个观点，后面的句子提供了几条证据：首先，通过网上聊天我们可以与外界进行交流、倾诉衷肠、拓宽视野。有时也能从网络上得到他人的帮助和鼓励；然后作者用现身说法的手法写到，每当他情绪低落、萎靡不振的时候，他都要上网征求网友的意见，往往可使问题迎刃而解；最后该段使用略去其他证据不说的特殊写作技巧：Of course, there are numerous other benefits of chatting online. Only a few have been mentioned here.受中心句的支配，讨论正面因素所用的篇幅较大，约有82个词，而讨论负面因素的部分仅用了35个词。

从上述讨论中可知，连接性词语在比较和对比文章中起着重要的作用。掌握这类词语可以使作者自如地在所要比较的事物中来回转换。常用的此类标记性词语主要有：also, appear/seem like, be comparable with, be diametrically opposed to, be inferior to, be superior to, bear no resemblance to, bear a striking resemblance to, but, close/marked resemblance, compare, compared to/with, connected with, contrast, conversely, correspond to, correspondence, correspondingly, differ from/in, difference, different from, dissimilar to, dissimilarity, distinction, distinguish…from, even though, far outweigh, however, identical with, in contrast to, in contrast, in fact, in the same way, just as, like, liken…to, likewise, make a comparison with, make a distinction between, not unlike, on the contrary, on the other hand, opposed to, resemblance, resemble, resembling, similar to, similarity, similarly, the same as, unlike before, unlike, whereas, while, yet等。

5.3.5　类比法

类比法与比较对比法十分相似，所不同的是比较和对比适用于同一类别的事物，而类比则适宜于不同类别的事物。类比法的最大特点是用熟悉、具体的事物来阐明、解释不常见的抽象事物。这些事物可以是抽象的概念，也可以是不熟悉的物体。类比法一般借助逐点式组织文章结构，有时也可利用简单的明喻（simile）或者暗喻（metaphor）进行扩展。例如：

[5:27] An overdressed woman is like a circus horse. Just as the circus horse is decorated with unpleasantly bright feathers and fine ornaments, so the overdressed woman turns herself out in flashy furs and tight, shiny dresses. The circus horse is dressed for a performance. In the same way, an overdressed woman intends to display her "beauty" and to dazzle and delight all her spectators. But, just as the circus horse entertains by its novelty, so the overdressed woman amuses the people who watch her—not by her loveliness or her grace but by her burlesque of real beauty.

（张汉熙、王立礼，1995:216，有改动）

第一句使用明喻修辞手段（以like为标记）把装扮过分的妇女比喻成马戏团里用作杂技表演的马，这是统领全段的中心句。后面各句分别使用just as…so, in the same way, just as…so在两者之间进行类比，指出打扮得妖里妖气的女人和装扮得艳丽夺目的表演用的马之间存在的三点相似之处。由于人们经常观看马戏，对其中过度装饰的马非常熟悉，借助熟悉的事物去理解不熟悉的事物是类比的基本特征。

类比法经常使用的标记性词语主要包括：analogously, be analogous to, be comparable to/with, be similar to, by analogy, by the same token, can/could be compared to, correspondingly, in the same way, just as…so, just like, like, likewise, similarly, to draw/make an analogy between... and, to make a comparison between... and等。

5.3.6　因果分析法

世界上的许多事物之间都存在着因果关系，分析因果关系是人们常用的一种思维模式，将这种模式运用于写作就是所谓的因果分析法。常见的因果关系有三种：多因一果、一因多果、因果链（详见第4章所讨论的原因—结果模式
 ）。写因果分析文章时，要么侧重于因，要么侧重于果。如果原因较多、较复杂，那么一般从描述结果开始，以引出主题，亮出中心句。文章的扩展部分分析原因，通常是把扩展部分划分为好几个自然段，每个自然段集中分析其中的一个原因。唯有这样才能把造成某个结果的多种原因分析得清晰透彻。反过来，如果结果较多、较复杂，则要先表述原因，再预测结果。在写一因多果的文章时，通常是把扩展部分分解成若干自然段，每个自然段重点讨论一个结果。至于因果链文章的写法我们在4.2.3已有涉及。由于难度较大，各种考试尚未出现过此类题型，故在此不做专门讨论。

因果分析文章的中心句与其他文章的中心句略有不同，它一般是表明原因与结果相互关系的句子，如：Conflicts over money, interfering relatives and career problems all contributed to the break of their relationship. 这个句子指出三个原因造成一个结果：对金钱的争执、亲戚的干涉、就业问题促成了他们关系的破裂。句子所讨论的主题是the break of their relationship，支配思想为three reasons for its break。这个中心句决定了整篇文章的宏观结构是先表述结果，后分析原因。

又如：The tax increase will bring benefits to our city. 这是典型的预测结果文章的中心句，其中的原因是tax increase（增加税收），结果为benefits（好处、利益）。原因与结果的排列顺序与句子包含的主题和支配思想基本一致。主题是tax increase，支配思想是：It will bring benefits to the city。这个中心句决定整篇文章的宏观结构为表述原因在先，预测结果在后，只要讲明增加税收会给我们的城市带来什么样的好处即可。

因果分析文章的组织结构取决于文章的结构类型。如果是分析原因，有三种安排方法：当原因同等重要时，一般按熟悉程度排列，从最熟悉到最不熟悉；或者按有趣程度排列，从不太有趣到最有趣。当各个原因有轻重之分时，一般按重要程度排列，将最重要的原因放在最后讨论。有时原因很难区分孰重孰轻，则可以尝试按直接原因（the immediate cause）到间接原因（the remote cause）的顺序进行排列。

如果是预测结果，则要依结果的性质而定。若数个结果无直接、间接之分，一般按重要程度排列，将讨论的重点置于最重要的或最严重的结果之上。倘若能够区分直接结果（the immediate result）和间接结果（the remote result），那么就按直接结果在前，间接结果在后的顺序排列。

关于因果结构的文章，4.2节已有专门讨论，在此我们仅举一例予以说明。

[5:28] The Ever-increasing Prices of Housing

Lately, in cities, especially in big cities and medium-sized cities, housing is becoming dearer and dearer. It is very difficult for common people to own their own apartments. What's more, the trend is very likely to continue. Why is this so?

First, the prices of construction materials are increasing. This is not hard to understand because in recent years, steel, wood, and other construction materials become more expensive than ever, consequently, building becomes expensive. Second, the price of land is high. The price of land increases as the amount of land available for building decreases. The downtown areas have reached saturation point and construction has to move to the remote edges of cities. Third, people have a higher income now and they want a better living condition, and that causes competition in buying apartments in convenient areas. If all the people want to live in one area, it is no doubt that the price of that area will increase. As the living standard improves, people want to live near the place where they work or near a specific area, and then the price of housing in that area will increase.

All in all, these elements result in the increase in the prices of housing.

（高鹏，2006:428）

本文讨论的主题是日益增长的房价。第一段通过描述现状，指出存在的问题，然后亮出统领全文的中心句。从因果关系来看，这一部分属于结果描述。开头段落所使用的方法决定了下文只能重点分析原因。

扩展段落使用较大的篇幅讨论了引起房价不断上涨的三种原因：一、建材价格在上涨；二、地皮价格也在上扬；三、人们的收入不断增加，对住房条件的要求随之提高，加剧了购房的竞争力。三种原因是按直接原因在前，间接原因在后的顺序排列的，前两点为直接原因，后一点为间接原因。

本文结构完整，组织严密，合乎逻辑，分析精辟透彻，是一篇质量上乘的英语作文。

因果分析法常用的套语主要有：

The most important reason for this is that...

The next most important reason is that...

The third most important reason is that...

Part of the answer lies in the fact that...

The reason is that...

One of the reasons is that...

Another reason is that...

Still another reason is that...

Part of the explanation for... is that...

The result for...will be that...

This is the result of...

The basic reason is that...

It is because...

The simple reason is that...

The reason is that...

The explanation is that...

This explains why...

The effect/result/outcome is...

This is why...

常用的标记性词语包括：accordingly, and so, answer, as a result of, as a result, be caused by, be fully justified in, because of, because, cause, consequent, consequently, due to, for the following reason, for this/that reason, for three reasons, have every justification for, hence, in consequence, on account of, on that account, owing to, reason, result from/in, result, resulting from, since, so, the most obvious cause of, therefore, thus, why等。其他标记性词语，可参见4.2的有关内容。

　

5.3.7　过程描述法

过程描述法有三种基本类型：一是说明如何做某事，比如，如何修理自行车、如何解决某一社会问题、如何学习外语等；一是描述事物的发展过程，如说明某一历史事件的发展经过；一是解释某一装置的工作原理，比如某软件是如何运行的、摄像机是如何成像的等等。在使用过程描述法时，有几点需要注意：

（1）描述过程之前应该说明目的，或者交代事先要做的准备。

（2）确保过程的完整性，不能漏掉任何一个关键环节。

（3）按照真实过程进行描述，不能打乱先后顺序。

（4）描述力求清晰、条理，语言准确、精炼。

（5）使用专业术语，一定要给予界定。

（6）提醒某一关键环节可能会遇到的困难。

最后还需要特别注意，绝大部分过程描述性文章的中心句都是暗含的，只有个别含有明确的主题句。下面我们举例说明这一方法的实际应用情况。

[5:29] Perhaps you are an average student with average intelligence. You think you will never get good grades no matter how hard you try. This is not true. You can be a top student if you want to. Here is how:

First, plan your time carefully. Make a list of your weekly tasks. Then make a schedule of your time. Fill in committed time such as eating, sleeping, meeting, classes etc., and then decide on good, regular times for studying. Be sure to set aside enough time to complete your normal work assignments.

Second, find a good place to study. Choose one place for your study area. It may be a desk or a chair at home or in the school library, but it should be comfortable, and it should not have distractions. When you begin to work, you should be able to concentrate on the subject.

Third, develop a good attitude about tests. The purpose of a test is to show what you have learned about a subject. The world won't end if you don't pass a test, so don't worry excessively about a single test.

Other techniques may also help you with your studying. For example, talk with your classmates about their study skills. Share with them some of the methods you have found to be helpful. Improving your study habits will improve your grades.

(Dong Yafen, 1998:1-3, 略有改动)

本文一开始设想一个情景：假如你是一个智力平平的普通学生，你或许认为不管如何努力也拿不到好分数。突然，话锋一转指出，这种观点是极端错误的，并说如果你努力的话，你会成为尖子生。接着在扩展部分作者提了三点建议：一、认真地计划好时间；二、寻找一个适合学习的地方；三、正确对待考试。其中第一点还使用了be sure to提醒读者要特别注意的事项。三条建议都给予了详细说明。结尾段泛泛提及其他学习技巧，最后重申文章的中心思想：改善学习习惯就会提高考试成绩。

本文在提建议之前使用了一句套语Here is how，然后使用first, second, third引出三个自然段，分别指出如何提高学习成绩。这些都是过程描述文章的典型语言特征。

上述文章说明如何做某事，下面这篇短文解释某种装置的工作原理。

[5:30] How a Simple Box Camera Works

The purpose of a camera is to take photographs, to have a permanent record on film of a scene, a friend's face or whatever. When a light-sensitive film is exposed to light for a certain period of time, an image can be recorded on the film. A box camera is simply a box which will let in the correct amount of light for the image to be recorded.

At the front of the camera is a glass lens which projects or throws the image onto a film which is stretched out at the other (back) end of the camera. Just behind the lens is a metal shutter. This can be opened for a very short of period of time by pushing a lever called the "shutter release". The shutter will let in only the correct amount of light. The box camera is made so that no other light from any other source can come into the film.

At the top of the camera, there is a piece of glass called the "viewfinder" which is linked to a sort of small glass "window" at the front of the camera, on the same side as the lens. This means that by looking through the viewfinder, the photographer can see what picture is going to be taken through the lens.

After a photograph has been taken, the film is wound on by turning the film winder knob at the side. When this has been done, a fresh piece of film is ready to be exposed.

(Wallace, 1980:141-142)

本文介绍结构简单的箱式照相机的工作原理。第一段使用漏斗法先说明照相机的用途、基本成像原理，再界定箱式照相机，指出箱式照相机是一个结构简单的方箱，通过曝光把景物影像记录在胶片上。话题由一般照相机逐步缩小到箱式照相机。其余各段分别介绍箱式照相机的基本结构及各主要部件的作用，包括镜头（lens）、快门（shutter）、快门开关（shutter release）、取景器（viewfinder）、观察窗（window）、胶片卷绕钮（film winder knob）等。文中大量地使用了表示方位的介词或介词短语，如：at the front of, at the other (back) end of, behind, at the top of, at the front of, on the same side as, through, at the side等，使构件定位准确。从整体来看，本文结构完整，条理清晰，语言精确，体现了科技英语文体的基本特点。

过程描述法常用的标记性词语主要有：aim, be intended to, be meant to, be sure to, bear in mind (that), how, It is important to, keep in mind (that), measure, method, notice, objective, pay special attention to, procedure, proceed, process, proposal, purpose, remember to, should not, should, solution, step, suggestion, way等。

5.3.8　其他段落扩展方法

段落扩展方法不仅局限于上述七种，另外，比如记叙、描写、设问法、界定法、归纳法、演绎法、列举法等等，都可以运用于扩展段落。其中列举法是中国学生最喜欢使用的方法，原因是这种方法简单易行。然而笔者发现，绝大部分同学认为列举法就是使用first, second, third; for one thing, for another等连接性词语把不同材料组织起来，无需考虑先后顺序。这种认识是极其错误的。使用列举法并不意味着可以随意安排各个素材，通常要遵循一定的组织顺序，这些顺序包括：按重要性排列，把最重要的成分放在开头或末尾；按类别进行排列，属于同一类别的事物应归为一体；按时间顺序进行排列，这种方法通常适宜于记叙性文体，也即按事件发生的先后顺序叙述。列举法常用的标记性词语如下：in the first place…in the second place…last but not least; first…second…last; firstly…secondly…lastly; for a start…next…finally; to start with…in the next place…third; in the first place…then…last of all; to start with…after that…thirdly; for one thing…for another; to begin with…next…then…after that…finally

在实际写作中，根据文章发展的需要，任何方法都可以尝试，而且数量不限。可以单纯使用一种方法，也可以多种方法同时并用。下面这篇文章就同时使用了好几种段落扩展方法。

[5:31] Good Manners Win Respect

To humiliate someone is to make them suffer by lessening their dignity or self-esteem. No one is willing to be humiliated. But some people humiliate themselves by losing their dignity.

This February during the winter vacation, I joined an eight-day trip to a big city with a group of people. When we arrived there, we found that a lot of buildings are attractive and that the spacious square also has a striking visual effect. Everybody could not but marvel at the beauty of the city.

But to my surprise, one member of our group blew his nose and his sickening snot fell onto the ground of the beautiful city. When a foreign traveler saw this, he frowned his eyebrows and pulled a long face. He might have exclaimed in his heart how ill-bred this guy was. Anyway, I could see open contempt on his face. Later I found there was more than one person in the group who had bad manners.

In English, there is an old saying, "Manners make man." Young people should set examples of good manners: not jump the queue, not litter, not spit, not talk loudly in public places so as to interfere with others, speak with polite terms such as "thank you", "excuse me", and "sorry". Many of the readers may study or work abroad or have the chance to work with foreigners in China. Good manners will help them retain their dignity. Let foreigners say, "Chinese people are a polite people." Don't humiliate yourself and so humiliate other Chinese.

(Zhong Xiaopei, taken from 21st
 Century
 , July 5, 2001, Page 11, 有改动)

第一段已在5.2节引用。正如该节所说，它使用主题词界定法引出主题，亮出中心句。第二、三自然段属于扩展部分，该部分使用了记叙、描写、举例等三种段落扩展方法。最后一段使用引用法和重述论点法自然合理地结束了全文。

5.4　结尾段落的常用方法

一篇文章，无论长短，大都有一个合乎逻辑的结尾部分。有的结尾部分是一个独立的自然段，可以叫做结尾段；有的不是一个段落，而是一个句子，这样的句子可以称为结尾句；还有个别文章无结尾部分，比如分类、解析、过程描述等类型的文章一般没有专门的结尾部分。

结尾部分的基本功能是将全文引向高潮，突出主题，明示结束。不管使用什么方法，一定要确保结尾自然，避免节外生枝。写结尾部分时，要注意以下几点：

（1）切勿照搬开头部分的句子，要采用变通手法重述文章的中心思想。

（2）避免再引出新的话题，给读者留下没有完全结束的印象。

（3）不要说不利于中心思想的话。

（4）尽量避免使用常用套语突然结束。

本节我们重点介绍两种常用的结尾方法，还要简单地提一下结尾部分可能用到的其他方法。

5.4.1　简述要点法

简述要点法，顾名思义，就是把前文已经讨论过的重点内容换用一种方式简明扼要地重新表述一遍。简述时，切记原封不动地重复原话，要力求做到言简意赅，毕竟前文已经详述过了，再啰嗦一次就毫无意义了。本方法多用于篇幅较长，内容复杂的文章结尾。

[5:32] Nowadays, more and more college students begin to take part-time jobs during their spare time. Some work as tutors at weekends. Others serve as salesmen, secretaries, interpreters or engineering assistants during summer or winter vacations. The reasons that college students do part-time jobs are varied.

The first one is that they need to earn money so that they can afford to continue their education. As we all know, the present-day university education is no longer free as it was two decades ago. Students have to pay a large sum of tuition. Most of them come from the countryside or from the poor families of common workers in cities. Their parents are living under economic pressure. By working part-time, these students can more or less reduce the burden on their parents. The second reason for students to take part-time jobs is that they want to gain on-the-job experience so as to prepare for their future career development. Besides, knowing the society, learning to cooperate with others, and putting theories into practice are also the reasons for students to find part-time jobs.

To conclude, paying soaring tuition fees, getting hands-on work experience, keeping in touch with the society, developing skills of cooperation and communication, and combining theories with practice are excellent reasons for college students to manage to step out of campus and work as part-timers.

（于万锁，2003:27）

本文的第一段使用情景描述法，通过描述现状引出文章的主题：目前越来越多的大学生开始在业余时间从事兼职工作，稍作阐释之后，文章亮出了中心句：大学生做兼职工作的原因多种多样。第二段以The first one is that和The second reason for students to take part-time jobs is that为标记重点论述了两个原因：需要挣钱以便继续学业；获得实际工作经验，为未来的职业发展做好准备。另外，该段还使用了连接性副词besides泛泛提及从事兼职工作的三种其他原因。结尾段以to conclude为标记，采用动名词结构将前文所论述的关于当前大学生利用业余时间从事兼职工作的五种基本原因再一次简述一遍，达到了突出主题、结束全文的目的。

5.4.2　重述论点法

重述论点法就是把文章的中心思想或论点用另一种方式重述一遍，但一般不要重复原话，只能变通。那么怎样才能变通已经说过的话呢？通常可以考虑以下几点：

（1）使用不同的句式。比如have句型和there be句型互换；主动语态和被动语态互换；简单句与复合句互换等。

（2）保持基本句子结构不变，添加或删除无关紧要的修饰语或冗余信息，使原来的中心句复杂化或简单化。

（3）使用同义词、近义词、上义词、下义词、否定词加反义词或者运用不同词性去替换中心句里的关键词语。

（4）改变句子成分的排列顺序。

[5:33] Health

As the proverb says, "No one knows the value of health until he loses it." In other words, nothing is more valuable than health.

It is clear that health is the foundation of our future success. If we become sick, it is nearly impossible to pursue our career effectively. Not to mention realizing our dreams. On the other hand, if we are stout and strong, we can go all out to overcome the obstacles that lie ahead of us.

Now that we know that health is the resource of our energy, what should we do to maintain and enhance our health? First, we should exercise every day to strengthen our muscles. Second, we might as well keep good hours. If we get up early, we can breathe fresh air and see the sunrise. This habit can do wonders for our outlook on life. Third, there is a proverb that goes, "Prevention is better than cure." If we pay close attention to our health, we can avoid getting sick, or at least cure ourselves of a disease while it is still in its incipient stage.

In conclusion, health is more important than wealth. Those who are rich but lose their health are no more fortunate than those who are poor. If we want our wish to come true, health is the most important ingredient of our success.

（刘毅，1986:149，略有改动）

本文通过引用谚语进入文章的主题：健康的重要性。然后使用连接性短语in other words进行解释，亮出中心句：Nothing is more valuable than health. 扩展部分用两个自然段从正反两方面论述身体健康的重要性，还提出了保持健康、增强体质的三点建议。结尾段以in conclusion为标志，采用同义词替换和颠倒词序的方法重述论点：Health is more important than wealth. 文章最后指出，那些失去健康的有钱人和穷苦人一样不幸。如果我们要实现梦想，一定要牢记健康是取得成功的关键因素。结尾段以强调的方式再次突出主题，非常自然地结束了全文。

5.4.3　其他结尾方法

文章的结尾部分除了使用上述两种常见方法之外，还可用其他方法达到结束的目的，比如，强调要点、提出要求、表示希望、提出建议、表达情感、发出号召、指出含意、预测结局、引用谚语、发问回答等。现在我们简要地举例说明如下：

（1）强调要点

Studying English can bring you pleasure by giving you a sense of confidence. And don't forget that learning English well can help you first to get a job and then to advance in your career.

（郗庆华，1995:71）

前文论述了学习英语的重要性，提出两个观点：学好英语便于寻找工作，有利于事业进步。结尾段使用And don't forget that强调词语，再次突出了中心论点。强调要点的标记性词语一般有：be sure to, bear in mind (that), do remember that, don't forget that, don't, keep in mind (that), make sure (that), notice that, pay special attention to, please remember that, remember to等。

（2）提出要求

While there exist people who are illegally reaping big profits, we should never stop waging a war against them. Mild criticism will not work. Our government should take effective actions to help the poor and reduce the gap by strictly reinforcing the law to eliminate corruption. Otherwise, China will be in big trouble.

(He Ying, taken from 21st
 Century
 , March 26, 2001, Page 11)

这个结尾段的前面部分以情景描述法进入热门话题——中国目前存在的贫富悬殊问题。扩展段落一开始就指出，最近十年巨富如雨后春笋般地大量涌现。然后亮明观点：我们不嫉妒诚实守信、勤劳致富的有钱人，却憎恨那些使用肮脏手段变富的人们。接着列举了许多以非法手段暴富者，相比之下，那些千千万万居住在城市和穷乡僻壤的普通民众的生活却十分艰难。

结尾段指出，正因为存在着非法牟取暴利的人们，我们绝不能停止与他们的斗争。和风细雨般的批评无济于事。我们的政府应该采取有效措施帮助穷人，应该严格执法，消除腐败，缩小贫富差距。提出要求时，多使用情态助动词should, shouldn't, ought to等。

（3）表示希望

When seeing these students, a sense of sympathy rises from the bottom of my heart. They are degrading themselves and risk damaging their future. I hope the day will come when they restore their consciences and continue their struggle for life.

(Wang Chongxian, taken from 21st
 Century
 , November 22, 2001, Page 11)

前文描述了有些大四学生如何不珍惜最后一年的美好学习时光，上课睡觉，课后在宿舍打扑克、玩电子游戏，周末观看影碟或逛大街以消磨时光；甚至对那些学习好的同学不屑一顾，有时还取笑他们不会享受生活。这个结尾段指出上述行为的危害，并希望那些混日子的学生回归良知，继续为生活而奋斗。表示希望时，可以使用express the hope that, hopefully, I expect that, I hope that, I trust that, I wish that, I would hope that, look forward to等表达。

（4）提出建议

College students need humanities to guide their professional practice and personal development. So I suggest that we give more attention to the humanities in order to widen students' horizons and at the same time cultivate in them good values.

(Qiu Jianming, taken from 21st
 Century
 , July 12, 2001, Page 11)

本引文的开头段落通过描述有些院校忽视人文教育的现状进入主题，扩展段落阐述了人文教育对于当代大学生全面发展的重要性。在结尾段，作者指出大学生需要人文知识去指导他们的职业实践和自我发展以呼应前文的基本观点。接着，使用So I suggest that提出建议——为了拓宽学生的视野，同时培养他们良好的价值观念，我们应该更加注重人文学科教育——自然地结束了全文。

提出建议时，除了使用So I suggest that之外，还可以使用如下表达：Don't you think it might be a good idea to, I should like to put forward a suggestion, let's, I would like to suggest that, I would propose that, It might be a good idea to, So I would suggest that, We might as well等。

（5）表达情感

The past two years of my university life have brought me tangible benefits, and I believe that the diversity of my university life will make a useful person of me for the people and for the country in the years to come, and bring me a brighter future.

（Peng Tianxiao, taken from 21st
 Century
 , November 29, 2001, Page 16，有改动）

前文详细列举了大学学习所带来的种种好处。结尾段一开始使用一个简短的句子高度概括了大学生活给予作者的实实在在的利益，然后使用and I believe that表达了作者的信念：相信丰富多彩的大学生活既能把“我”培养成一位对国家、对人民有用的人，也能给“我”带来更加光明的未来。

结尾段表达的情感主要有遗憾、忧虑、高兴、信心等，这些功能可以通过如下词语来完成：a great pity, anticipate, be a cause for concern, be very optimistic about/that, be/feel sorry about/for/that, bitterly/deeply/greatly regret, bright and promising, cause concern about/over/with, delighted, disappointing, express concern that, feel nervous about, feel quite sure about/that, I am afraid that, I am confident that, I am firmly/fully/deeply/totally convinced of/that, I am very concerned about/that, I fear that, I have every confidence in/that, marvelous, pleasure, raise concern about/for, rather disappointed, regret (that), satisfaction, So I am sure that, sorry, upset, very pleased, wonderful, worrying等。

（6）发出号召

The coming of the knowledge economy era and the sharper and sharper international competition pose challenges as well as opportunities to college students. If we don't arm ourselves with knowledge, we are doomed to be drowned by the tide of competition. So, wake up, those who only care about diplomas rather than true capability. Study hard, learn more and be responsible for your own future.

（Pang Shiwei, taken from 21st
 Century
 , July 12, 2001, Page 11）

这个结尾段指出，知识经济时代的到来和日益激烈的国际竞争既给大学生带来机遇，又给他们提出了挑战。如果不用知识去武装自己的头脑，注定会被竞争的浪潮所淹没。然后使用祈使句呼吁那些只关心文凭不注重能力的人赶快觉醒，立即付诸行动，刻苦学习，掌握更多的知识，并对自己的未来负责。

（7）指出含意

The sunset gives me a very different feeling. It is sometimes even more beautiful than the sunrise. It makes me think about my life and my future. Our lives are short, and eventually we all will die. Accordingly, we should use our time well. We should also cherish what we have. This is what I learn from watching the sunset.

（刘毅，2001:24）

这是一篇借景抒情的文章。前文使用较大的篇幅详述了从美丽的日出景象中所获得的对世界的理解。在文章的结尾段，作者简述了日落带给他的人生感悟。最后一句使用This is what I learn from明确指出了观看日落的真正意义。

（8）预测结局

If the leader really wants to attract talents, he must take necessary steps to reform the management system and set up a proactive reward system. Encouraged, talents will do their best and never want to leave, and the problem of brain drain can be solved.

(Li Mingzhu, taken from 21st
 Century
 , June 7, 2001, Page 11)

这个结尾段的前面部分描述了人才流失（brain drain）的社会现象，并深入分析了产生这一现象的真正原因。在结尾段，作者假设如果领导真的想吸引人才，就必须采取必要措施，改革管理制度，建立激励机制。这些措施会促使人才竭尽全力工作，而不会再想离开之事，人才流失的问题就会随之得以解决。

预测结局多以警告人们会出现的严重后果的形式出现，如：

If an education system misleads or encourages students to train to be dishonest, it can't be successful.

If the state-owned universities still can't realize this and don't make any efforts, they will gradually lose ground.

（9）引用谚语

A society has countless individuals. Thus, every member of it should be a disciplinarian to keep society in order. Regulation is only an objective restriction. Without subjective self-discipline, rules are meaningless pieces of paper. "Look before you leap"－think before you walk.

（Cindy Liang, taken from 21st
 Century
 , April 5, 2001, Page 11）

文章的中心思想是人们应该遵循交通规则。第一段使用特写式导入法指出，为了使行人严格遵守交通规则，努力改善城市交通现状，当地政府最近出台了一项新的规定：违反交通规则的行人要处以20250元的罚款。扩展段落表明作者的观点：此项规定似乎没有多大的效果。为了支持这个观点，作者提供了一些证据，并分析了造成如此结果的深层原因。最后一段对前述内容进行评论：一个社会由芸芸众生组成，每个成员应该自觉维持社会秩序。规则只是一种客观约束手段，如果没有主观的自律，所有的规定便会成为一纸空文，毫无意义可言。最后文章引用谚语“三思而后行”，巧妙地呼应主题，结束全文。

（10）发问回答

Didn't the conductor treasure her own life? I think she did! Wasn't she afraid that she would be fined by the police? I think she was! Even if she didn't love her life and wasn't afraid to be fined, shouldn't she think of us passengers? If she continues to be so greedy, there will be an accident sooner or later!

（Weng Zhishan, taken from 21st
 Century
 , May 17, 2001, Page 11）

前文叙述了作者在“五一”长假期间外出旅游，发现司机不顾旅客的生命危险，严重超员驾驶的详细经过，并做了简短的评论。结尾段使用否定疑问句，连续两次发问并回答，再加上一句反问对前述现象进行深入分析与讨论。最后，文章使用预测结局的方法指出，如果司机继续如此贪婪，早晚有一天会发生交通事故。

这个结尾段同时使用发问回答和预测结局两种方法结束全文。有时我们还可以单独使用发问回答法结尾。例如：What should we teach our children, to be brave but not aggressive? The best way to teach our children is by setting an example for them.

结尾部分常用的标记性词语主要有：all in all, as has been noted/mentioned/stated, as I have said, conclude, from this point of view, in a word, in any event, in brief, in conclusion, in general, in short, in sum, in summary, therefore, thus, to conclude, to sum up, to summarize等。

5.5　小结

本章首先报道了关于写作方法的调查报告，指出初级英语习作者在英文写作方法上存在的种种问题。然后，详述了七种开篇方法：情景描述法、特写式导入法、观点表述法、设问法、漏斗法、引用法、主题词界定法；七种段落扩展方法：举例法、解析法、分类法、比较与对比法、类比法、因果分析法、过程描述法；还提到了记叙、描写、设问法、界定法、归纳法、演绎法、列举法等其他扩展方法。最后本章深入讨论了两种常见的结尾方法：简述要点法和重述论点法。另外还举例说明了强调要点、提出要求、表示希望、提出建议、表达情感、发出号召、指出含意、预测结局、引用谚语、发问回答等其他结尾方法的具体使用情况。掌握这些方法对提高英文写作的质量无疑是大有裨益的。


第6章　常用文体写作简介

英文写作是国内外各级各类考试的必考题型。无论是英语专业的四级、八级考试，还是非英语专业的四、六级考试，研究生的入学考试、学位考试以及国际上的托福、雅思考试，均考查学生的书面英语表达能力。为了提高英语写作能力，了解语篇中的词汇、句子特征，懂得语篇的组织规律，掌握写作的方法与技巧固然重要，但是如果不了解不同文体写作上的差异，同样不能保证写出高质量的作文来。本章针对初级英语写作者的实际情况和各种考试对作文的不同要求，重点讨论记叙文、描写文、说明文、议论文、图表文、图片文的写作方法、语篇特征以及学生在相关写作中出现的问题与对策。

6.1　记叙文

记叙文的用途十分广泛，几乎各类考试的作文中都有记叙的成分。那么什么是记叙？其作用是什么？记叙性语篇都有哪些基本特征？这将是本小节要重点讨论的内容。

记叙就是叙述人物的经历或事情的发生、发展、变化过程。其基本作用是：一、用来介绍人物的身世、地位、经历及主要事迹；二、用来描述事情的发生、发展、变化过程，交代事物发展的前因后果；三、用来为议论做铺垫，提供事实性论据，以证明论点。

6.1.1　记叙文的写作方法

记叙的方式方法多种多样，常见的有顺叙、倒叙、插叙及夹叙夹议等。现简介如下：

（1）顺叙。
 顺叙是最基本的、最常用的一种记叙方法，它是按照事件的开始、发展、高潮、结局的先后次序来进行叙述的。故事的推进与事件的发展过程完全一致。采用顺叙的方法可以使叙述有头有尾，把事件的经过交代得清清楚楚。

（2）倒叙。
 倒叙就是把事件的结局或其中最突出的片断提到文章的开头部分来叙述，然后再按照事件发生、发展的自然顺序接续下去，完成对其余部分的叙述。倒叙如果运用得当，不仅可以增强叙述的生动性，而且还可以制造悬念，增加吸引力，避免行文上的单调、呆板。

（3）插叙。
 插叙是指在叙述主要事件的过程中，出于某种需要，暂时中断叙述线索，插入与当前叙述有关的内容的另一种叙述方法。插叙的原因多种多样，有时是为了对某一情节做解释说明；有时是为了帮助读者了解故事情节的发展，对某种情况产生的原因或某一事物的来历做补充性的追叙；有时则是为了介绍刚出场的人物的身份、个性、背景等相关情况。

（4）夹叙夹议。
 夹叙夹议是指一面叙述事件，一面进行分析、解释、评论的写作方法。这种方法的优点是能使事件和观点密切结合，比起单纯的事件叙述更能揭露事实真相，更具说服力。

总体来说，各种考试对顺叙和夹叙夹议的方法检测得比较多，英语习作者务必掌握。倒叙次之，插叙用得最少。由于插叙难度较大，初学者可以暂时放一放，等条件成熟后，再予以掌握。

6.1.2　记叙文的基本特征

语篇研究发现，记叙文有如下基本特征：

（1）具有介绍背景、描述经过、交代结局、发表议论四个结构成分。

介绍背景是指在记叙文的开头部分对故事发生的背景信息，如时间、地点、人物及其活动的描述。其语言特征是句子含有明确的时间、方式或地点状语，谓语动词多为表示状态的动词或用于进行体的持续性动词。描述经过是对事件的发生、发展、变化等整个过程的叙述。叙述必须要遵循一定的顺序，这个顺序就是我们通常所说的自然顺序，也即事件发生的实际顺序。叙述顺序一般不能随意调整，如果调整了叙述顺序，就意味着改变了事件发生的真实顺序。对事件经过的叙述是记叙文的必要成分，通常由叙事句和对话组成。所谓叙事句是指那些在功能上用来叙事的句子。叙事句的谓语动词通常使用一般过去时，有时也可用一般现在时或者历史现在时（historic present tense）以取得特殊的文体效果。对话是用来发展故事情节的。故事中人物之间的对话有的是交代故事情节的，有的是推动事件发展的，还有的则是用来刻画人物的。交代结局是指对事件最终结果的说明，一般包含对事件发展的自然结果、人物的最终命运、各种冲突的最终解决方式等的描述。发表议论是指对事件发生的原因结果、主要人物的行为举止、事件的社会影响、给人的启示、具有的意义等所做的评论。发表议论既可以由作者直接陈述，也可以借故事中的重要人物之口说出。现举例说明如下：

[6:1] One day two friends were traveling together through a forest. One of them said, "If we meet any wild beasts, I'll help you and you will help me." "That's fine," said his friend, and they walked on.

Suddenly a big bear ran out from behind a tree. The man who said he would help his friend at once got up a tree and hid himself among the leaves. The other man could not climb trees. So he threw himself on the ground, closed his eyes and pretended to be dead.

The bear came up and sniffed at the man's head. It put its nose close to his mouth and ears. The man held his breath. The bear thought he was dead and walked away, for beasts never touch dead men.

When the bear was gone, and all was safe, the man in the tree came down. With a smile, he asked his friend, "What did the bear tell you when he put his nose so close to your ears?"

"Well," said his friend, "the bear said, 'Don't trust those who leave their friends the moment they get into difficulty!'"

（刘上扶，1998:111-112）

在以上记叙文中，One day two friends were traveling together through a forest.属于背景介绍部分。它传递了这则伊索寓言发生的时间、地点、人物及其活动等背景信息。其中的时间状语one day和过去进行体were traveling是背景介绍部分典型的语言标记。

前面三个自然段叙述故事的具体经过。该部分按事件发生的先后顺序排列，主要由人物对话和使用一般过去时的叙事句构成。

最后两个自然段既交代了故事的最终结局，又借主要人物之口对该事件做了简短而深入的评论。Don't trust those who leave their friends the moment they get into difficulty!一句揭示了这个故事的深刻寓意。

（2）拥有两个基本的叙述视点。

叙述视点是指故事被叙述的角度。叙述故事时有两个角度可供选择：一是站在第一人称角度，即以当事人的口吻，使用I或we来叙述的，就是第一人称视点。采用第一人称叙述有许多优点，比如能使叙述生动自然，能给作者更大的自由来表达自己的思想感情；此外，还能拉近作者与读者之间的心理距离，带给读者一种真实亲切的感觉。不过，采用第一人称视点也有它本身的局限性。由于是站在I或we的角度去叙述所见所闻，在反映生活的范围上不免要受到一定的限制。叙述故事的另一个视角是站在第三人称的角度，使用第三人称代词he, she, it, they进行叙述。采用第三人称视点的好处是能够突破第一人称视点的束缚，不受时间和空间因素的制约，表现手段更加灵活自由；另外还能给读者以客观公正的印象。但是第三人称视点总是跟读者保持一定的距离，缺乏第一人称视点的情真意切之感。

（3）采用时间顺序和置于句首的时间状语所形成的时间链来连接上下文。

记叙文一般是按照时间的先后顺序组织语篇的。时间顺序主要是通过正确运用时体以及时间状语、时间名词或小句所形成的衔接来体现的。研究发现，记叙文中存在着三种类型的表示时间的句子：一种是纯粹表示时间的句子，如It was a cold, sunny day in early spring.；一种是以时间状语开首的句子，如On Monday mornings there was French, English, and then a double period of Maths.；还有些句子中包含着表示时间的名词或短语，如It snowed heavily during the month of January. 其中以时间状语开句的占绝大多数。时间状语的使用不仅标明了事件发展的不同阶段，而且还起到了承上启下的衔接连贯作用。

关于时态的使用，一般遵循下列原则：叙述发生在过去的事件，使用一般过去时；叙述每天或经常发生的事件，使用一般现在时；叙述在将来要发生的事件，当然使用一般将来时；对事件的概述、总结既可使用一般过去时，也可使用一般现在时。不过，记叙文中使用频率最高的时态还是一般过去时。例如：

[6:2] Please Send Me a Card

Postcards always spoil my holidays. Last summer, I went to Italy. I visited museums and sat in public gardens. A friendly waiter taught me a few words of Italian. Then he lent me a book. I read a few line, but I did not understand a word. Every day I thought about postcards. My holidays passed quickly, but I did not send any cards to my friends. On the last day I made a big decision. I got up early and bought thirty-seven cards. I spent the whole day in my room, but I did not write a single card!

(Alexander, 1985:17)

这篇短文的第一句是对整个故事的概述，表明了作者对明信片事件的态度。因此使用了一般现在时，其中的always时间标记词要求与一般现在时连用，后面各句均使用了一般过去时。显然，一般过去时的使用频率最高。另外，文中包含的时间状语、时间名词及短语不仅体现了时间顺序，而且还起到了承上启下的衔接作用。

有时一般现在时也可出现在记叙文中，用来描述紧张的场面，或者报道正在迅速发生的一连串事件。例如：

[6:3] The referee tosses up the ball. Tom tips it to his teammate, who catches the ball and races down the court, passes it to John. John dribbles the ball past one opponent, but is blocked by another. Suddenly he finds Todd is under the backboard. He passes the ball quickly to him. Todd catches the ball and throws it through the basket at last.

在这个例子中，谓语动词一律为一般现在时。该时态的运用表现了篮球运动员动作的敏捷性，同时也再现了球场上比赛的激烈、紧张气氛。

偶尔一般现在时还可用来描述过去事件，此时一般称作历史现在时。历史现在时是指用一般现在时来描述历史上发生的事件，目的是使描述更为生动、形象，好像就跟在眼前发生的一样。这种用法可以缩短作者与读者之间的心理距离，密切两者的人际关系。历史现在时多用于叙事性语篇或故事之中。例如：

[6:4] Last weekend I'm in the sitting room watching an interesting program on Channel 4 of CCTV with my wife. Suddenly the man next door staggers past and in a drunken fit throws a brick through our window.

虽然作者叙述的是发生在上周末的事情，但是他却使用了历史现在时以取得生动、真实的文体效果。这种写作手法给人一种身临其境的感觉，仿佛此时此刻该事件就在作者和读者的眼前发生一样。

（4）夹杂描写、抒情、议论成分。

在叙述事件的过程中，通常需要描写人物、景物，抒发感情，表明立场、态度、观点等，因此记叙文中总是伴有描写、抒情、议论等成分，纯粹的事件叙述是比较少见的。

6.1.3　习作者写记叙文时存在的问题及对策

调查发现，初学英文写作的人在写记叙文时存在着以下几个问题：

（1）基本结构成分安排不够合理。

前文所讲的介绍背景、描述经过、交代结局、发表议论四个结构成分与我们通常所说的记叙文的六个基本要素时间、地点、人物、事件、原因、结果是一致的。初级英语写作者由于缺乏叙述性语篇的结构知识，对基本成分把握不准，常常犯这样那样的错误。

（2）叙述线索不清，没有条理性。

众所周知，叙述线索有主次之分，如果处理不当，常给人以混乱之感。英语习作者在叙述时往往抓不住主要线索，理不清楚各个叙述线索的层次，因此所写的文章常常缺乏条理性。

（3）细节处理不当。

叙述一件事情不可能面面俱到，把所有的细节都写出来，而要根据文章的中心思想和所叙述的主要事件适当剪裁。凡是能够有力地表现中心思想或主要情节的，就要写得详细一些。相反，对于无关紧要的细节则可以处理得简略一些，或者干脆省去不写。大部分学生对细节处理不当，该详述的没有详述，该略写的没有略写，结果造成了文章的主题不鲜明，重心不突出。

（4）叙述视点不一致，转换太突然或过于频繁。

叙述的视点确定之后，一般应保持前后一致。初级英语写作者由于缺乏这方面的知识，常常随意变换叙述视点，造成叙述混乱，影响表达效果。有时因行文的需要，突然改变叙述视点，中间没有任何过渡，给人的感觉是前后两张皮，毫不衔接。

（5）时态把握不准。

记叙文的不同结构应使用不同的时态。一般情况下，介绍背景时应使用过去进行体；如果是表示状态性的谓语动词，则使用一般过去时；描述事件的经过通常使用一般过去时。如果是记叙现在事件或设想的将来事件，当然也可使用一般现在时或一般将来时；交代结局的时态应与描述经过部分的时态一致；发表议论要使用一般现在时。由于缺乏这方面的知识，英文习作者常常不知道该用什么时态，往往凭着感觉，随意使用各种时态，结果导致时态的运用十分混乱，比如该用一般现在时的，却使用了一般过去时；该用一般过去时的，反而使用了一般现在时。有的甚至无视行文的需要，从头至尾一律使用一般过去时。可以说不能正确合理地使用时态是初级英文写作者面临的一大难题。

（6）时间标示手段单调，语言幼稚。

经文本分析，我们发现，学生作文中的时间状语主要集中在下列词汇与短语上：after, ago, at noon, at the moment, before, from now/then on, in the morning/evening, in the past/future, last night/month/year, once upon a time, since, when, yesterday。其中ago的使用比例最高，达83.5％以上。这些时间状语都是平时最常见的，十分简单。其他一些具有一定难度的时间表达法很少出现在学生的作文中。时间状语缺乏多样性的主要原因是学生在平时的学习中不注意按功能搜集整理自己尚未掌握的各类时间表达，不注意读写结合、学以致用而造成的。另外，教师忽视语篇教学，不分析各类语篇特征，不引导学生注意语言形式与功能之间的关系，不注重培养学生搜集整理时间状语的意识也是一个客观原因。

那么如何才能从根本上解决上述六类主要问题呢？我们认为可以采取以下措施：

首先，采用语篇教学思路，分析范文，让初学者了解记叙文的结构与特征，并按功能归纳整理学生急需的各类语言表达，特别是那些有一定难度、学生目前尚未掌握的时间状语，以提高语言表达的质量。

其次，讲解记叙文的写作方法与技巧，用理论去指导学生的写作实践，提高学生的主观意识，努力克服自己在记叙文写作中常犯的各类错误。

再次，分析学生作文中的错误，提出具体的纠错方案，有针对性地在教学中逐一解决。

最后，鼓励学生在平时的学习中注意从报刊杂志和书籍中搜集资料，积累素材，大量地背诵一些经典的、与现实世界密切相关的故事。模仿范文，强化训练。为克服学生在写作中无话可说的困难，可以要求学生从真人真事写起，逐步过渡到有一定难度的话题上。

6.1.4　记叙文中常用的时间表达

为了纠正学生在记叙文中过度使用一些时间状语的毛病，拓宽他们表达时间的幅度，增加时间状语的难度，我们特意从大量的文学作品中搜集了以下各种时间表达，按句子、短语、单词三类，基本上由小到大（如分钟，小时、日、月、年、世纪）进行排列：

（1）表达时间的句子

At half past two the clock was still going.

The time was exactly seven o'clock.

When he awoke the clock was still ticking.

When six o'clock came,





It was on a Thursday morning that…

It was in the gray of an early morning that…

It was still very dark.

Although he went to bed very late, he was always up between eight and nine in the morning.

And when the middle of the afternoon came,

Evening came and a cold wind was blowing.

It was quite late when we got back, nearly seven o'clock in the evening.

The rest of the evening was spent in listening to English.

It was quite late when it was all over.

The great night arrived.





The day of the ball drew near.

The day of the party arrived.

…lasted until the following day.

The days and nights moved past.

Three days passed, with no fighting.





It had only happened towards the end of last week.

As the weeks went by,





Three months passed.

The springtime came.

It was summer time.

Winter was coming.





The first five years have gone.

Two years later, when he became a gold medal winner at the Beijing Olympics,

It is over a year now since I began learning French.

My chance came in 1995.

The first time I saw Karl Marx was in February 1865.





It was two hundred years to the day since our forefather had come here.

Two centuries were to pass before the next important discovery was made.

But centuries passed before this was established as a fact.

That was billions of years ago.





Nothing happened.

But nothing happened to them.

As time went on,

Now the time had come again.

When the Second World War came,

Directly the bell went,

Presently Mr. Brown came up.

（2）表达时间的短语

a little later

a moment before

a moment later

and just then

in an instant

a few minutes more

every ten minutes





a few hours earlier

once every twenty-four hours

three or four hours a night





on Sunday morning at seven o'clock

towards morning

on the morning of 22, September 1965

on the very morning of the day

at noon the next day

on the 14th
 of March, at a quarter to three in the afternoon

on the next afternoon

on one of these warm afternoons

at the start of the afternoon shift

through the long afternoons

in the course of the evening

on Sunday evenings

in the evenings, and often far into the night

on a still night

on a cool night

twenty years ago tonight

late into the night

pretty late that night

in the middle of the night

during the night





at the end of a week/the day/the year/ten years

during the holiday on Saturday

in a matter of weeks

all over the weekend

at weekends, in the evenings, or during their holidays

one day a few weeks later

the following week

for the following five weeks

by the end of a fortnight





the day before

two days before the close of the exhibition

one day in November

in the middle of the day

an entire day

in the course of the day

within a few days of

a day or two after his leave

in less than twenty days

a few/three days later

eighteen days after his birth

during the 73 extra days

on the days that were gone

on a hot and sunny day in June

on the first day of December 2008

day and night

in these/those days

after the day's work in the fields





a month afterwards

after a delay of a month or two

after two months' hard work

months later





in the spring of 1945

in the spring of that year

in late autumn

in the winter of 1938

during the winter of 1958

not till the winter of 2007

for many summers running

as long ago as 1840

in the years ahead

as late as 1975

between 2007 and 2008

the preceding years

in the following years

year after year

for over five years

for seven long years

after three years of waiting





in the past decade

in the nineties





throughout this period

through the ages

during those times

at our time of life

during the same period

from its earliest beginnings to the modern era

two centuries earlier

since the beginning of the century

by the end of the 16th
 century

in the course of many centuries

in the last two or three hundred years

during the next three hundred years





since before the war

until after the First World War





the first three times

at such times

after a/some time

from time to time

from the start

sooner or later

in the shortest possible time





during conversation

at breakfast-time

during supper/meal





at my first visit

on his visit to our factory

since his last visit





after observing a few times

after hours of experimenting

after spending 20 years experimenting on animals

during the course of the exhibition

immediately after graduating from a medical college





once in a while

every now and then





at ten years of age

at the age of eighteen

from early/earliest youth

on the anniversary of the 1911 revolution

at Xmas/Christmas

on Xmas Day

（3）表达时间的词汇

1）在特定时间之前

already, as yet, before, before that, before then, earlier, early, first, former, formerly, preceding, previous, previously, so far, until now

2）同时发生

at present, at this point, contemporary, in the meantime, meantime, meanwhile, now, presently, simultaneous, simultaneously

3）在特定时间之后

after that, afterwards, again, at last, at length, following, immediately, later, next, since, since then, then

4）频率副词

always, constantly, continually, ever, frequently, generally, hardly ever (not very often), never, occasionally, often, rarely, scarcely ever, seldom, sometimes, usually

6.2　描写文

在现实生活中，有时我们需要借助语言把一些与我们密切相关的人物、动物、景物或物体的特征介绍给读者，这时就得使用描写文。所谓描写是指用生动形象的语言，将人物的状态、动作、言语、思想活动，景物的性质、特征，动物的外表、行为，物体的外观、结构等具体地描绘出来。描写多用以再现自然美景，刻画人物形象、性格，展示人物心理活动，介绍人物所处的自然和社会环境。

一般来讲，有三种类型的描写：人物描写、环境描写、场面描写。人物描写是刻画人物形象、展示人物性格特征和内心世界的重要手段，一般可以抓住人物的容貌、体态、服饰、声调、言语、动作、思想、性格等突出特征来进行描写。

环境描写分自然环境描写和社会环境描写两种基本类型。自然环境包括美丽的自然风景和壮丽的河流山川。对自然环境的描写可以起到烘托人物形象、渲染气氛的作用。社会环境涉及人类活动的方方面面，包括政治、经济、文化等不同领域。通过社会环境的描写，可以表现人物的精神面貌，反映时代的发展特征，突出各地的风土人情、地方特色等。总之，环境描写可以表现人对大自然，对社会发展及现状的态度与看法，还可以反映社会、自然对人本身的影响。

场面描写以特定时间、地点内人物活动为中心，描绘人们的各种表现。这种描写对刻画人物特征、表现全场气氛具有重要作用。场面描写要求作者细心观察，精心选择。好的场面描写可以做到有声有色，使读者身临其境，如见其景。

6.2.1　描写文的写作方法

常见的描写方法大致可以分为间接描写和直接描写两种基本类型。间接描写避开对某一具体事物显著特征的直接描写，选择与之有关的其他事物、人物，通过描写这一事物与周围事物的联系，对周围事物所造成的影响，或者描写它给某一人物所留下的印象、感受等，从侧面间接地表现该事物的具体特征。这种写法烘云托月，含而不露，可以引起读者的丰富联想，具有特殊的文体效果。

直接描写包括细描、速写和白描三类。细描与绘画里的“工笔画”极其相似，就是借助形象的语言一笔一划地精雕细刻。这种手法具有形象、生动的特点，能够给人以真实之感。速写就是使用简单的笔墨，粗线条地勾画出描写对象的明显特征。白描，顾名思义，是指不用任何修辞性语言，文字简练朴实，不加渲染烘托的写作方法。它需要直接捕捉事物的特点，能够使行文自然真切。

究竟使用哪一种描写方法最终取决于作者的交际目的和不同的描写对象。总之，各类不同的描写既有共性，又有区别。下面我们将着重探讨英文写作中常见的地点、人物、动物和物体的描写方法。

6.2.1.1　地点描写文的具体写法

（1）地点描写文的结构

地点描写文有两种基本结构：总体印象加细节描写；细节描写加总体印象。这两种结构实际上是一般—特殊模式和特殊—一般模式在英文写作中的具体体现。现分别举例说明如下：

[6:5] My Brother's Room

My brother's room is rather disgusting. On the left side there is a small bed, on which his quilt has always been unfolded. What's more, scattered all over the bed are his dirty shirts and socks. On the wall next to the bed is a world map. To my astonishment, on this "world" are lots of mud stains and dirty handprints. In the middle of the room stands an old-fashioned brown desk, which is piled with many disordered books. And under the desk there are some rotting fruit peels. On the right-hand side of the room remains a trashcan, choked with empty bottles, used papers, food that has gone bad etc., which gives off a strange, unpleasant smell. If you entered this room, I am afraid, you would be eager to get out of it as soon as possible.

（于万锁，2003:111）

这篇短文描写“我”弟弟的房间。第一句是“我”对弟弟房间的总体印象：脏乱差，令人恶心。下文开始详细描写具体细节。描写首先选择摆放在房间左边的、最引人注目的床为切入点，指出床上的被子总是不叠，脏衣物扔得到处都是。然后将目光移向紧挨着床的墙壁，上面挂着一张世界地图。令人吃惊的是这张地图布满了泥点和脏兮兮的手印。左边描写完毕，转到描写房间中央的书桌。书桌上面摆放着乱七八糟的书，书桌下面到处都是腐烂的水果皮。接着描写放在房屋右边的垃圾桶，里边塞满了空瓶子、废纸、变坏的食物，散发出难闻的怪味。最后一句采用变通手法重述第一句的观点，取得了首尾呼应的效果。语篇的基本结构是总体印象加细节描写。

[6:6] Our Classroom

Our classroom is on the third floor of the Teaching Building. It is a large room about twenty feet long and ten feet wide. The walls are light green and the ceiling is white. Under the windows there are two painted radiators for heating the room in the wintertime. On the opposite wall, near one end there is a brown door.

There is a large blackboard on the front wall of the room with chalk and erasers on the ledge. The teacher's desk is in front of this blackboard. In the back of the room there is a row of hooks on the wall for students' coats and jackets. There are about thirty light-colored chairs in the room for the students. Each chair has a flat right arm, which serves as student's desk. On the whole it is a pleasant and comfortable room.

（张震久、袁宪军，2006:40-41）

上文描写“我们”的教室。第一句至倒数第二句都在描写具体细节，包括教室的位置、大小，墙壁和天花板的颜色、窗台下的暖气片、棕色的门以及第二段所描写的黑板、粉笔、黑板擦、讲桌、衣帽钩、椅子等等。最后一句概括说明作者对该教室的总体印象：那是一个令人感到愉快、舒适的房间。虽然这篇文章只有两个自然段，没有专门的结尾段落，但是最后的结尾句却起到了总结概括、结束全文的作用。显然，该篇短文的基本结构为细节描写加总体印象。

（2）地点描写文的中心句

从前面的讨论中我们可以看出，地点描写文的中心句首先含有一个特定的地点，这是描写的对象，是文章讨论的话题；其次，拥有一个支配思想或者中心思想，表明作者对这个地点的总体印象，统领全文内容。中心句既可放在文章的起始部分，也可置于结尾部分。有时作者为了客观地描写，故意隐含中心句，但是从其特殊的措辞中，我们还是能够推知文章的中心思想。下文就是此类文章的一个典型例子：

[6:7] His study was situated on the first floor, well lighted by a broad window overlooking the park. On both sides of the fireplace and opposite the window were crowded bookshelves, on the top of which packets of newspapers and manuscripts were piled up to the ceiling. On one side of the window stood two tables, likewise loaded with miscellaneous papers, newspapers and books…

（Paul Lafargue，转自许国璋，1983:127，略有改动）

这个语篇是对书房的详细描写。作者在描写房间的位置和屋内物品的时候，没有使用明确的中心句。但是从文章中大量出现的词语：crowded bookshelves, packets of newspapers and manuscripts, piled up to the ceiling, loaded with miscellaneous papers, newspapers and books，我们可以推出统领语篇的中心句应该是His study shows that he was a man of great learning.

（3）地点描写文的组织原则

地点描写文的谋篇布局有两个突出特点：一是选定特定角度作为切入点，然后按照空间顺序（the spatial order）组织细节。空间顺序是描写地点时最常用的描写顺序，一般包括从上到下、从左到右，也可颠倒过来，从下到上、从右到左；另外还可以由近及远、由小到大、由外到内、按顺时针方向、按逆时针方向进行等等；二是使用地点状语或表示地点的词语起到连接上下文的作用。

6.2.1.2　人物描写文的具体写法

日常生活中我们常常会被问及某某人长得怎么样，这个人如何如何等等这样的问题，要回答这种问题就得使用形象化的语言对人物进行描写。一般来讲，我们既可以描写人物的外部特征，也可以描写他的内心活动，前者包括诸如容貌、表情、体形、着装等外表，也包括言语、行为等内容；后者则涉及兴趣、爱好、情感、思想等。刻画人物的性格往往是通过描写人物的所言、所行、所思来完成的。在描写人物时，应该牢记以下几点：

（1）仔细观察描写对象，选取一两个最突出的特征。

切记：在描写人物的时候，不要面面俱到，把所有的细节都包括进去，而是要抓住最能反映人物性格的一两个突出特征进行描写。

（2）决定人物描写文的中心句。

一个好的中心句一般包含所描写的人物及作者对这个人物的总体印象。总体印象通常通过下列词语来表达：attractive, beautiful, good-looking, handsome, nice-looking, ordinary-looking, pretty.比如：

Professor Wang is the most knowledgeable teacher on our campus.

I saw an extremely beautiful young lady at the restaurant the other week.

Mr. Liang is one of the most talented philosophy majors I have ever met.

这三个句子均为标准的人物描写文的中心句，因为每个句子都拥有两个必要成分，一个是作为描写对象的特定人物；另一个是作者对所要描写的人物的总体印象。然而下面两句只指出了描写对象，没有表明作者的态度，因而不符合人物描写文章中心句的规定要求。

In the following I want to tell you what my trusted pen friend looks like.

I'm going to describe Mr. Yu, my teacher of English writing now.

描写人物的中心句在文章中的位置比较灵活，既可以放在文章的起始部分，也可以放在文章的末尾，甚至置于文章的中间部分也是可以的。

（3）选择最明显的特征作为切入点，按照合理的顺序进行描写。

对人物的观察要借助五官甚至四肢来完成。如果是描写通过视觉渠道所获得的信息，一般遵照空间顺序组织语篇，即由外到内、由上到下、由远及近、从前到后、从左到右、从整体到局部、从静态到动态；当然也可以颠倒过来，按相反的方向进行描写。如果是表述通过听觉、嗅觉、味觉、触觉所获得的信息，我们通常按重要性或熟悉程度排列，也就是说，从不太重要到最重要、从最熟悉到最不熟悉或者从最明显到最不明显的次序进行。下面仅举几例予以说明。

[6:8] Marie is as beautiful as any Hollywood star. Her thick, wavy, long black hair gracefully falls down to her shoulders and surrounds her exquisite (姣好的；赏心悦目的), diamond-shaped face. A golden suntan usually highlights her smooth, clear complexion (肤色). Her slightly arched chestnut brown eyebrows draw attention to her deep blue eyes, which remind me of a lake on a stormy day. Her eyes are large, but not too large, with thick eyelashes. Her nose is straight and neither too long nor too short. A small black mole (痣) on the left side of her mouth adds to her beauty. And her mouth! It is a small mouth that looks delicate and feminine. Her lips are rather thin, but not too thin; her light pink lipstick adds another touch of beauty. When she smiles, which is often, her well-formed and even, white teeth brighten up her whole face. There is nothing but extraordinary beauty in the face of Marie.

(Smalley, 1990:98)

这篇描写人物的短文句子结构并不复杂，时态也很简单，从头至尾只使用了一种时态——一般现在时，但是由于文中充满着描述性的形容词、前置或者后置修饰语，所以读起来并非易事，其中的不少生词也增加了语篇的解读难度。

第一句是统领全文的中心句，其中包含着描写对象Marie以及作者对Marie的总体印象：就像好莱坞电影明星一样美丽，所以中心思想是：Marie极其美丽。这是下文应该着重支持的观点。其余部分从Marie的浓密、飘逸、秀美的黑色长发入手，基本遵循从上到下、由整体到局部（面部描写先整体后局部）、由静态到动态的顺序进行描写。作者着墨最多的是Marie姣好的容貌，这是她最突出的特征。

[6:9] The man was unusual, not eccentric, but unusual; he looked worn, too, haggard (憔悴的), hollow in the cheeks beneath those broad, high cheek-bones, though without any appearance of ill-health, for he was strongly built, with curly hair that seemed to show all the vitality of a fine constitution (体格，体质).

(John Galsworthy, 选自俞大絪, 1983:188)

第一句是作者对所描写的人物的总体印象：虽不古怪，却不寻常。接着描写了这个男人的精神状态：疲惫、憔悴，然后是他那特殊的、难看的脸面。最后指出虽然这个人显得疲惫、憔悴，但是却无任何病征，因为他体格强壮，一头卷发显露出一个身体健康的人的全部活力。这些信息都是通过视觉渠道获得的，人物描写基本是按照由整体到局部再到整体的顺序进行的。

[6:10] The middle-aged man wore the usual suit of dark blue cotton, but it was neater and better cared for than with others. There was no haste or restlessness in his manner but a poised friendliness. His comments were full of imagery and his face lit often into vivid humor when he smiled, but he had eyes that nothing escaped.

（Anna Louis Strong, 选自俞大絪，1983:1, 有改动）

这个语篇描写了那位中年男子他那精心护理、干净整洁、普通的深蓝色棉布制服，镇定自若的行为举止，冷静沉着的友善态度，风趣幽默的谈吐，喜形于色的表情以及犀利无比的目光。描写内容涉及着装、行动、语言、表情和容貌等。描写顺序基本上是由静态到动态再到静态。虽然短文所用的笔墨不多，但是却把中年男子的优秀品质和突出的性格特征刻画得淋漓尽致，活灵活现。

[6:11] The boy went toward him. He was an undersized boy of about twelve, with one shoulder drawn higher than the other because of the weight of the paper sack. His face was shallow, freckled, and his eyes were round child eyes.

（Carson McCullers文，徐颖译，选自《英美短篇小说荟萃》，1986:674）

这个选段描写了男孩子的行动（朝他走过来）、年龄（12岁左右）、身材（十分矮小）、容貌（脸上长满雀斑，眼睛圆圆的，充满孩子气）等，大致按照由动到静、由面到点的顺序进行描写。

6.2.1.3　动植物描写文的具体写法

在大学所开的课程里，有时候我们会遇到对花草鱼虫、飞禽走兽的描写。比如，在生物课上，老师要求我们描写某种植物的形状、某类蝴蝶的特征。在现实生活中，我们偶尔也要描写动物的样子、习性，植物的外形、结构等。那么怎样描写常见的动物、植物呢？总的来说，动植物的描写与前文所讲的人物描写没有多大区别。人物描写的方法、原则几乎完全可以运用于对动物、植物的描写。和人物描写一样，对动植物的描写既可以反映作者的情感态度，也可以是不夹杂任何主观因素的客观描写，实际情况往往以后者居多。下面我们来看两个范例：

[6:12] Flowers

When spring comes, the earth is bright with flowers. The small yellow flowers are peeping through the fence and sometimes nodding their heads to welcome the passers-by. The clustering plum blossoms are smiling on the green branches as if a group of native girls were smiling at their guests. The willow flowers are dancing confusedly with their long soft branches. The roses are blushing in the presence of the strangers. And at the same time the butterflies and bees are wishing to spend all their time in the flowers' company.

When the north wind begins to blow, flowers wither. Latter on, only bare branches remain standing lonely against the north wind. Their smiles disappear; their blushing faces disappear; and their nimble bodies disappear. What remains is only ugliness. The butterflies and the bees make no appearance.

（张震久、袁宪军，2006:600）

本文描写了春天里鲜花遍野的美丽景色。第一段主要运用速写法，先后描写了无名的小黄花、簇生的梅花、婀娜的柳花以及羞涩的玫瑰花。最后一句和第二段采用间接描写法，对比了蜜蜂、蝴蝶、树枝在北风来临前后的不同表现，从侧面烘托了鲜花的美丽。拟人修辞手法、平行结构以及大量的形象化语言的运用使这篇文章的语言生动优美，极具文学色彩。

[6:13] Dogs

The dog gets up, licks its belly and feet, gives some lazy snorts, and does some scratching and crawling. He walks towards the door of the house in a piteous manner, with his tail between his hind legs and his nose near the ground.

（张震久、袁宪军，2006:652）

这个选段从客观角度重点描写了常见动物——狗的典型表现。大量行为动词及描述性修饰语的运用把狗的动作刻画得栩栩如生，活灵活现。

6.2.1.4　物体描写文的具体写法

物体描写一般涉及它的形状、尺寸、颜色、材料、质地，有时也可以描写它的价值、品质、用途，甚至所散发出的特殊气味。同人物描写一样，物体的描写最好不要面面俱到，而应抓住一两个最突出的特征加以描写。

物体描写文的主题句往往需要指出描写对象，说明描写重心，另外还要表明作者对所要描写物体的态度或总体印象。例如：

The Walkman my father gave me this Spring Festival is the most valuable gift I have ever received.

If you intend to buy a bicycle for your child, the Giant is your best choice.

There is a house for sale in the neighborhood.

The Santana Mr. Liu bought is the 3000 model

显然，前两个句子是标准的物体描写文的主题句或中心句，因为每一个句子都包含有描写对象和支配思想。后两个句子均为报道事实的句子，没有任何明确的支配思想，因而不符合物体描写文的主题句的规定标准。初学英文写作的人如果使用这样的句子作为中心句，是很难写出像样的描写文的。

支持中心句的细节不仅要和统领全文的中心思想具有最大的相关性，而且还要尽可能地准确具体。细节的取舍最终要视交际目的而定。如果我们的目的是要描写黄河的长度，我们就应该提及它的发源地、流经的省份、入海口等。此外，我们还可以使用统计数据向读者准确说明它到底有多长。假如我们想说明黄河水不够干净，我们就不能使用上述信息，而应该描写黄河水的色泽、所散发出来的臭味以及水中可能包含的有害化学物质。我们也可以提到由于污染严重，黄河水质极差，鱼类无法生存这样的事实。细节确定之后，一般是遵照前文所述的空间顺序来进行描写的。

物体描写既可以是主观的，也可以是客观的。主观描写往往反映作者对所要描写的物体的总体印象或感情态度；客观描写是对事物的如实描述，客观报道，不夹杂作者的任何主观因素。现举两例予以说明：

[6:14] Across the seething (翻腾，翻滚), rolling waters was the dim outline of the tent, swaying from side to side, turning half round and slowly sailing away. The wooden poles and the board floor to which it was nailed kept it upright. It caught on the willow trees and hung for a moment, sailed further, caught again, careened (歪斜行进；猛冲) around and then sailed out of sight. My mother watched it, with a face of desperation, until the corner of the section-house hid it from view.

(Agnes Smedley, 选自俞大絪, 1983:4)

本文主要采用细描的方法生动准确地刻画了帐篷在旋转翻滚的洪水中左右漂荡，时而被卡，时而前进，渐渐消失的情景。作者观察细致入微，描写客观生动。最后一句描写“我”母亲的举动、表情，从侧面衬托了洪水给人们带来的严重灾难。

[6:15] The Walkman I received as my birthday present has become my best friend. It is an auto reverse, ten station preset Toshiba; it has a black body and a silver gray lid. I take it with me every day to the classroom, dining-hall, and library. It passes news from home and abroad to me; it instructs me with informative talks; it relaxes me with entertaining programs. I never fell lonely when I am with my Walkman, and it is always there whenever I need it. In return, I take good care of it: clean it thoroughly at least twice a week; always keep it in safe place to prevent someone from knocking it onto the ground. I love my Walkman.

（王星，2005:39）

这篇文章的第一句是统领全文的中心句，其中包含着描写对象——“我”的生日礼物随身听以及作者对它的主观感受：已经成为“我”最好的朋友，“我”对它爱不释手。下文运用速写法简略地描写了它的外观、颜色，指出了它的产地，更多地从间接的角度描写了“我”对它的珍爱程度以及它给“我”带来的好处，从侧面说明了这台随身听的珍贵程度。

6.2.2　描写文的基本特征

正如前文所述，描写文有不同的类型，各个类型的写法不尽相同，不过从另一个角度来看，既然都是描写文，终归有些共同之处。现代语篇研究发现，描写文有如下基本特征：

（1）遵循常规的描写顺序。

这些顺序包括空间顺序、感知顺序、一般到特殊或特殊到一般顺序等。

（2）句子结构相对简单，时态也不复杂。

时态的使用以一般现在时居多，偶尔也会出现一般过去时。这个并不难理解，因为在大多数情况下，我们所描写的都是有关地点、人物、事物等相对恒定不变的特性，这些东西的存在一般是不以人的意志为转移的，因此使用一般现在时是理所当然的。只有在描述过去情景中的人物、动物、物体时才会用到一般过去时。

（3）地点状语、形象化语言和各种修辞手法大量出现。

地点状语或表示地点、方位的名词在描写地点、场面、物体的文章中大量出现，而且绝大部分位于句子的起始位置。它们的作用之一是帮助作者准确定位，其次还具有衔接上下文的功用。

形象化语言主要是指那些用以描写地点、场面、动物、植物、物体的具体特征以及人物的外表、言行、思想等的，起修饰限定作用的形容词、动词或名词，尤其是形容词。大量形容词的运用可以使描写生动形象，语言优美地道。然而，中国学生在使用多个形容词做前置修饰语修饰名词中心词时，总是不知道如何正确排序。下面我们重点探讨这一方面的知识。

当多个形容词同时修饰某一名词时，我们管名词叫名词中心词，把放在名词前面的所有形容词统称为前置修饰语。前置修饰语中一个形容词与另一个形容词之间存在着两种基本关系：并列关系与层次关系。并列关系是指形容词并排平列，不分主次，各自对名词中心词起修饰、限定作用。如果将它们的次序对调，整个短语的意义基本不变。例如，在a heavy and dull sound这个短语中，heavy和dull之间是并列关系，由并列连词and连接，表示声音低沉或沉闷。如果将二者对调，整个短语的排列顺序变成a dull and heavy sound，但是其根本意义并未发生变化。

层次关系则不同。如果变换处于层次关系之中的形容词的顺序，整个短语的意思会发生根本性的变化，所以由层次关系支配的形容词之间有一定的先后次序，一般不允许随意对调。

关于受层次关系支配的多个形容词之间的排列顺序问题，有学者（刘冰泉、况新华、彭小强，2006；陆春光，2008）从认知语言学的角度，分析了支配排列顺序的深层因素，令人耳目一新。刘冰泉提出了两种分析（定性分析与定量分析）、三个认知过程（感性认知过程、理性认知过程和实践检验过程）以及十个具体的认知结构。陆春光则用语言的相似性理论解释了影响形容词排序的制约因素，他的论述清晰、透彻。现在引用他的部分论文如下：

当一个名词前既有主观形容词，又有客观形容词修饰时，主观形容词在前，客观形容词在后。这是因为客观形容词是对事物本身所具有的属性的描写，而主观形容词是人从主观角度描述事物。客观形容词与事物的意义联系比主观形容词更紧密，所以位置更靠近所修饰的事物。同是客观形容词修饰名词，表示材料、用途等方面的形容词比表示形状、大小、颜色等方面的形容词更靠近所修饰的名词，这是因为前一方面更能反映事物的本质，与事物意义联系更密切。

（陆春光，2008:6）

上述学者的论述符合英美人士的思维模式和人的认知规律。人的认识过程总是从现象到本质、从形式到内容、由感性到理性再到实践。英美人士在长期的认识世界的过程中，形成了由远及近、由外到内、由主观到客观的思维定式，这些思维定式必然会影响他们对形容词的排列顺序。不过，我们发现，尽管专家学者的解释有一定的科学道理，但是学生在实际使用中，并不能准确地把握这些制约因素，往往是理论了解了一大堆，在实践中还是不会用。为了解决这个问题，我们特意编写了下列顺口溜。如果按照其中所说的顺序排列形容词，一般不会出错。

限定评价三维，

形状老少旧新，

颜色出处产地，

材料用途别类，

紧贴名词中心。

以上顺口溜的表述顺序就是形容词的实际排列顺序。其中“限定评价三维”是指限定词（determiner）、评价性形容词以及表示大小、长短、高低等描述三维立体变量的词语。限定词是对名词中心词起特指、泛指、定量、不定量等限定作用的一类词语，一般包括冠词、形容词性物主代词、形容词性指示代词、名词所有格、基数词、序数词和量词等。如果名词中心词之前同时出现两个或两个以上的限定词时，一般按照前位限定词、中位限定词、后位限定词的顺序排列。前位限定词包括all, both, double, half, one-third, such a, such, three times, twice, two-fifths, what等；中位限定词主要有a, an, any, each, either, enough, every, his, Tom's, my, neither, no, some, that, the old man's, the, these, this, those, what (ever), which (ever), whoever, whose, your, zero等（应特别注意，两个中位限定词不能在一起连用）；后位限定词包括：a few, a great/good deal of, a great/large/good number of, a large/small amount of, a little, a lot of, another, few, fewer, fewest, first, last, least, less, little, lots of, many, more, most, much, next, one, other, plenty of, second, several, third, three, two等。例如：all the twenty-five students, all those last few years就是按照前位、中位、后位的顺序排列的。如果三者之中缺少某一项，余下的两项仍按照前、中、后的顺序排列。例如：three times more water, twice the power, the last month。

后位限定词中，如果同时出现基数词和序数词，那么就按序数词在前，基数词在后的顺序排列。为便于记忆，可以使用助记手段（mnemonic device）表述为“续集”，谐音“序基”。例如the/these first three lessons。

评价性形容词，有人称作主观形容词，是指感知者对感知对象的主观评价、判断一类的形容词，常见的有attractive, beautiful, brave, charming, courageous, expensive, famous, hard-working, important, powerful, typical, useful, valuable, weak等。

三维形容词是描述物体的大小、长短、高低一类的词语，如big, deep, high, long, low, short, small, tall, wide等。

“形状老少旧新”是指表述物体形状的形容词，如circular, round, square, triangular等；“老少”在此指年龄，包括young, old；“旧新”就是old, new。

“颜色出处产地”是指各种颜色的形容词，如black, blue, brown, green, orange, pink, purple, red, violet, white, yellow等以及表述国籍、地区、出处的形容词，如Chinese, American等。

“材料用途别类”是指表示物体的用途或类别的形容词，也包括起修饰限定作用的名词、动词的-ing形式等。这类词与名词中心词最贴近，如a famous American medical school, an expensive old Chinese writing desk, a modern Russian sports car等，其中的斜体字为表示材料、用途、类别的词语。

在前置修饰语加名词中心词的结构中，各个形容词的先后次序就是按照上文介绍的实际顺序排列的，请观察下面的例子：

these three silver cups, beautiful blue sky, Japanese wooden house, a large white American desk, the three tall young English students, these first four long chapters, some big green old wooden chairs, a large round table, her round pink face, a lovely silk skirt, a beautiful small round old brown wooden tea table

描写文中常用的修辞手段主要有明喻、暗喻、拟人（personification）等。明喻是使用诸如as, as if, as though, like, seem等比喻词把一事物比作具有明显相似之处的另一事物。例如：

My heart is like a singing bird.

In those days she wandered lonely as a cloud.

暗喻与明喻基本相似，也是把某一事物比喻成具有鲜明的共同特征的另外一种事物，唯一不同的是暗喻不使用明确的比喻词。例如：

The thought was fire in him.

The machine sitting at that desk was no longer a man; it was a busy associate director of the company.

拟人是把没有生命的事物当作有生命的人来写，把本该用以描写人的属性的修饰语强加于物的描写。例如：The yellow leaves are dancing in the wind.

使用修辞手段可以使描写的语言生动优美，富于文学色彩。试比较下列三组句子：

He stood there like a rock. vs. He stood there firmly.

He began to reap the harvest of the military training. vs. We began to benefit from the military training.

The yellow leaves are dancing in the wind. vs. The yellow leaves are falling in the wind.

显然，使用了明喻、暗喻或拟人的句子语言生动优美，令人耳目一新；没用修辞手段的句子则平淡无奇。

6.2.3　习作者写描写文时存在的问题及对策

调查发现，英语习作者在写描写文时存在下列四个主要问题：

（1）没有明确的描写目的。

有不少同学没有把描写当作表现主题的手段，而是毫无目的、随心所欲地描写，结果成了为了描写而描写。

（2）不知如何描写。

51.16％的调查对象反映，不知如何描写。例如，有的同学说：“我不知道应该把描述的侧重点放在哪里以及为什么要描写这些东西。”还有些同学写道：“我不知道从哪儿开始描写，也不知道按什么样的顺序描写。”“不懂从哪里着手，不知描写哪些东西。”“在人物描写中，我不能确定到底该用什么顺序来描写，总是发现自己描写得很乱，很跳跃，没有一定的条理性。”

为了验证问卷调查是否真实，我们随后进行了长时间的大规模文本分析，结果发现，实际情况比调查所得的数据还要严重，近60％的描写文章毫无描写顺序可言，纯粹杂乱无章。

（3）抓不住事物的特征。

52.94％的学生反映，抓不住描写对象的特征，描写时总是力求面面俱到，因而重点不够突出。有个同学说：“我对物体的观察不够细致，描写时经常抓不住重点，没有主次之分，往往是泛泛地、笼统地、简单地介绍，不能突出中心，没有侧重点。”还有的则表示“感觉抓不住描写对象的特点，因此觉得似乎没什么可写。”“描写时，不知怎么观察，常常是看到哪里就写到哪里，写完了才发觉漏掉了不少重要细节。”

（4）缺少描写性语言。

67.44％的调查对象表示，大脑词库里的描述性词汇的总量不够，无法准确刻画描述对象的特定部位。其中有些人写道：“在描写的时候总感觉词汇量不够，想说什么用英语表达不出来。写的都是一些特别简单的东西，自己都觉得枯燥不堪。”“不能使用最为合适的词语形容一个人。有些词是知道的，但不会用或用不好，还有些词确实不知道。没有把握时，只好使用一个意思相差不大却十分简单的词汇代替，不过心里明白，这个词不能表达我的真实想法。”“我觉得我在写描写文时所遇到的最大困难是找不到与汉语相对应的形容词，比如，我想说某个人的眼睛‘炯炯有神’，我会用shiny。尽管我知道这个词不太准确，但是搜肠刮肚也找不到更合适的词汇来代替，所以只好将就了。”“不知道怎样准确地描述，只能形容大小和颜色。”“会描写的面过窄，例如，只会描写人物的眼睛、嘴巴，其他五官部位以及人物的心理、服装、动作等根本不会描写，主要原因是缺乏相关词汇。”

为了验证同学们的反映是否属实，我们先后四次专门对地点描写文进行了文本分析。结果发现，用在地点描写文里的地点状语的覆盖面的确很小。使用频率超过30％以上的只有in front of, in the room/classroom, on the left/right, on the wall等。其中on the wall的使用频率最高，达到58.33％。另外，用得较多的还有on the side of, on the top of, behind, facing, in the middle of, outside等等。这些常见的地点状语在同一篇作文里被过度地使用。其他大量略有难度、但平时不得不用的时间状语根本没有出现。

由于没有掌握必要的描写性词汇，同学们所用的描写语言千篇一律，没有特色，好像能够适合一切描写对象。

当被问及“如果缺乏必要的描写性词汇时，你是怎么解决这一问题的”，42.31％的学生回答：粗略描写，比如“尽量用一些会的词汇大概描写或模糊描写”；11.54％的人表示去查词典；34.62％的同学说，采用回避策略，不予描写。例如，有同学这样写道：“有时中文想到的词不会用英文表达，只能跳过，致使文章的厚实感明显下降。”“尽量写得少一点，把会的写出来，不会的就跳过去”；另外还有7.69％的调查对象说，会问身边的同学；只有3.84％的人表示模仿范文，积累词汇，比如有位学生这样说：“我认为解决的办法就是多积累别人的优秀词句，多看多记。另外对描写对象的观察要细致入微，不仅写出外在特点，而且还要努力刻画他们的内在品质。”

其实要彻底解决上述问题不外乎应采取语篇分析思路，让学生掌握描写性语篇的基本特征，按功能分门别类地归纳积累他们所需的各类描写性词语，然后背诵模仿，学以致用。只有这样，才能从根本上解决他们描写面过窄这一难题。另外还应给学生灌输描写文的写作理论、方法与技巧，让他们懂得为什么要描写，应该描写什么，怎样描写等写作常识。除此之外，还应采取过程写作法，一步一步教会学生应该如何观察描写对象，怎样抓住他们的突出特征，如何构思，怎样修改，再加上大量的写作练习，最终定会逐步解决上述问题。

6.2.4　描写文中常用的描写性语言

6.2.4.1　地点描写用语

（1）描写地点的句子

The right or south bank is occupied by residential districts.

Through the windows a soft light shone.

The big windows looked shiny and clean.

There lights were burning.

A hush fell over the whole café.

All is silent.

There was an audible stillness.

（2）描写地点的短语

about five miles south of Taiyuan

above the bookcase

across the hall/road

across from me (=opposite me) on the train

against the wall

along a ridge between two ditches leading toward the railway tracks

along the back of the house

at a corner of West Avenue

at a little distance

at a street corner by a fountain

at the entrance

at the farthest end

at the port of Dalian

at the right angle

at the top/foot of the mountain

behind the sofa

by the window

close to the classroom

farther away in space

from the height

from top to bottom

half way up the hill

in front of the public library

in the corner

in the hall downstairs

in the middle of the room

in the same direction

near the river bank

next to the toilet

not far from the room

on one side of the window

on the counter

on the very outside of the earth

on the grassy slope

on the left bank

on the left side of the sitting room

on the northern part of the earth

on the opposite side of the street

on the other side of the street

on the right-hand side

on the second floor

on the slopes in the distance

on the spot

on your left

opposite the bed/window

over the table

some distance ahead of me

straight ahead

to the right of the coffee table

towards the outside

under the window

underneath the desk

（3）描写地点的词汇

across, adjacent, adjoin, alongside, aside, back, beneath, border, center, core, elsewhere, exterior, external, farther, front, inner, interior, internal, inward, lateral, locate, location, midst, nearby, outer, outermost, outward, overhead, rear, remote, spot, site, situated, surround, terminal, under, underneath, upper

6.2.4.2人物描写用语

（1）描写人物的句子

A tear rolled down each of her pink cheeks.

In the flick of an eye great drops of sweat began beading off his face.

When at last he turned, sweat streaming down his face.

He was well educated, well built, good-looking.

He was small, thin, and pale with long hair falling down at the sides of his chalk-like cheeks, with skin drawn tight over sharp bones.

She has long dark brown hair.

He has a long bushy white beard.

She has soft brown skin.

The wrinkles deepened at the corners of the old gentleman's eyes.

With tears in my eyes, I begged him to come home.

There were tears in her eyes.

Father looked suspiciously over his spectacles.

Voices came from across the ditch.

My father's voice boomed.

After a moment, he added/went on.

After a long silence he said,

（2）描写人物的短语

added a few lines 又说了几句

affirm in ringing tones 用嘹亮坚定的口气说道

answer nothing 一声不吭，不作回答

answer vaguely含糊地回答说

ask breathlessly 上气不接下气地问道，气喘吁吁地问

ask eagerly 急切地问

chuckle with amusement高兴得咯咯笑道

cover his voice loudly 高声压倒了他的声音

cried a voice 一个声音嚷道

cry exultantly 兴高采烈地大声说

grunted in an unhappy tone不高兴地嘟哝着

interrupt impatiently 不耐烦地打断某人说话

keep repeating 不停地说，一再说

mumble thickly十分含糊地说

murmur inaudibly 嘟囔着，不知在说什么

remark very quietly 非常平静地说道

replied in a calm voice 平静地回答道

reply promptly 立即回答说

reply with a grin 咧着嘴笑嘻嘻回答道

reply with a tremor in one's voice 用略带颤抖的声音回答道

respond emphatically 狠狠地回答

said through gritted teeth咬牙切齿地说

say to oneself 自言自语道

shout again and again 一再大声叫嚷

shout in a voice of agony and desperation 痛苦绝望地喊着

shout to someone 冲某人高声嚷道

sigh deeply 深深地叹了一口气

speak loudly 大声说道

uttered a series of inarticulate gurgles 发出一连串含糊不清的咯咯声

without more words 二话没说

yell at someone 冲某人高声叫嚷

bat her lashes eagerly 急切地扑闪着眼睫毛

blink her eyes happily 快乐地眨着眼睛

clap one's hands delightedly 高兴地拍着双手

clear one's throat 清了清嗓子

clutch my arm eagerly 迫不及待地抓住我的手臂

exchange his slow pace for a full stop 同时停止了缓慢的步伐，站住不动了

extend one's hand 伸出某人的手

fold one's arms on one's chest 双臂交叉放在胸前

force a smile 强作笑颜

held out his arms 伸出他的胳膊

knit her creamy brow in concentration 皱着细密的眉毛陷入沉思

lick one's lips 舔了舔嘴唇

nod one's head 点点头

nod with satisfaction 满意地点着头

quiver with delight 兴奋得浑身颤抖

reflect on 深思；反省

run/drive along the road 沿着公路跑步或开车

seated in a corner, staring out of the window 坐在角落，两眼盯着窗外

slow one's steps 放慢了脚步

standing in the front row 站在前排

stepped forward 向前迈了一步

thought to myself 心中想

wag one's finger at me playfully 顽皮地用手指指点着我

in the uniform of a student 穿着学生制服

from the deepened line between his eyes 从他那双眸之间日益加深的皱纹中

an elderly clerk with a short white beard and whiskers 一位留着短短的白胡须的年长职员

（3）描写人物的词汇

1）外表描写

容貌

angular, bony, broad, dark, egg-shaped, familiar, flat, heart-shaped, moon-shaped, narrow, oblong, oval, pale, pretty, round, square, straight

表情

blank, delicate, frown, happy, lively, pained, pale, peaceful, placid, scowl, set, smirk, vivacious, worried

额头

high, low, protruding, white, wide, wrinkled

眉毛

arched, black, bushy, dark, heavy, neatly plucked, raised, thick, uneven

眼睛

beady, big, black, blind, bloodshot, blue, brown, bulging, close, close-set, dark, deep-set, empty, flashing, green, gray, hazel, red, runny, sad, sleepy, small, smiling, snapping, staring, watchful, wide-set

鼻子

big, broad, crooked, flat, high-bridged, pointed, pug, red, Roman, runny, small, snub, straight, wide

嘴巴

big, dry, full, full-lipped, harelip, open, rosebud, sensuous, slim-lipped, small, thick-lipped, thin-lipped, wide, wry-mouthed

面颊

flushed, hollow, left, pale, pink, red, right, rosy

下巴

cleft, double, pointed, strong

头发

auburn, bald, bangs, black, blond, blonde, braids, brown, bun, curly, dark, dry, fair, fine, ginger, golden, gray, grey, long, loose, medium-length, pigtail, ponytail, red, salt-and-pepper, short, straight, thick, wavy, white

胡须

beard, black, bushy, dark, full, goateed, grey, long, moustache, red, short, thin, white

皮肤

creamy, dark, dry, fair, freckled, freckles, olive, pale, pimples, pink, sallow, sensitive, smooth, soft, spotty, thick, thin, wrinkled, wrinkles

身躯

average, broad, chubby, dwarfish, fat, good, great, hard, heavy, lean, left, light, little, medium, muscular, petite, plump, rangy, right, robust, round-shouldered, short, skinny, slender, slight, slim, squat, statuesque, stocky, stout, stumpy, sturdy, tall, thick, thin, tiny

2)言语声音描写

言语

add 又说，补充说

address 对……说

admonish 警告，忠告，告诫

articulate 清晰地说

bark 厉声说，咆哮

blubber 大声哭着说

chirp 尖声尖气地说，嘁嘁喳喳地说着

confess 坦白，承认

continue 继续说

couch 表达

croak 声音低沉而沙哑地说

cry 大声说

declare 断然说

echo 应和了一声

emphasize 强调说

exclaim 大声嚷道，高声问道

go on 继续说

groan 呻吟着说，哼声说道

gurgle 咯咯笑道

implore 恳求道

insist 一再说，用肯定的语气说

intimate 提醒说

moan 呻吟着说，呜咽着说

mumble 含糊地说，咕哝着说

murmur 喃喃地说

mutter 咕哝着

observe 说，评论道

phrase 用言语表达，叙述

protest 反驳说

relate 叙述，讲述

repeat 一再说，又说

resume 继续说

roar 吼道，咆哮起来

scream 惊叫道

shriek 尖叫道

sigh 叹息着说

snap 厉声喊道

sob 呜咽着说，哭诉

stress 强调说

stumble 吞吞吐吐地说，支支吾吾地说，结结巴巴地说

thunder 怒喝道，大声吼道

utter 说，发出

venture 冒昧说

wail 呜咽，哀诉

whisper 低声说

yell 叫喊着说，嚷道

修饰said的词语

abruptly 突然地

brightly 快乐地

casually 漫不经心地

composedly 镇定自若地

dully 抑郁地

eagerly 迫不及待地，急切地

earnestly 认真地

enthusiastically 热情地

evenly 平静地

gently 声音温和地

grimly 冷冰冰地

hurriedly 急匆匆地

in a carefully controlled tone 小心翼翼地控制住自己的声音

in a deep and solemn tone 声调低沉而严肃地

in a low, cool voice 声音虽低却十分沉着

in a rage 愤然地

in a still gentler tone 声音更温和地

in a strange voice 怪声怪气地

in his blandest tone 用最温和的语调

incredulously 以怀疑的口气说

indifferently 冷漠地

innocently 天真地

insinuatingly 含沙射影地

instantly 立即

mildly 语气温和地

passionately 充满激情地

respectfully and slowly 恭恭敬敬，慢慢吞吞地

reverently 尊敬地

roughly 粗暴地

sharply 厉声地

shudderingly 颤抖着

shyly in Chinese 用汉语羞涩地

slowly 慢条斯理地

softly 轻轻地

stubbornly 固执地

succinctly 直截了当地

thoughtfully 若有所思地

truthfully 实事求是地

uncomfortably 不安地

vehemently 激动地

violently, explosively 气势汹汹地吼道

wearily 厌烦地

with a mysterious wink 神秘地眨眼

with a vigorous nod 使劲地点头

with indignation 愤愤不平地

声音

booming, deep, growling, harsh, high, loud, low, male, melodious, quiet, rasping, ringing, small, soft, squeaky

3) 心理品性描写

心理

admire, amaze, amuse, annoy, appall, appeal, astonish, bore, bother, charm, cherish, confuse, delight, depress, disappoint, disgust, dislike, dismay, displease, disturb, dread, embarrass, enjoy, entertain, envy, excite, fascinate, fear, frighten, grieve, hate, horrify, impress, interest, irritate, like, love, miss, mistrust, mind, offend, overwhelm

品性

ass-kissing, bad-tempered, courageous, cowardly, dishonest, extroverted, flirtatious, frivolous, generous, good-tempered, hot-tempered, humorous, impetuous, introverted, modest, moody, narrow-minded, self-centered, sly, softhearted, stingy, straightforward, stubborn, suspicious, touchy, ungrateful, vicious

6.2.4.3动植物描写词语

鸟

a flock of birds, bird cage, build a nest, chatter, chirp, claw, coo, crow, dive, drake, duck, duckling, female bird, flap one's wings, lay eggs, perch in the tree, quack, rare, rooster, shake its wings rapidly, sing, sparrow, splash in the water, swallow, trim its feathers, twitter, water bird, beak, wild bird

牛

a herd of cows, beef cattle, buffalo, bull, calf, carry loads, cow, dairy cattle, draw a carriage, 100 head of cattle, moo, ox, plow the field, produce milk

马

fine horse, front/hind legs, pull heavy things, wild horse, colt, gallop, horse race, hooves, mare, pony, snort, steed

羊

a flock of sheep, baa, bleat, climb steep rocks, ewe, goat, graze on the hillside, horn, lamb, long hair, ram, timid, wool

狗

affectionate, bark violently, does some scratching, draw a sledge, faithful, fierce, fondle the dog's ears, hound, keep a pet dog for company, keep guard over young children and aged persons, keep/raise a dog, lick its belly, loyal, obedient, puppy, sharp claws/teeth, tame, tending sheep, wag its tail, walk the dog, watch the house

猪

a litter of pigs, clumsy in appearance, curved tail, fat body, short legs, suckle, boar, hog, piglet, sow, swine

猫

kitten, mew, enemy, purr, tomcat, watch over a hole of the mouse, wildcat

昆虫与水生物

a nest of bees, beautiful colors, beetles, butterfly, croak, fly over and sit on the grass, fold its wings, goldfish, locust, moth, send out white bubbles, shut its wings, swim briskly, toad

花草树木

Acacia, bamboo, bark, bloom, blossom, bough, bud, bulb, bush, chrysanthemum, cypress, cone, crown, date, deciduous, elm, evergreen, fragrant, herbal, jasmine, jujube, lilac, lily, limb, locust, lotus flower, orchid, peach blossom, peel, peony, petal, pine, plum flower, poplar, reed, seed bud, shoot, spray, sprout, stem, thorn, trunk, twig, violet, walnut, weed, willow

6.3　说明文

说明文，顾名思义，是以说明为主的一种文体。所谓说明，是指对客观世界中所存在的实实在在的具体事物的性状、特征、构造、类别、成因、关系、功用等进行介绍、解释，也可指对抽象的概念、事物的本质属性等的阐述、解释。说明文与前面所讨论的记叙文、描写文的根本区别在于它以系统、全面地传授知识为宗旨，因此广泛地用于教材、论文、词典、广告、实验报告、产品说明书以及报刊杂志之中，是我们借以获取知识，认识世界的一种重要文体。本节重点讨论说明文的写作方法、语篇特征、中国学生在写说明文时所遇到的主要问题及对策三个方面的内容。

6.3.1说明文的写作方法

说明文常用的写作方法主要有界定法、举例法、因果分析法、比较与对比法、解析法、分类法、过程描述法七种。这些方法在第5章均给予了详细系统的介绍，下面重点讲述使用这些方法时应注意的事项。

前文提到，说明文的主要目的是传播知识，在传播知识的过程中，不可避免地要涉及专业知识、专业术语，此时就要视读者的具体情况而决定是否对专门知识、专业术语进行界定或诠释。如果是写给具有丰富专业知识的技术人员、专家教授看的，一般不需要过多过细地解释说明，除非你用的专业术语、概念与众不同，另有新意，或首次杜撰了某一术语。若是写给普通读者，估计他们对你所介绍的知识不熟悉、不了解，就应该使用浅显易懂的语言，对一些关键的概念、术语予以界定、解释，以减少读者的理解负担，从而使他们更好地接受新鲜的知识。

界定法只能对具体事物或抽象事理做高度概括的说明，有时为了让读者对所说明的对象有更加具体、深刻、清晰的理解，就需要使用举例法。所谓举例，是指用具体事例说明事物的一般原理、本质特征、发展规律等。使用举例法可以把比较抽象的事物介绍得形象具体一些，以便于读者更好地理解、接受。不过在使用举例法时，切记不要只图数量，而无视例子的代表性。凡是能够说明问题的具有代表性的例子，可以考虑使用，否则坚决予以剔除。

比较与对比法是把相近或相反的事物或某一事物的不同方面放在一起，加以比对，以弄清其相同之处与不同之处。使用这种方法可以突显事物的特征，揭示事物的本质属性，从而把一事物与另一事物或同一事物的不同方面区别开来。

我们知道，客观事物都是相互联系、相互作用的。一事物与另一事物之间常常存在着因果联系，这种联系是复杂而多样的：有一因多果、一果多因、多果多因等情况。一因多果又有两种基本情形：一种情形是一个原因同时引起多种结果；另一种情形是一个原因在不同的场合、不同的时间、不同的条件下引起不同的结果。一果多因也有两种情况：其一是一个结果由多种原因同时起作用而引起的，此时需要区分内因与外因、主要原因与次要原因、主观原因与客观原因、直接原因与间接原因，以便在说明时更好地组织排列各种不同的原因；其二是同一结果，在不同的时间、不同的地点或不同的条件下，可能是由不同原因引起的。要说明事物之间存在的因果联系，就得使用因果分析法。关于因果分析法的具体写法，可以参考本书第4、5章的有关内容。

对于一些结构复杂或成分众多的事物可以使用解析法、分类法加以说明。而要介绍事物的机理，或指导人们如何做某事，则非过程描述法莫属。此外还可以引用统计数字，运用比喻、比拟修辞手法，甚至使用图表、图片等手段辅助说明。当然，在一般的英文考试中，借助图表或图片进行介绍、说明的写作是不大可能的。对于习作者来说，重点掌握前几种方法即可。

6.3.2　说明文的基本特征

（1）说明文从结构上可以分为总说—分说、分说—总说、总说—分说—总说三种基本类型。

所谓总说—分说是指文章先引出主题，给出中心句，再说明细节或提供具体例证。这种结构实际上是我们在第5章所讲的一般—特殊语篇模式在说明文中的具体运用。如果我们将一般—特殊模式颠倒过来，即可得到特殊—一般模式，其实就是我们所说的分说—总说结构。这种结构的特点是先说明具体细节，再总结概括。倘若把总说—分说与分说—总说两种结构糅合起来，就可以得到总说—分说—总说结构，即先引出主题，亮出中心句，然后说明细节，最后再给予总结。这种结构首尾俱全，成分完整，具有前两种结构无法比拟的许多优点。

（2）说明文按一定的顺序组织细节。

常用的说明顺序包括空间顺序、感知顺序及逻辑顺序。比如，一篇介绍自然环境的说明文，如果按照东南西北或西南东北的方位顺序依次说明，便会条理清晰，易于理解。假如要介绍生产、操作过程，那就应该遵照生产、操作的实际工序如实地说明，不能随意颠倒先后次序，否则便会造成混乱，达不到准确说明的目的。总之，在写说明文的时候，如果能细致地观察、深入地分析说明对象，抓住其本质特征，并遵循常规的说明顺序，合理地组织材料，安排结构，那么定会取得比较理想的效果。

（3）说明性语言具有准确、简明、浅显三个基本特点。

语言准确是由说明文的宗旨——系统全面地传授知识决定的。我们知道，语言是传递知识的载体，如果语言不准确，那么便不能有效地传播知识。简明是指简单明了，不写多余的废话，不做铺陈渲染，用词简洁，表达清晰，没有歧义。浅显的意思是通俗易懂，这就要求作者少用抽象深奥的专业术语或行话，以减少语言文字可能给读者所带来的理解障碍。如果非用专门语言不可，那就必须给予准确地界定，以免产生歧义。

以上我们介绍了说明文的三个基本特征，下面我们举例说明这些特征在实际写作中的具体运用情况。

[6:16] Buying a Pocket Calculator

In recent years, pocket calculators have become almost as commonplace as wristwatches. There is now a tremendous choice of calculators at a great variety of prices.

The following points should be borne in mind when buying a calculator. Firstly, there is the number of things the calculator can do. The most basic type of calculators have simply the four arithmetical functions (addition, subtraction, multiplication and division), with perhaps a few other functions like percentage and square root. Next, there are calculators with a "memory" which allows you to store information, do more calculations and recall the information when you need it. There are also special purpose calculators for, say, scientific, mathematical, statistical or other uses, with the appropriate functions. Some more expensive calculators are programmable, i. e. there is a choice of complex calculating routines which will be done automatically. Lastly, some calculators can print out the calculations, so that you can check the calculations as they are being done, and also have a permanent record of them.

(Wallace, 1980:56)

本文的题目是购买袖珍计算器。第一段使用情景描述法，通过描写现状引出主题，其中的时间状语in recent years, now可以看作是情景描述法的标记性词语。这一段开门见山地指出袖珍计算器如同手表一样已经成为几乎人人都用的常见物品，其种类繁多，价格相差悬殊，选择余地很大。该段主要完成了引出主题这一基本功能。

第二段的第一句The following points should be borne in mind when buying a calculator是统领全文的中心句。这一句显然属于总说部分。其余句子为分说部分，通过firstly, next, also, lastly连接在一起。firstly引出第一种计算器，这种计算器所能完成的任务很有限。其中最基本的一类只有加、减、乘、除四种算术功能，有些或许还配有诸如百分比、平方根之类的其他功能。第二种计算器装有记忆系统，运算能力大增，而且还能储存或提取信息。also引出具有特殊用途的计算器，比如科学、数学、统计学或其他学科所使用的计算器。还有一些昂贵的计算器可以编程，能够自动地运行预先编制好的计算程序。lastly引出最后一种计算器，这种计算器能够将全部运算过程打印出来，以便人们检查或永久保存。很明显，这篇说明文的结构属于总说—分说类型。

就细节组织而言，本文主要使用了由简单到复杂、由最熟悉到最不熟悉的说明顺序。此外，语言浅显易懂，用词也很准确。有趣的是，本文以firstly, next, also为标志，三次使用了there be结构引出局部主题，彼此之间构成了平行结构，在一定程度上提高了文章的语言质量。

从方法上来看，本文使用了情景描述法、过程描述法、列举法、分类法、举例法、界定法共六种方法。不过宏观框架还是描述过程，其他细节都是从属的，可以说，这是一篇描述过程的说明文。

6.3.3　习作者写说明文时存在的问题及对策

为了弄清学生在写说明文时存在的种种困难，我们实施了问卷调查。我们总共发放了105份问卷，回收了96份，其中有6份为无效问卷，所以实际能用的问卷为90份。随后我们对这90份有效问卷进行了统计分析，所得结果如下：

（1）42.22％的同学反映，抓不住事物的本质特征，因而不知如何说明。

例如，有的同学写道：“不会观察事物，抓不住事物的本质。往往是写了点表面现象，本质表达不清。”“说明过程中抓不住事物的主要特点，往往不分主次。”“不知是只抓住一两个突出特点进行说明，还是按照一定顺序详细介绍所有的特征。”“对于自己熟悉的事物还能说两句。要是碰到自己不熟悉的事物，特别是抽象事物时，就不知所措了，只好胡编乱造，应付差事啦！”究其原因是因为对事物的观察不够仔细，再加上平时了解得少，所以写时想不起来，不知如何下手。有同学这样写道：“按理说，说明文应是一种比较好写的文体，但是由于对说明对象的观察不够细致或是对于说明对象的本质特点不够熟悉，写出来的文章显得很苍白。当然没有积累足够的统计数据也会使文章不可信。”还有人认为，缺乏专业知识是一个不容忽视的重要因素。“比如说有一篇文章要求说明吸烟与疾病的关系，我只知道吸烟会导致疾病，但不知是如何导致的，因此不能给出科学的解释。”另外，分不清各种文体也是问题之一。“我认为议论文就是说明一个观点的正确性，所以往往把说明文写成了议论文，有时还有可能与描写文、记叙文混为一谈。”

（2）34.44％的人报告，不知遵循什么样的说明顺序。

“写说明文时，首先遇到的问题是不知从何处开始，按什么顺序进行。”“不知道从哪方面入手，往往写得杂乱无章，想到哪儿，写到哪儿，层次不分明。”“由于找不到一个好的说明顺序，所写的文章常常显得杂乱无章，读起来不知所云；有时候，即便找到了说明顺序，但是写着写着就乱了，总是表述不清。”

（3）21.11％的调查对象不了解说明文的具体写作方法。

比如有同学说：“不知道该怎么说明某个事物，选择什么角度，用什么方法来说明，说明的重点是什么，如何确立说明文的主旨。”还有人问道：“说明文要不要主题句？结尾也要总结吗？”在回答不了解说明文的写作方法的人当中，超过三分之一的人报告不知道如何开头。至于为什么不会写说明文，有同学回答说：“以前写得太少，所以不知如何写。”“说明文基本是没写过，一般写的都是议论文。”

（4）54.44％的认为最大的问题是缺乏说明性词汇或相关的专业术语。

在90位被调查的人当中，有49名报告，写说明文时遇到的最大问题是词汇匮乏。例如，有同学这样写道：“我写说明文时，总觉得词汇不够用，三下两下就说完了，怎么也完不成二百词左右的文章。”“最突出的问题是缺乏说明事物的性质、状态、功能、用途、结构、质地等方面的词汇，因此不能准确地说明事物的本质特征，所用的语言特别笼统，没有任何特色。”“词汇记忆中，存在着空白区，有些物品表达不出来，比方说，汽车名称、零部件、气象学方面的专业用语，搜肠刮肚也找不出来，更不用说选择准确、贴切的词语去介绍这些东西了。”“一些必备的说明性词汇相当匮乏，很难使语言准确生动。”“正是因为没有储存足够的说明性词汇或必要的专业术语，因而所说明的东西跟实际往往出入很大。”

除了上述四大问题之外，还有8.89％的被调查学生反映，缺乏说明文的结构知识。“不知如何谋篇布局才能使文章合乎逻辑，层次分明。”“说明文在众多的考试中极少出现，所以对此类文章结构的了解不如议论文的清楚。”另外，约有5％的学生认为，句式单一是写说明文时所遇到的困难之一。所幸这类问题所占的比例极小。

至于如何才能帮助学生克服写说明文时所遇到的种种困难，我们认为首先要教会学生敏锐地观察事物，培养分析事物的能力。这个能力的培养不是单独靠英文写作一门课程就能完成的，而是需要包括用汉语开设的课程在内的所有学科的长期努力，综合作用，方能奏效。目前的关键是，广大的师生必须具有培养这种能力的意识；其次要教会学生关于说明文的写作方法、技巧，大量地分析说明文的语篇特征，让学生了解这类文体的语篇模式、结构类型、组织顺序，以掌握说明文的内在规律。就目前中国的英文写作教学的状况而言，特别要加大对说明文的写作训练。只有通过长期地、大量地学写说明文，最终才有可能写出质量上乘的说明性文章。最后还要结合语篇功能分门别类地给学生提供他们在写说明文时急需的说明性词汇和有关的专业术语。这个艰巨任务光靠老师的努力是无法完成的，关键是要培养学生的读写结合意识、语篇分析意识、按功能归纳整理词汇的意识，再加上各种强化训练，最终有望彻底解决学生在写说明文时所遇到的词汇问题。

6.3.4　说明文中常用的说明性词语

（1）说明事物的状态及性质的词汇

angle, arch, area, attribute, bar, breadth, bubble, certain, characteristic, characterize, circular, circumference, coarse, column, concrete, condense, cool, crust, cube, curve, cylinder, depth, desirable, diameter, different, disc, egg-shaped/V-shaped, enlarge, essence, essential, evaporate, expand, extend, feature, flow, fluid, foam, fraction, fuse, gaseous, globe, heat, height, hollow, important, is shaped like, key, layer, length, liquid, main, melt, moderate, nature, neutral, oblong, opening, outline, outward, oval, overlap, parallel, peel, physical, pillar, pipe, positive, profile, prominent, pyramid, quality, radius, rare, rectangular, rim, scale, seam, shallow, shape, shapeless, shell, slice, smooth, solid, span, sphere, splash, spot, spray, square, streamline, stretch, strip, symmetry, triangle, triangular, tube, unfold, vapor, various, volume, weight, width

（2）说明事物成分及结构的词汇

arrange, array, attach, blend, bond, breakdown, build, change, combination, combine, compact, complex, complicated, component, compose, compound, comprise, configuration, consist of, constituent, constitute, constitution, contain, dangerous/hazardous/toxic chemicals, decompose, different, disorderly, division, elaborate, element, existing, form, formal, formation, frame, framework, hierarchical, impure, in sequence, include, ingredient, internal, intricate, link, mixture, multiple, orderly, organizational, range, relationship, relevant, section, segment, sequence, simplicity, skeleton, sophisticated, string, structural, structure, subdivide, synthetic, synthesis, unity, whole

（3）说明具体物质及抽象概念的词汇

abstract, alloy, aluminum, atom, basic, brass, bronze, carbon dioxide, carbon, concept, copper, crystal, gas, gold, hydrogen, ion, iron, key, lime, limestone, mercury, metal, molecule, neutron, nickel, nitrogen, notion, nuclear, nucleus, nylon, organic, organism, oxygen, plastic, proton, quartz, silicon, silver, sponge, substance, tar, vacuum, wax, zinc

（4）说明事物功能及用途的词汇

basic, can be used as/for/to, employ, fulfill, function as, important, is applied to, is utilized in, main, normal, objective, other, perform, primary, serve as, serve, specific, use, useful, various, widespread

6.4　议论文

议论文是一种以摆事实、讲道理、发表议论为主的文体。此类文体无论是在平时的课堂写作练习中，还是在各种作文测试中，出现的频率在所有的文体中位居榜首。议论文与我们前面所探讨的几种文体最大不同是：它以阐明观点，表述主张，发表支持或反对的意见为主要目的，一般由论点、论据、论证三个基本要素组成。论点，又称观点，是指对材料进行分析研究之后所得出来的判断。论点的确定不外乎有两种方式：一是对客观事实的观察、分析，一是对所获得的间接知识的研究。但是不管使用哪种手段，都必须首先提出鲜明的观点。观点的提出方式多种多样：可以在一开始就直接亮明观点，也可以在开头段落的中间或结尾处表明观点；可以用高度概括的方式直接提出，也可以运用具体形象的描述或故事引出。

论据就是用来证明作者论点的材料与根据。论据既可以是确凿的典型的事例、社会现象、统计数字，也可以是大家公认的理论、原理、真理等。论据必须与观点保持一致，具有很强的说服力，否则就不能用来作为论据。

论证是运用论据来证明论点的过程。论证的过程必须严密，符合逻辑，不允许出现任何差错，否则就不能自然合理地推出作者所持的论点，当然也达不到论证的目的。

6.4.1　论证的方法

论证的方法总的来说有两种：立论和驳论。所谓立论就是从正面阐明自己的观点，并用充分的证据证明它的正确性。用来立论的方法主要包括演绎、归纳和类比。

演绎法（deduction）是使用频率很高的一种方法，倍受西方人士的青睐。演绎论证是从事物的本质出发，推断出一个新的论点，通常以三段论为标志。三段论（syllogism）由大前提（major premise）、小前提（minor premise）和结论（conclusion）组成。大前提表示的是一般的规律、原理；小前提是特殊事例或个别现象；而结论则是由大前提和小前提所推导出来的判断。例如：

All men will die.（大前提）

Socrates is a man.（小前提）

Therefore Socrates will die.（结论）

所有的人都会死，苏格拉底是人，因此苏格拉底也会死。显然，由前两句所提供的条件完全能够推出最后一句所得出的结论。

又如，关于是否应该修建核电站，存在着两种截然相反的观点：一种观点认为不应该修建核电站，理由是核电站不安全；另一种观点说应该修建核电站，并提出如下三点理由予以支持：

Nuclear power plants are safe.

They are relatively inexpensive, too.

They provide renewable sources of energy.

假如持赞成态度，可以把上述理由改成三段论的形式进行论证：

大前提：All safe, renewable, inexpensive sources of energy should be developed.

小前提：Nuclear power plants are safe, renewable, and inexpensive sources of energy.

结论：Nuclear power plants should be constructed.

再如，对于应不应该建造三峡工程，绝大部分人表示赞成，而你却持反对意见，理由是：Constructing the Three Gorges Project is extremely costly, both in terms of money and resources.如果使用三段论进行论证，你可以这样写：

大前提：Only inexpensive projects should be built.

小前提：The Three Gorges Project is not an inexpensive project.

结论：Therefore, the project should not be constructed now.

归纳法（induction）与演绎法正好相反，它是由一系列个别事物、具体事例概括出一般原理的论证方法。如：

If you were a poor hitter in baseball, if you could scarcely return a service in tennis, if you could rarely complete a volley in Ping-Pong, and if you had trouble driving a golf ball, you are not suited to any sport that requires hitting a ball with a piece of equipment like a bat, racquet, paddle, or club.

这个例子含有四个if小句，分别假设发生在体育比赛中的四种具体情况，最后一句you are not suited to any sport that requires hitting a ball with a piece of equipment like a bat, racquet, paddle, or club.是从中推导出来的结论。像这样，从个别事物中概括出同类事物的共同本质以揭示论点的方法就是我们所说的归纳论证法。

类比法是指把性质相同或相近的事物放在一起，用以证明论点正确的一种论证方法。这种方法我们在第5章已经进行了详细介绍，请参照相关章节，在此不再赘言。

驳论就是通过否定别人的错误言论或意见而确立自己认为正确的论点的一种论证思路。这个思路可以从三个角度来实施：第一，反驳对方的错误论点。通过使用举例、分析、引申、比较与对比等方法，设法证明对方的论点是错误的，从而达到直接驳倒对方的目的。第二，反驳对方的论据。我们知道，错误的论点是从虚假的论据中推出来的。如果在论证的过程中，能够指出对方所提供的论据与事实不符，也就间接地驳倒了对方的错误论点。第三，揭露对方在论证过程中所犯的谬误。我们在前文指出，论证过程要严密，要合乎逻辑，否则所得出的结论就是错误的。如果我们能够发现对方在论证过程中论点与论据之间存在着逻辑上的错误，并将其明示出来，也就达到了驳倒对方论点的目的。

6.4.2　议论文的基本特征

（1）论文有三种基本结构类型：总论—分论、分论—总论、总论—分论—总论。

总论—分论结构实际上是一般—特殊语篇模式在议论文中的具体体现。这种结构的特点是先提出基本论点，再提供具体的支持材料予以证明；分论—总论结构与总论—分论结构正好相反，它是先提供具体的论证材料，然后从中得出自己认为正确的结论。这种论证程序是从具体到抽象，显然是归纳法所使用的基本模式。如果将前两种结构综合起来，就会得到混合结构：总论—分论—总论。这种结构成分齐全，首尾呼应，能够克服前两种结构所存在的成分不够完整，结构略显单调的不足，因而在议论文中出现的频率最高。

（2）议论文使用逻辑顺序组织细节。

（3）议论部分常常使用一般现在时，且含有表示立场观点及其评论性词汇。

下面我们分析一篇议论文的实例，看一看其中会出现哪些语篇特征：

[6:17] Farmers Need Economic Reform

Many Chinese farmers are illiterate, which leads to poverty. Why? Because parents in rural areas that have many children cannot afford tuition for them. Many of these children have to drop out of school and go to eastern and southern areas in China, such as Guangzhou and Shenzhen to make a living. Due to lack of special knowledge and skills, they live in hardship and disdain.

One of my old classmates left school at 18 and now works for an electronic company. She told me how she wishes for school life. However she has to face reality.

I can understand her feelings, which causes me to ponder: Why do some people live in luxury, squandering money, while others suffer? I think that the gap between the rich and the poor should be stopped from expanding. Agriculture is the base of our country. Only when farmers master enough knowledge and technique, will the agricultural industry be mechanized and develop faster. The government has taken some measures to improve the standard of living of farmers. However, more should be done. China's economic reform should be made more effective and thorough in poor areas.

（Du Dongya, taken from 21st
 Century
 , March 29, 2001, Page 11）

本文一开始就亮明了观点：许多中国农民属于文盲，因此导致了贫困。然后以why和because为标记使用问答法，进一步解释说，生活在农村地区的父母生了许多孩子，无力提供学费，而使许多孩子念不起书，不得不纷纷辍学，到中国的东部或南部地区比如广东、深圳谋生。由于缺乏专业知识和技能，他们过着十分艰苦且受人鄙夷的生活。

第二段以作者一个老同学为例，说她在18岁时便辍学，现在给一家电器公司打工。由于没有知识，吃了不少苦，她非常向往学校生活，然而残酷的现实，她不得不面对。这个例子真实可信，具有很强的说服力。

第三段从前述例子中提出了一个触及社会深层的发人深思的问题：为什么有些人生活奢侈，大把地挥霍着金钱，而另一些人却在承受着痛苦？紧接着作者以I think that为标志直抒胸臆：应该阻止贫富悬殊的差距进一步拉大，句中的should一词往往是提出建议的标记性词汇。这一问一答引发了下文的评论：农业是我们国家的基础，只有当农民们掌握了足够的知识与技术，农业才能够机械化，才能够发展得更快。虽然政府已经采取了一些措施以提高农民的生活水平，但是其力度还不够，还应该做出更大的努力。最后一句呼应文章的标题，提出统领全文的核心观点：中国的经济改革必须在贫困地区更加有效更加彻底地实施。

从结构上看，这篇以因果分析为主的议论文基本上属于总论—分论—总论模式。文章结构完整，论点鲜明，论据确凿，论证严密，合乎逻辑，结论合情合理。从语言上分析，本文总共使用了一般现在时、一般过去时、一般将来时和现在完成体四种时态。其中一般现在时占主导地位，大量地出现在分析原因和发表议论部分。此外，在第三段的评论部分，作者除了使用标明立场观点的词汇think之外，还三次使用了should一词。这些词汇的运用有利于作者阐明自己的观点。从整体上来看，本文确实是一篇质量上乘的议论文。

6.4.3　习作者写议论文时存在的问题及对策

为了解初级英语写作者在写议论文时存在的各种问题，我们对105名英语专业二年级学生进行了问卷调查。我们发放问卷105份，回收90份，其中有4份为无效问卷。剔除无效问卷后，我们对86份有效问卷进行了统计分析，结果发现：

（1）65.12％的人反映他们在写议论文时所遇到的最大困难是论据不够充分，不能有力地支持论点。

有的同学写道：“在首段亮明观点以后，正文部分写作时能想到的理由不充分，常常显得很牵强，从而导致论据没有力度。”“有时会感觉论据不足，没有说服力。更多时候是不能围绕论点深入讨论，总觉得自己的文章只有框架，没有细节。”“我自己感觉在写英语议论文时基本上能把握其结构层次，只是在论证的过程中不善于选择恰当的例子来支持论点。即使有了贴切的例子，往往也会因不能够将实例和论点之间的关系阐述清楚，从而由于衔接不自然而使实例丧失了本应起到的作用。”“写议论文时最突出的问题是材料缺乏，只能用很少的论据来论证。”“总是找不到合适的论据，不能确定所用的论据是否足以支持论点。”“对于要求举例论证的文章感觉很难找出典型、新颖的例子，而且在表述例子时容易犯冗长、繁琐，谈不到点子上的错误。”“议论文平时写得练得最多，缺陷是文章内容不充实，写出来的东西比较浅显，没有深度。还有就是关于外国方面的例子不多，头脑中都是有关中国的例子。写英语作文应该用英文思考，也该用些外国方面的例子吧。”“由于平时积累的素材较少，所提供的论据不够充分，显得单薄。”

（2）52.33％的调查对象报告，其议论文的结构与细节安排不合理，比例不协调。

“写议论文时常常出现思维混乱，一个词也写不出的情况。”“往往是开头段比较长，结尾比较短，结构安排不合理，各部分之间的比例不协调。”“举例与分析在文中的篇幅比例不容易把握。”主要困难有二个：一是开头段落的结构安排，二是结尾的总结。绝大部分学生认为，与开头段的问题比起来，结尾处的毛病更为突出。有的同学这样写道：“我常常不知如何使一篇议论文自然地结尾。”“在写结尾段时，除了强调一下自己的观点以外，没什么可写的。常常感到结尾部分写得和开头一样，不知道怎么换一种方式重申自己的观点。”“总是在首段基础上稍加改动。”“经常是简单地重复开头部分的句子，不知如何深化主题。”“还有就是，不知如何恰当地总结以结束全文，经常是照搬开头的论点。”

（3）37.21％的人认为，自己的议论性语言欠缺，不能满足思维表达的需求，致使所写出来的东西显得十分单调乏味。

“写议论文就是一个讲道理的过程，能用自己的话说服别人就算成功了。可是我在写作过程中，用中文可以想到很多论点、论据，换成英文，麻烦就大了，好多表达不出来。有时甚至写到一半，卡到那里怎么也写不下去了。”“有很多较复杂的论据不会用英文表达，只好回避不写。”“语言空洞，多是重复相同意思的话，真正重要的不多，不具有说服力。”“单词积累不够，无法找到一个合适的词来表达自己的真实想法，只好重复使用一些关键词。句型掌握得也少，表达观点时，翻来覆去地使用几个固定句型。有时想尝试一些难度较大的句子，可头脑里空空如也。”“平时积累了不少无论从意思上还是从结构上都非常优美的句子，但一到考试，不是用不上就是一个也想不出来。”“议论性语言欠缺，感觉有一肚子话要说，可就是表达不出来，真急人！”

（4）18.6％的调查对象认为他们的论点不够明确。

“我在写议论文时最头疼的就是不知道该支持哪一种观点。有时选了一个观点，可写到一半时又觉得另一种观点是对的。”“虽然论点特别重要，可在写的时候，总是确定不了该支持哪一个，反对哪一个，好像两个观点都有道理。”“论点模棱两可，不够清晰准确。”“写的时候容易把一个观点翻来覆去地表述。”

另外还有3.49％的人说，他们在写议论文时，“不知不觉间就跑题，有时在构思时不觉得跑题，等写完了，却发现不对劲。”

要解决上述问题，除了系统地讲解议论文的写作方法与技巧之外，还必须有针对性地分析这类文章的语篇特征，让学生充分了解议论文的结构与语言特点，把语言的学习与文章的结构、功能结合起来。在平时的学习中，要注意将阅读和写作结合起来，在阅读中搜集表达各种观点的词语和句子。就中国学生的实际情况而言，当务之急是加大阅读量，涉猎各个领域的知识，积累相关素材，培养他们批判性思维的能力；另外进行英汉议论文的对比分析，找出二者之间的相同与差异之处，强化训练差异部分，也有助于学生克服写议论文时所遇到的部分困难。

6.4.4　议论文中常用的表示立场观点及发表评论的词语

absurd, accept, advisable, advocate, ambiguous, analysis, analyze, argue, argument, arrive at/come to/draw a conclusion, ascribe to, assess, assume, assumption, attribute to, basis, belief, believable, believe, bewildered, cause, challenge, coherent, coincident, come up with, conceive of…as, concept, conclude, confirm, consequence, conservative, consider, consideration, contemplate, convincing, credible, credulous, criticism, criticize, danger, debate, deduce, define, difference, difficulty, dilemma, discussion, dismiss, demonstrate, doubtful, dubious, effect, effective, efficient, erroneous, evaluate, evidence, excellent, factor, fantastic, farfetched, faulty, generalize, grasp, grounds, guidance, gullible, hazard, hypothesis, idea, imagine, incredible, indicate, induce, ineffective, inefficient, inevitable, infer, insight, interpret, invalid, issue, judge, lame, likely, logic, logical, look on/think of…as, maintain, marvelous, mislead, misunderstand, mysterious, negative, nonsense, notion, objective, obscure, opinion, outcome, outlook, overview, perplexed, philosophical, point of view, ponder, pose, position, positive, probable, problem, progressive, proof, proposal, propose, proposition, prove, put forward, puzzled, question, questionable, radical, rational, realize, reason out, reason, reasonable, rectify, reflect on, reflection, refute, reject, reliable, resolve, revise, risk, standpoint, show, shrewd, solve, speculate, speculation, subjective, suggestion, support, suppose, supposition, suspicious, system, testify, theory, think out, think, threat, understandable, unlikely, valid, verify, viewpoint, weigh up

与议论有关的其他词汇可以参见2.4.3以及4.2.2中的组篇词汇。

6.5　图表文

图表式作文主要考查学生从图表、数据中观察、分析、判断、推理与归纳总结等逻辑思维能力，使用英语表述图表信息和数据的能力以及组织语篇的能力。本节重点讨论图表文的写作方法、语篇特征、初学者在写图表文时所遇到的困难及对策。

6.5.1　图表文的写作方法

图表式作文可分两种类型：一种为图表说明加议论；另一种是完全图表说明。图表说明加议论实际上是图表描述和议论的有机结合。这种类型的作文近几年一直出现在非英语专业研究生入学考试的短文写作之中。最近四、六级大学英语写作测试也在向此类题型靠拢。写这种类型的作文时，既可以先描述图表再进行评论，也可以采用夹叙夹议的方法。不过在描述图表时有三点需要特别注意：一是不要漏掉图表中的关键信息；二是不要加进图表中没有的信息；三是图表描述要尽量简洁，因为开头部分的图表描述是为后面的议论做铺垫，所以不能写得过长。此类文章的具体写法可以参照下列步骤进行：

（1）观察图表，分析数据，发现规律，得出结论。

（2）描述图表的总体内容。

（3）比较各种数据，表述关键数据及其关系。

（4）表述从数据中得出的结论，展现统领全文的中心句。

（5）发表议论。这部分内容完全可以按照议论文的写作方法去写。

当然也可以使用演绎法，一开始就展示中心句，然后再描述图表。这类文章的范例可以参阅4.2.3中的[4:3]。

所谓完全图表说明是指，通过对图表的观察、分析、比较，找出数据变化的规律或走势，然后使用图表说明性语言及统计数字准确客观地解释图表所传递的信息，无需做任何评论。此类文章是雅思写作考试必考题型之一。它的写法可以大致按照下列步骤进行：

（1）认真阅读写作导语，弄清写作要求，抽出几分钟时间观察图表，分析数据，发现规律，得出结论。

（2）进行简单的构思。

构思内容包括：决定中心句的写法；区分重要信息与次要信息；确定时间段，选择正确的时态；考虑句式的安排以及如何表述所得出的相关结论或总结已经讨论过的重点内容。

（3）准确客观地描述图表。

一般用一两个句子介绍图表所反映的内容，指出数据之间存在的关系或发展趋势，作为统领全文的中心句。紧接着详细描述数据，以支持中心思想。描述数据时可以直接引用图表给出的数据，也可以根据需要做一些简单的运算，比如增加或减少的百分比、倍数、绝对数字等。但是不管怎么描述，切记不要试图涉及表中所有数据，而要把握关键数字，如最高点、最低点等。一般应借助生活常识或专业知识对各种重要数据进行分类，然后比较和分析数据之间的联系和差别。

（4）使用总结性语言表述从数据中得出的合理结论或总结上文讨论过的重点内容以结束全文。

6.5.2　图表文的基本特征

语篇分析发现，图表文从结构上一般可以分为导言、总体说明、数据描述、结论或总结等成分。语言特征包括时间标记手段、图表说明性语言、各种数据描述语以及衔接性词语。下面我们观察一篇范文以分析其中的语篇特征：

[6:18] 1. The two pie charts show the proportion of males and females in employment in 6 broad categories, divided into manual and non-manual occupations. 2. In general, a greater percentage of women work in non-manual occupations than work in manual occupations, and the reverse is true of men.

3. In the non-manual occupations, while a greater percentage of working women than men are found in clerical-type positions, there is a smaller percentage of women than men employed in managerial and professional positions. 4. The percentage of women employed in other non-manual occupations is slightly larger than the percentage of men in these occupations.

5. In manual employment, the biggest difference between the two sexes is in the employment of craft workers, where males make up 21％ of the workforce and females just 4.5％. 6. Furthermore, the percentage of women working as general laborers is very small, only 0.5％. 7. There is not a great deal of difference between the percentage of men doing other forms of manual work (28％) and women in other manual work (32％).

8. In conclusion, the two charts clearly show that women do not have the same access as men to certain types of employment.

(Sahanaya et al, 2007:118)

这篇描述图表的文章共8个句子，约192个词。从结构上看，第1句为引导句（introductory sentence）。这一句点明了图表的类型及数量（two pie charts），图表所反映的内容（the proportion of males and females in employment in 6 broad categories, divided into manual and non-manual occupations）。其中的broad categories, divided into两个短语说明这是一篇分类文章。两大类工作——体力工作和非体力工作——决定了这篇文章的扩展段由两个部分组成：一部分说明体力工作；另一部分介绍非体力工作。第二句为总体说明，其中的in general可以视为标记性词语。这个句子指出了作者经过观察、分析饼状图之后所得出的总体结论：妇女中从事非体力工作的比例大于从事体力工作的；而对于男性而言，情况恰好相反，即从事体力工作的比例大于从事非体力工作的。这一句中的percentage及比较结构要求下文使用百分比在男女所从事的不同工种之间进行比较与对比。

第3句至第7句为文章的扩展部分，这个部分主要进行数据描述，以支持第一段所下的结论。其中包含了大量的描述数据的术语，如：a greater percentage of, a smaller percentage of, the percentage of, is slightly larger than the percentage of, make up 21％ of, just 4.5％, the percentage of…is very small, only 0.5％, 28％, 32％等。此外，该段中的in the non-manual occupations和in manual employment清楚地标明了两大工种；while, greater…than, smaller…than, slightly larger than, the biggest difference between, not a great deal of difference between…and显示扩展部分使用了比较与对比方法。

第8句为文章的结论部分，其中的in conclusion常被视为结论的标记性词语。这个句子给全文下了一个定论：两个图明确显示，妇女所能从事的某些工作与男性是不均等的。该结论是对这篇作文导语里的第一个句子It is often claimed that women have achieved greater freedom and have access to the same opportunities as men.的回应。

从语言上分析，这篇图表文包括以下语言成分：图表名称（the two pie charts, the two charts）、说明图表内容的动词及其修饰语（show, clearly show that）、各种数据表达、衔接性词语（in general, the reverse is true for, while, furthermore, in conclusion）。这些语言特征是图表文的必有成分。作者要想成功地描述各种图表，必须得掌握这些英文表达，否则撰写图表文便会成为一句空话。

总的来说，图表文的句子根据功能可以分为四种类型：图表说明句、趋势表述句、数据描写句和结论表达句。常见的图表说明句子有：

An example is given in Table 1.14. Flow charts.

An illustration of a flow chart is given in Fig.1.21.

As can be seen in the chart…

Each numbered space in this pie chart refers to…

From the three charts given below, we can see that…

It is shown on Chart 2.

The charts indicate that…





A typical diagram for such a system is shown in figure 6.33.

A schematic diagram of the method is shown in figure 3.4.

It can be expressed in a simple diagram.

See, for example, Fig. 5.3 which describes…

…as we shall see in the diagram below.

…can be represented by the following diagrams.





As is clearly shown by the two graphs,

As is shown in the pie graph,

In the graph below, the lines labeled "A" and "B" represent…

It can be seen that the graph slopes up and although an exact relationship does not exist, a systematic one does.

The graph below shows/reveals that…

The major advantage of the line graph is that it is easy to analyze the relationship between variables.

The point or date of the intervention is represented on the graph by a solid vertical line.

This data is plotted on the graph and a line is drawn to link the points.

Underneath the bar graph are listed…

The middle bar of the seven shown represents…

This bar reaches about halfway between…and…

The bar for…has a larger stripped section than the other bars.

Of the four lines, the one representing…is the only straight one.

You will see from the graphs below that the annual profit figures reached record levels last year.

…which can be seen from the graph above.





According to the figures given/shown in the statistical table, there is/are…

As can be learned from the table,

As the charts show,

From the above table it can be seen that…

It can be seen from the table that…

The following table gives the information that…





These grades have to conform to the normal curve of distribution.

On a smooth curve, both the values and the slopes at neighboring time points are close together.

标准的图表说明句一般包括图表类型、说明性动词、内容表述成分等。例如：

The pie chart represents the proportion of gases contained in natural gas.

The diagram shows how electricity can be generated from rising and falling tides.

常见的图表主要包括chart, diagram, graph, table四类。调查发现，大部分同学分不清楚这些名称之间到底有什么区别。为了解决这个问题，我们查阅了《钱伯斯基础英语词典》（Chambers Essential English Dictionary
 ）。词典上对上述图表的解释如下：

A chart
 is a sheet of information presented in the form of a table, diagram or graph. (Chambers:157)

A diagram
 is a simple drawing done to show the structure of something, or how it works. (Chambers:251)

A graph
 is a diagram in which values or amounts are represented by dots, lines or blocks. (Chambers:413)

A table
 is a group of e. g. words or numbers arranged in columns and rows. (Chambers:996)

以上的英文解释表明，chart的意义最宽泛，涵盖了diagram, graph, table三类图表。其中，diagram是一种简图，用来显示事物的结构或者说明事物的工作原理，多见于科技或其他说明性的文章中；graph是用点、线或者条块来表示数值或数量的图表；而table则是我们非常熟悉的表格，它是由纵横线段围绕而成，填有数字或词语的表格。现用几幅实图来帮助学习者理解、区分这几类图表：

（1）表格（table）：

[image: alt]


（2）示意图（diagram）：

[image: alt]


（3）图表（graph）：

[image: alt]
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常见的图表名称有：

chart（图表）

a bar chart 柱状图，条形图

a color chart 彩图

a flow chart 工艺流程表

a line chart 曲线图

a pie chart 圆形图，饼状图

column chart 柱形图

statistical charts 统计图表

the organizational chart 组织机构图

sales chart 销售图

diagram（示意图）

diagram of an engine 发动机设计图

key diagram 概略原理图，解说图

schematic diagram 简图，略图

block diagram 方块图，框图

tree diagram 树形图

graph（图表）

bar graph 条形图，横条图

circle graph 圆形图，饼图

line graph 曲线图

large sector 大扇区

small sector 小扇区

the black section/the darkest part 黑体部分

the blank section 空心部分

the stripped section 斜线部分

variables on the same graph 同一图表中的数值

table（表格）

classified table 分类表

graphic table 图表

statistical table 统计表

a table of figures 一览表

time table 时刻表

attached table 附表

the foregoing table 上表

常用的说明性动词有：

compare, demonstrate, depict, describe, display, exhibit, illustrate, indicate, present, relate, reveal, show, suggest

内容表述成分通常含有时间及地点状语，如：

The graph shows the growth of computers in China between 1995 and 2005.

The table compares the population growth and interstate migration in each Australian state for 12 months to the end of 1994.

常用的时间状语有：

a decade ago, at five-year intervals, during the 1950s, during the next month, during the past year, for a period of one month, for nearly a decade, from the year 2008 to year 2078, from then on, from this point until the mid-1970s, from this time onwards, in the first half of 2009, in the first quarter, in the year of 2002, in the years between…and, in the years spanning from…to, over the 20-year period, over the next month, over the period from…to, over the previous year, over the same period, over the years, the same period of last year, then around 1980, year by year

趋势表述句常以in general, change, trend等为标记。例如：

In general, there is a growing trend towards payment by credit card.

If current trends continue, tourism in the state will increase by 10％.

The number of students is projected to decline.

Total expenditure is projected to rise by 25％.

The curve is projected/forecast/expected/predicted to rise sharply/drop slightly/fall dramatically/decline steadily.

形容趋势发展变化的词语有：broad, change, clear, current, downward, future, general, great, growing, late, major, new, overall, present, recent, rising, significant, similar, trend, underlying, upward, a gentle/normal/smooth/steep curve, a normal bell curve

数据描写句包含各种各样的数字。例如：

Of the top twenty, seven are American, three Japanese, two German, two Chinese and two Swiss, with one each from the UK, the Holland, Italy and France.

The number of people included in the study totaled 170.

By 2020, China's GNP will be 8 times bigger than it was in 2007.

At the time, they were ranked first in the world; but in the next year the case was reversed.

Output is up 30％ on last year.

The island's population initially numbered 180, but there was a gradual decline until only 40 people were left.

Statistical figures/statistics show that 50％ of new businesses fail in their first year.

There must be a total of 100％ in a circle graph. The sum of the other sectors is 93％; therefore, the first sector is 7％.

Each 100 households averaged 70 color TV sets.

Our grain output per mu is 600kg this year as against 500kg last year.

Lending rate rose to over 8％, roughly level with that of the corresponding period of the last year.

The figures peaked/reached a peak in January at 36％.

Shares reached/hit a record high on Dec. 5.

Inflation is currently running at 5％.

One economist suggests that the numbers might increase further before they level out.

The numbers of species will stabilize at a higher level.

结论表达句可分为四种类型：发表重要评论、总结全文要点、提出可能的解决方案、指出未来的意义。例如：

In summary, we can see that the area devoted to grain production was affected by both government policy and market forces.

In conclusion, although this method is a clean and perpetual source of energy, it appears to be rather inefficient as it is dependent on the tidal changes, which have a rather slow cycle.

结论表达句中一般包含in conclusion, to sum up, in summary, to conclude, to summarize等词语。

就图表文的时态而言，一般现在时和一般过去时的使用频率最高。一般现在时用来说明表格的信息内容或者传递不以人的意志为转移的客观信息。例如：

The bar chart shows Sales on the left and Cost of Sales on the right.

Figure 6.22 shows the three possible types of environmental pollution.

A bar graph reveals the annual growth rate.

The following bar graphs or charts show how the information can be broken down and looked at more closely.

Table 18 shows the relationship between education and voting practices.

The number of the female students is now top of the chart.

Of the fifty states of the country Alaska is the largest in area, and Hawaii is the newest.

一般过去时表述在具体的过去时间里曾经出现过的数据。例如：

In that year the number of countries reporting cases of murders was approximately 113.

The unemployment rate rose to 11.2％, its highest for two years.

其他时态，如一般将来时、现在完成体、现在进行体、过去进行体也有可能出现，但是其使用频率远没有一般现在时和一般过去时的高。

从句子结构上看，被动语态、There be句式、同位语结构、介词短语及which非限定性定语从句的使用频率较高。例如：

In 1887, data were typically represented through graphs, charts, and other visual means.

According to the survey, there are still a number of filmgoers in this period.

In 1991-1992, Nike's sales totaled US $3.5 billion, 13％ higher than the previous year/13％ up on the previous year.

The Japanese company owns 40％ of the operation, with another 40％ held by a Hungarian consortium that includes the local bus maker; a further 11％ is held by Itochu corporation, a trading house, giving the Japanese a majority share.

The other colors, which constitute 3.02％, are considerably less popular than blue (12.83％).

6.5.3　习作者写图表文时存在的问题及对策

图表文目前在中国的英语写作教学中还没有受到应有的重视，学生平时很少接触到这类文章，几乎没有接受过系统的训练。我们猜测，他们在写这类文章时，所遇到的困难会更大。为了摸清学生在写图表文时到底存在哪些突出问题，我们对初级英文习作者进行了问卷调查。我们总共发放了105份问卷，回收了95份，其中有5份不合要求，被作为无效问卷剔除。随后，我们对90份有效问卷进行了统计分析，所得结果如下：

（1）47.78％的调查对象说，他们不会分析图表信息，很难从中得出正确结论。

“图表的信息量太大，弄不清楚各种数据之间的关系。”“不能快速准确地从图表中获取有用信息。”“不知如何分析各种数据，缺乏这方面的能力。”“读不懂图表，发现不了其中隐含的规律，导致所写的文章与图表毫无联系。”

（2）40％的人报告，他们不懂图表文的写作方法，也不清楚这类文章的结构安排。

有的同学这样写道：“这类文章平时接触得少，不知如何写。”“我在写图表文时总是感到无从下手，可能是以前几乎没写过这类作文的缘故吧。”

（3）56.67％的学生反映，他们缺乏客观准确地描述图表及数据的词语与句式。

“不知如何表述各种数据，很难使文章达到规定的字数。”“要描述的数据很多，相互之间衔接不起来，平时积累的相关连词比较少。”“图表中的数据不会用英语表达。”“不会用英语表达百分数、小数或比例。”“描述数据时没有足够的词或句式来避免重复单调的毛病。”“句式单一，很多句式想到了，但不会用。”“描述图表时，不知用什么时态。”

中国的外语教学应该重视图表文的写作训练，给学生系统地讲述这类文章的写作方法与技巧，深入地分析图表文的结构及语言特征。对于数学知识非常欠缺的文科生尤其是英语专业学生来说，还应该给他们开设统计学课程，以全面系统地训练他们观察图表、分析图表的能力。这对他们日后用英语撰写毕业论文、科研论文，甚至硕士、博士论文及研究报告，只有好处，没有坏处。

6.5.4　描写数据的常用语言

图表文包含的数据可分三大类型：常数、变数和稳定不变的数字。所谓常数是指固定不变的数值，如序数、分数（含百分数在内）、倍数、总数、均数、概数、度量、比例等；变数是指处于发展变化之中的数据，如增加、减少、波动、达到极值等。这类数据常用于描述曲线图、表格或线性图中的变量；稳定不变的数字是说数据在原来的基础上没有发生任何变化，始终维持原状。下面我们一一介绍这三种数据的英文表达。

6.5.4.1　常数的英文表达

（1）序数

be currently ranked high up in the list, be ranked fourth/number one, be ranked lower than, be ranked the lowest of all, come before/after, come first/second, rank first in area, rank high/ highly, rank the last/fifth

（2）分数

a large percent of, account for/comprise/constitute/contribute/form/hold/ make up 10％ of, more/less than 26 percent of, one third of, only a small percent of, three quarters of, two fifths of.

（3）倍数

double (两倍，增加一倍，翻一番), double in size/number/value, double that of the previous year, double the size/number/amount of, -fold, fourfold, grow three fold, more than doubled, quadruple (成为四倍，翻两番), times, treble (成为三倍，增加两倍), treble the amount of, triple, twofold

（4）总数

a final/grand/high total of, add up to, amount to, the total yield of, have a history of, have a population of

（5）均数

20 percent above the average, above/below average, up to the average, beyond the average, mean, on an/the average, on average, grown by an average of

（6）概数

10-odd/30-odd, 14 and upwards, a bit, a flood of, a great deal, a large/small amount of, a little, a lot, a multitude of, a quantity of, about, above, almost, approximately, around, below, between ... and, close to, dozen of, few in number, fewer than, from…to, heaps of, in the neighborhood of 30％, less than, more or less, more than, nearly, or so, or thereabout(s), over, quantities of, roughly, scant, score of, slightly, some, somewhat, toward, under, upwards of/over 500, volumes of

（7）度量

area, density, depth, diameter, height, length, measure, radius, thick, volume, weigh, width, calculate the area of a circle, cover/have an area of 2,000 square miles, occupy the largest area

（8）比例

含有或修饰percentage的英文表达

a high/low/small/large percentage of, annual, appreciable, certain, great, high, impressive, large, low, negligible, significant, small, tiny

含有或修饰proportion的英文表达

considerable, direct, great, high, increasing, inverse, large, low, manageable, relative, significant, similar, sizeable, small, substantial

a slightly larger proportion of, be directly/inversely proportional to, be in about equal proportion, be in direct/inverse proportion to, be in proportion to, be out of proportion to, be well/badly/proportioned, expand/contract/grow in inverse proportion to, have a margin of error of±5 percentage points, in the proportion of three to one, preserve due/proper proportion, the proportion of A to B, be grossly disproportionate to

含有或修饰rate的英文

a relatively high rate, annual, average, basic, high, low, the approximate annual percentage rate, typical annual percentage rates of around 24 percent

含有或修饰ratio的英文表达

an overall ratio of, at the/a ratio of one to four, average, high, in the ratio of A to B, low, show ratios between 1.5 and 2

（9）其他

不同行列的数据

in the bottom/bottommost row, in the first row, in the middle row, in the second row, in the top row on the left, in the topmost row, the fifth line from the bottom, the last row but one, the third line from the top, the-middle-row figures, in the extreme right/right-most column, in the left-hand column, in the middle column, in the second column from the left, on the extreme left, on the extreme right

不同数据之间的比较

as against, as distinct from, as opposed to, be diametrically composed to, be different/distinct from, be exactly/much/so alike (in), be identical to/with, be just/exactly the same as, be level with, be almost/much the same as, be similar to, compare to/with, far/greatly outweigh, statistics for 1995/prior periods

修饰表达相同或不同意义词汇的副词

almost, broadly, completely, entirely, essentially, fundamentally, genetically, hardly, just, less, more, most, nearly, practically, precisely, quite, radically, rather, remarkably, roughly, scarcely, significantly, slightly, so, strikingly, totally, very, virtually

6.5.4.2　变数的英文表达

（1）增加

a 12％ increase in, climb, climb some 11％/to record levels, curve upwards by 5 percentage points, go up, grow, growth, increase, increase by/to, increase in ratio to the amount of, increase the ratio of, increase/grow/go up/rise by 7.2％, jump to, jump 14％ to $10 billion, rise, rise by/to, shoot up, show a twofold increase in, soar

（2）减少

a 22％ fall in, a rapid decline in, a very slight fall/drop/decrease in, be down by 3.1 percentage points to 62.9％, be on the decrease/decline, be reduced to, bottom out, cut…to a few percentage points beneath levels, decline, decrease, drop 9.9％ to $6.31 billion, drop another 15％, drop by 35％, drop to about 15 percent of, drop, fall, go down, reduce, reduction in, suffer a severe decline

（3）增减词汇的修饰语

abruptly, big, considerably, dramatic, dramatically, far, fractionally, further, general, gradual, gradually, large, long, long-term, markedly, moderate, moderately, overall, progressive, rapid, rapidly, recent, relative, sharp, sharply, significant, significantly, slightly, slow, slowly, small, steadily, steady, steep, steeply, substantially, sudden, suddenly

（4）波动

a slight fluctuation, fluctuate, fluctuate from year to year/wildly, fluctuate around 100

（5）极值

a maximum amount/number/value of, a maximum /minimum of, an irreducible minimum of, come to, exceed, fall below the minimum, hit a trough, the maximum level/rate, minimum, peak, peak at, reach, reach a figure of/a high point of/a low point/a peak of/its maximum/the bottom/the minimum, reach a new/record/ten-year high, reach/hit a new peak, the smallest minimum, up to

6.5.4.3　稳定不变的数据的英文表达

become steady, level off/out, remain constant, remain level, remain steady/stable/unchanged (at), stabilize, stay the same

6.6　图片文

图片文是在看图作文的基础上演变而来的一种新型作文，它以图片或漫画加简洁的文字说明为媒介传递一种隐含意义或象征意义，这种意义往往与当前的社会现象或人类所面临的共同问题，诸如毒品、腐败、诈骗、健康、道德、爱心、责任、体育、交通、通讯、教育、环保、和平、发展、战争、人口、人权、贫富差距、性别歧视、人际关系、网络问题、考试作弊、国际交流、文化冲突、太空探索等有着千丝万缕的联系。这种类型的作文主要考查学生的观察能力、联想能力、类比能力、逻辑推理能力、描写图片信息能力以及就当前的社会问题发表议论的能力，当然也考查学生使用英语语言进行书面表达的能力。由此看来，图片文实质上是描写文和议论文的有机结合。

6.6.1　图片文的写作方法

（1）认真阅读写作导语，弄清写作要求。

（2）仔细观察图片，借助简短的文字说明，搞懂图片所反映的主题；使用联想、类比、推理能力，领悟图片的寓意或象征意义。

（3）腾出两三分钟时间进行简单的构思，包括写作方法、文章的宏观结构、中心句的表达方式等。

（4）简要地描写图片的主要内容，以引出主题；使用analogously, by analogy, in the same way, likewise, similarly等类比性词语表达图片的寓意或象征意义，展示统领全文的中心句。

（5）使用举例、因果分析、比较与对比等议论文的写作方法，对中心句所包含的主题和中心思想发表评论。

（6）使用过程描述法提出建议或解决方案，或者采用变通手法重述论点，以结束全文。

写这类文章时，要特别注意描写图片和发表议论在篇幅上应保持适当的比例。也就是说，对图片的描写要尽量简短，只要涵盖图片的主要内容即可，无需传递图片里的所有信息。在引出主题，亮出中心句之后，应把重点放在下文的议论部分。

6.6.2　图片文的基本特征

语篇研究发现，图片文包含三个必有成分：描写图片、引出寓意、发表议论。下面我们以一个实例来分析这类文章的基本特征。

Directions:

Study the following drawing carefully and write an essay in which you should

(1) describe the drawing, (2) interpret its meaning, and (3) discuss the social phenomenon.

[image: alt]


[6:19] Academic Pressure Harms Students

As is depicted in the picture, a pupil, who wears a pair of thick glasses, makes difficult demands on himself and reads numerous books. The pressure on him is so heavy that he finally breaks down both physically and psychologically. The cartoon reminds me of the current situation in China that most students bear enormous academic pressure in order to be more competitive in the future. This will do great harm to the students themselves. The tragedy of a childhood friend of mine will suffice to illustrate the point.

She was a pretty girl, clever and hardworking. In almost every exam she ranked first in the class. "She is excellent and surely will have a bright and promising future," said everybody. But after three years of hard study in college, she became mentally ill. The reason is that, spurred by her parents' hope and her brilliant past, she became more and more aggressive, putting increasing pressure on herself. All the time she was nervous and gradually became isolated from the outside world. Eventually she collapsed.

This story shows that making excessive demands is harmful to oneself. Nowadays there is fierce competition among people. Everyone is under psychological strain. We should loosen up sometimes, relieve our heavy burdens and spare some time to go out, to enjoy the warm sunshine. Then we'll feel light-hearted and more robust. All in all, we should remember the worthy Chinese proverb: The man who is satisfied with things has a happy life.

这篇文章共有三个自然段，大约247个词。从结构上看，可以明显地分为三个组成部分：描写漫画，引出寓意，发表议论。第一自然段以As is depicted in the picture为标记简要地描写了漫画的主要内容，引出文章的主题。然后使用短语The cartoon reminds me of自然地过渡到了漫画所传递的隐含意义：目前中国的绝大部分学生承受的学业压力过重，这对他们的身心健康极为不利。亮出统领全文的中心句之后，文章借用一句套语The tragedy of a childhood friend of mine will suffice to illustrate the point.十分自然地举出例子予以支持。例子叙述结束后，文章得出结论说：Making excessive demands is harmful to oneself. 紧接着进行了简短的阐述，然后使用过程描述法，提出了解决这个社会问题的合理建议，其中的should（先后出现了两次）可以视为标记性词语。

从写作手法上看，这篇文章共使用了描写、举例、说理、过程描述、引用六种主要方法。语言特征大致可以分为三种基本类型：描写图片内容的用语，表达寓意的词语以及发表议论所用的语言。

6.6.3　习作者写图片文时存在的问题及对策

为了弄清初级英语写作者在写图片文时所遇到的各种问题，我们对太原理工大学外语系四个班共105名英语专业二年级学生进行了问卷调查。我们总共发放问卷105份，四个班回收的有效问卷依次为23、24、22和20份。经过对这89份问卷的处理与分析，我们发现，主要有三个突出问题：

（1）76.4％的调查对象表示，弄不懂图片的真正含意。

“最大的问题是看不懂图片或漫画所表达的寓意或象征意义，因此写出的文章往往偏离主题。”“吃不透漫画的寓意，总是写些肤浅的东西，触及不到深层含义。”“不能在很短时间内抓住其寓意。”“经常误解图片信息，不能圆满地完成写作任务。”“错解漫画家的真正意图，致使整篇作文朝错误的方向发展。”

（2）34.83％的学生反映，不知如何写图片式作文。

“以前根本没有写过此类文章，因此不知该如何开头。是先描述图片内容，再展开论述？还是先表明观点，然后图文结合，穿插论述？这两种方法哪种更好呢？”“对我来说开头挺难，总是不知如何直截了当地切入图片、漫画所反映的主题。”“不知如何描写漫画中的内容。”“往往不能将图片中的信息充分地扩展开来，总觉得无话可写。”

（3）16.85％的人报告，缺乏描述图片、漫画的相关语言。

为了解决上述问题，我们建议，中国的外语写作教学应该始终注意培养学生观察问题、分析问题、解决问题的能力；要引导他们关注国内外动态，关心社会；要给他们系统地传授有关图片文的写作方法与技巧等方面的知识，并加大对这类文章的训练力度；要结合语篇的结构与功能，有针对性地给学生提供相关的词汇、短语或句子，以解决他们在写图片文时所遇到的语言障碍。

6.6.4　图片文常用的语言

（1）描写图片内容的英文表达

caricature, cartoon, cartoon strip, drawing, picture, accurate, big, clear, complete, detailed, different, draw, give, make, old, original, present, pretty, produce, provide, special, striking, vivid

a cartoon strip character, a political cartoon, a powerful and caustic cartoon, a satirical cartoon appearing in, a strip cartoon, an editorial cartoon, as shown in the drawing, be caricatured as, be in caricature of, become a cartoon caricature, comic book caricatures, draw a caricature of, look like a caricature of, make a caricature of, the cartoonist, the master of caricature, the scene portrayed in the picture

As can be seen from the cartoon,

As is depicted in the picture entitled,

As is illustrated in the picture,

As is shown in the cartoon/caricature,

From Picture One, we can see that…

It can be seen from the picture that…

The cartoon presents/shows,

The cartoon reminds us of…

The drawer of the caricature intends to…

The set of pictures present in front of us a sharp contrast between two different kinds of attitudes/opinions/views about,

The two pictures above show us that…

The scene depicted in the cartoon is very common in our daily life.

There is no denying that the set of pictures is closely interrelated.

（2）表示类比或相似的词语

be analogous to/with, be comparable to/with, be similar to, by the same token, correspondingly, in the same way, similarly

（3）表达寓意或象征意义的英文表达

a close/good analogy, be analogous to, be comparable to/with, be seen as an emblem of, be symbolized by, by analogy with, denote, draw/make an analogy with/to/between…and, grasp/understand the implications conveyed by, have a profound moral, implication, implied meaning, indicate, make a comparison between/to/with, represent, signalize, signify, stands for, symbolize, use the analogy of

6.7　小结

本章使用很大的篇幅探讨了记叙文、描写文、说明文、议论文、图表文、图片文六种常见文体的写作方法及语篇特征，并详细报告了初级英语写作者在每一类型的写作中所遇到的种种困难。这些数据的取得都是在需求分析理论的指导下，通过严密的问卷调查和访谈完成的，因此完全符合中国英语习作者的实际情况。为了解决其中的突出问题，我们本着基于语篇的语言教学思路，从功能和结构出发，提出了切实可行的对策。在介绍每一种文体的写作中，我们始终把消除贫乏的英语词汇难以满足强大的汉语思维能力这一英语写作中的根本矛盾放在首位。在语篇分析的基础上，我们结合每一语类的显著特点和中国学生的实际英语水平，给广大学生提供了他们在写每一常见文体时所急需的大量英语词汇、短语及句子。如果掌握了这些英文表达，每一类文体的组篇词汇至少不成问题。


第7章　构思策略及常见话题词汇

针对中国学生忽视写作之前的构思和严重缺乏热门话题词汇的实际情况，本章重点介绍写作前的构思策略，并提供大量与当前社会密切相关、且学生不会表达的热门话题词汇（按汉语拼音顺序排列）。牢记这些词汇无疑会弥补表达性语言的空缺，解决广大学生苦于词语匮乏而无法讨论某些话题的难题。

7.1　构思策略

经过对考场英文写作心理的调查与考试作文的文本分析，我们发现，有43.69％的学生出于压力大、时间短、急于快速完成写作的心理，粗粗看一遍写作导语，几乎没有进行任何构思，提起笔便开始写作。这种忽视动笔前的构思的做法是有深刻的历史根源的。众所周知，中国的英语写作教学长期以来一直重成果法，轻过程法，久而久之，给学生造成了一个误解：似乎作文的最终成果是至关重要的，而写作过程无需关注。另外不少学生平时对写作练习不够，出手慢，又因考场上过于紧张及时间压力，不构思直接写也就不难理解了。

即使是在重视写作前构思的学生当中，也有26.97％的学生报告说，他们不知如何构思，也不懂怎样列提纲。例如，有人这样写道：“我不知道如何快速准确地分析作文题目。”“审题方面有困难，容易忘记写作导语里的具体要求。”“对题目分析得不够全面透彻，把握不住出题者的意图，容易走题。”“得到作文题目后，毫无思路，要思索好一会儿才能动笔，往往写着写着就偏离题意，令人不知所云。”“对文章题目或话题理解不透，所写的文章缺乏思想内容，见解狭窄，没有新意。”“总是用汉语构思，用汉语列提纲，文风与思想内容完全是中国式的。”

不知如何构思与忽视构思一样，对实际写作造成的危害极大，必须引起广大习作者的高度重视。我们发现，实施语篇教学思路有助于学生了解语篇的构思过程以及影响语篇交际的五个基本要素：参与者、语境、信息、语篇和交际目的。可以说，这些要素决定着语篇交际的成败。首先，语篇和语境密不可分，在不同的语境中人们的理解和表达是不一样的；其次，成功的语篇交际要求信息量的大小要适中，信息的传递方式必须合理有序。为此，信息的安排必须围绕特定的话题来进行。在话题的展开过程中，不可避免地要涉及语篇生产者的立场及观点。另外，成功的语篇交际还要求所使用的语篇必须得体。为此，语篇的结构安排要合乎情理，整个语篇必须衔接和连贯。从这个意义上说，基于语篇的外语教学思路能够把传统的成果法与目前炙手可热的过程法有机地结合起来，引起学生对构思的关注，从而提高他们的构思效率。

构思过程大致可以概括为理解题意，弄清要求；整理思路，确立观点；选择素材，区分主次；考虑结构，决定方法；草拟提纲，准备写作五个步骤。现分述如下：

（1）理解题意，弄清要求。

“理解题意，弄清要求”即通常所说的“审题”，是指考生在做文章之前仔细阅读写作导语、了解题目要求的准备过程。一般情况下，考生拿到作文试题后，一定要认真细致地通读作文导语二至三遍，并划出其中的关键词语。作文导语通常包括主题引介与写作要求两个必有成分，有的还包含题目、提纲、图表、图片等其他成分。下面我们来观察几个典型例子：

[7:1] Many students have to live with roommates while going to school or university. What are some of the important qualities of a good roommate? Use specific reasons and examples to explain why these qualities are important.

这是一篇托福考试的写作导语，它明显可以分为主题引介和写作要求两个组成部分：前两句引介主题，其中第一句描述现状，第二句使用疑问句引出讨论的话题；最后一句规定写作要求，句中的explain一词最为关键，它决定着文章的具体写作方法，被Michael J. Wallace（1980）称为D-word。

[7:2] December 5th
 is International Volunteers Day. Since 1985, when the United Nations announced the special day, tens of millions of people around the world have volunteered to help those in need. China now has 4.5 million registered volunteers who have provided more than 4.5 billion hours of volunteer work. What can you gain from volunteering?

Write on ANSWER SHEET TWO a composition of about 200 words on the following topic:

The Benefits of Volunteering

You are to write in three parts.

In the first part, state specifically what your opinion is.

In the second part, support your opinion with appropriate details

In the last part, bring what you have written to a natural conclusion or a summary.

Marks will be awarded for content, organization, grammar and appropriateness. Failure to follow the instructions may result in a loss of marks.

这是2008年4月20日英语专业四级考试作文的导语。这个导语也有主题引介和写作要求两个必有成分。与[7:1]不同的是，它还附有作文题目The Benefits of Volunteering及评分标准（最后两句）。

[7:3] Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to write a short essay on the topic of Welcome to Our Club
 . You should write at least 120 words following the outline given below:

欢迎辞：欢迎加入俱乐部

标题：Welcome to Our Club

提纲：1. 表达你的欢迎；2. 对你们俱乐部做一简要介绍。

这是2007年6月大学英语四级考试写作导语。它除了主题引介和写作要求两个必有成分之外，还配有简短的写作提纲。与[7:1]和[7:2]的最大不同之处恐怕还是它的导语是由英汉两种语言写成的。目前使用英汉两种语言发出写作指令的全国范围大型考试主要是面对非英语专业学生的大学英语四级、六级考试。其他较大规模的考试如英语专业四级、八级；研究生入学考试以及国际上的托福、雅思考试等的写作导语都是用英文完成的。

在介绍[7:1]时，我们提到了写作导语中往往包含着被Wallace（1980:154）称之为D-word的词语，准确理解这些词语无疑对弄清写作要求起着至关重要的作用。通过对托福，大学英语四、六级及研究生入学考试的调查统计，我们发现，出现频率较高的D-words主要有：compare, explain, discuss, comment, describe, interpret以及汉语的“说明”、“描述”等。下面分别介绍这些词语的确切涵义：


compare：
 指出两个或多个事物之间在哪些方面存在相同或相似之处。有时也包含对比（contrast）的意义在内。“比较”侧重于相同之处，“对比”重在指出两个或多个事物之间的差异。


explain：
 具有两层含义：解释和说明。解释是指出事物存在的原因、理由，其同义表达是explaining why；说明的意思是清晰地描述某个过程，可以视为explain how的同义表达。


discuss：
 发表自己对某事物的见解，说出对某一具体事物的想法、看法。有时意为“陈述自己所了解的知识”，大多数情况下是指表达自己的思想，或者提供证据证明自己对某一话题所持的观点，而不仅仅是列举一些客观事实。


comment：
 发表自己对某事物的意见，表达自己的想法。这个引导词常常意味着要引用他人的观点，并做出自己的评价。


describe：
 用语言文字把事物的形象、机理等表现出来。


interpret：
 解释某事物的意义、寓意、象征意义或隐含意义等。

说明：《现代汉语词典》给出的注解是“解释明白；证明”。

描述：词典上的释义是“形象地叙述；描写叙述”。

写作导语中可能用到的其他D-words还有account, evaluate, identify, indicate, list, report, review, specify, state等。这些词Wallace均给出了确切的英文注解，现引用如下：


account:
 (a) (usually in phrases as give an account of/a brief account of
 ) describe. brief account
 indicates, of course, that not too much time should be spent on the description. (b) account for
 : give the reason(s) for.


evaluate:
 decide the worth of something; judge; decide how good, bad, worthwhile, relevant, important, etc, something is. Sometimes relates to comparing certain things and deciding which is best.


identify:
 put a name to, list something.


indicate:
 point out; does not usually involve giving very much detail.


list:
 make a list of a number of things. Usually involves simply remembering or finding out a number of things and putting them down one after the other; but it is often better if you make your list according to some kind of system.


report:
 describe what one has seen or done. Usually refers to something which one has experienced directly (personally). Also give/make a report on
 .


review:
 write a report on something. Sometimes it involves both stating what the facts are and also saying what your own opinions are.


specify:
 give the details of something. Usually involves being specific, i. e. precise, accurate.


state:
 say clearly.

(Wallace, 1980:154-155)

（2）整理思路，确立观点。

构思的第二步是“整理思路，确立观点”。这一步在整个构思过程中起着非常重要的作用；一旦思路不清，观点有误，整篇文章就会偏离主题，朝着错误的方向发展。例如：

[7:4] Is It Wise to Make Friends Online?

Since the day people started to make friends online, there have always been a lot of arguments on this topic. For me, I'd rather choose a more neutral position.

Of the advantages it possesses, the most important one is that it has enriched people's social life. The society is developing really fast and people don't have enough time to make friends or chat at the office. But the Internet has provided a fast and convenient way for people who feel lonely. People can know more about life and get lots of information by making friends online. Some even find their marriage partners online.

But it does also have disadvantages. Though the Internet offers us a great chance to meet new people, but since it's only a machine, we can hardly touch, hear, see and feel the person we are talking to. This provides criminals with some chances for committing crimes.

After all, every coin has two sides; we should treat this special way of communication with an impartial view. Only then can we benefit from its advantages and avoid its disadvantages.

这篇作文是一位考生在完全按照全国英语专业四级考试规程操作的模拟考试的考场上完成的。后来经访谈发现，该生当时担心时间不充裕，只匆匆地看了一遍写作导语，尚未完全弄清要求便提笔开始写了。这篇文章之所以偏离主题是因为作者没有理清思路，也未确立符合写作要求的正确观点。为了对比这篇文章在多大程度上违背了写作要求，我们特将2007年英语专业四级考试的写作导语全文引用如下：

[7:5] Nowadays the Internet has become part of people's life, and millions of young people have made friends online. Write on ANSWER SHEET TWO a composition of about 200 words on the following topic:

Is It Wise To Make Friends Online?

You are to write in three parts.

In the first part, state specifically what your opinion is.

In the second part, provide one or two reasons to support your opinion.

In the last part, bring what you have written to a natural conclusion or make a summary.

Marks will be awarded for content, organization, grammar and appropriateness. Failure to follow the instructions may result in a loss of marks.

这个写作导语通过描述现状引出话题后，使用疑问句给出了作文题目：Is It Wise To Make Friends Online? 后面附加的具体指令要求考生在第一部分必须明确地表达自己的观点。标题及写作要求迫使考生只能做出两种回答：要么wise，要么unwise，不允许采取中立态度。然而本文作者没有根据写作要求，理清思路，确立正确的观点，恰恰选择了折中态度：For me, I'd rather choose a more neutral position.这就注定了她在下文偏离写作要求，朝着错误的方向扩展，未能有效地完成写作任务。

由此可见，写作之前确立正确观点非常重要。一旦确立观点，就应该考虑中心句的写法。不管使用什么样的中心句，最为重要的是必须确保它合乎规范，以利于下文的顺利扩展。

（3）选择素材，区分主次。

当决定了中心句的写法之后，下一步作者必须考虑的就是选择什么样的素材来支持中心思想。选择素材时，不同的人喜欢使用不同的方法。不过在精神高度紧张、时间十分紧迫的考场上，一个较为有效的方法是全部记下当时当地出现在脑海里与主题相关的所有素材，然后根据中心思想的要求，按重要性进行取舍。对于一些很有说服力的素材应该坚决保留，而对于那些次要的材料就应该毫不留情地剔除。

（4）考虑结构，决定方法。

“考虑结构”是指思考文章的宏观结构，比如全文共分几个部分，各个部分如何衔接过渡，文章采用何种模式、何种顺序组织语篇成分等等。结构的安排完全可以参考第四章提到的文章的组织规律来进行。结构确定好之后，紧接着就应该思考该用何种方法来完成每一部分的特有功能：比如第一段该用什么方法引出主题，怎样展示中心句；中间部分分几段，每一段如何扩展；怎样结尾等。关于写作方法方面的知识，可以参阅第五章“常用的英语写作方法”中的具体内容。

（5）草拟提纲，准备写作。

草拟提纲，又叫列提纲，是构思阶段的最后一个步骤。如果这个步骤顺利完成，下一步就可以实施写作了。至于如何列提纲，不同的人使用的方法不同：有的人喜欢在头脑中列提纲；有的则愿意把它写出来；有的偏爱正式提纲；而有的恰恰喜欢非正式提纲。下面是正式和非正式提纲的标准列法，仅供习作者参考。

正式提纲

[image: alt]


（Smalley & Ruetten, 1990:184）

非正式提纲

Title: For a better understanding between parent and child

Outline

1. Present situation

Lack of communication between parent and child

2. Possible reasons

　(1) Different likes and dislikes

　(2) Misunderstanding

　(3) Others

3. Suggestions

　(1) for parents

　(2) for children

（于万锁，2007:285）

7.2　常见话题词汇精选

A

爱国民主人士 patriotic democratic personages

爱心工程 Loving Care Project

安居工程 Comfortable Housing Project

安全行车 safe driving

安慰奖，鼓励奖 consolation prize

奥林匹克精神 the Olympic ideals/spirit

奥申委 Olympic Games Bidding Committee

奥委会 Olympic Committee

奥运圣火采集仪式 Olympic flame lighting ceremony

B

吧台 bar counter

八荣八耻 Eight Honors and Eight Disgraces

拔尖人才 tiptop/top-notch talent

把关 guard a pass; check on; maintain a strict standard

霸王条款 inequality/imparity clause

白领工人 white-collar worker

白色污染 white pollution

摆架子 put on airs

拜金主义 money worship

拜年 pay a New Year's visit

班车 shuttle bus

颁奖大会 award presentation ceremony

搬迁户 relocated unit/household

版权所有 copyright reserved; copyrighted

半决赛 semifinal

半托 day care(for kids)

半脱产 partly released from productive labor/one's regular work

办丧事 conduct a funeral

傍大款 find a sugar daddy; be a mistress for a rich man; lean on a moneybag

包车 charter a vehicle; a chartered vehicle

包二奶 have a concubine

包房 reserve rooms in a hotel/guesthouse

包工头 labor contractor

包机 charter a plane; a chartered plane

包修、包换、包赔 three guarantees for repair, replacement and compensation

包装精美 delicately packed

包装食品 packaged foods

保安员 security staff

保持共产党员先进性 keep CPC members progressive, innovative and forward-thinking

保持国民经济发展的良好势头 maintain a good momentum of growth in the national economy

保护伞 protective umbrella

保护生态环境 preserve the ecological environment

保健按摩 therapeutic massage

保健操 health exercises

保健品 health care products

保险费 insurance premium

保险赔付金额 compensation pay-outs

保险索赔 insurance claim

保修期 guarantee period

保障措施 supporting measures

保质期 shelf/storage life

暴发户 new rich; upstart

暴利 excessive/windfall profit

暴力片 splatter film

报销 apply for reimbursement

被动吸烟 passive/second-hand smoking

被叫方付费电话 reverse charge call; collect telephone call

被指控接受贿赂 be accused of accepting/taking bribes

背投屏幕 rear projection screen

奔小康 strive for a relatively comfortable life

蹦迪 disco dancing

蹦极 bungee; bungee jumping

比基尼 bikini

闭卷 closed-book exam

闭路电视 close-circuit television

毕业设计 graduation design

毕业生分配制度 assignment system for graduates

边远地区 remote and border areas

边远贫困地区 outlying poverty-stricken areas

便利店 convenience store

便民服务 service for the convenience of the customers

便携式电脑 portable computer; laptop; notebook computer

便衣警察 police in plain clothes

变相涨价 disguised inflation

标准普通话 standard mandarin

表面文章 lip service; surface formality

表演赛 demonstration match

冰雕 ice sculpture

冰毒 ice

秉公办案 handle cases impartially

秉公执法 enforce laws impartially

病毒性感冒 viral influenza

博彩业 lottery industry

博导 Ph. D. supervisor; doctoral advisor

博客 blog

博士后 post-doctoral

博士考生 Ph. D. candidate

博士生 Ph. D. student

补缺选举 by-election

不安全性行为 unprotected sex

不承诺放弃使用武力 will not commit ourselves to rule out the use of force

不记名投票 secret ballot

不可再生资源 non-renewable resources

不良贷款 non-performing loan

不信任投票 vote of non-confidence

不正当竞争 unfair competition

不正之风 bad/harmful practice; unhealthy tendency

C

擦边球 edge /touch ball

擦网球 net ball

才子佳人 gifted scholars and beautiful ladies

财产税 property tax; estate/capital duty

财务公开 keep the public informed of the financial affairs

财政收入 fiscal revenue

采光 lighting

采暖 heating

彩铃 polyphonic ringtone

彩排 dress rehearsal

彩票 lottery ticket

彩信 multimedia message

菜篮子工程 vegetable basket program; non-staple food project

餐巾纸 napkin

餐饮业 catering industry

参政、议政 participate in the management of State affairs

差额投票 differential voting

差额选举 competitive election

查封 close down

茶话会 tea forum/party

茶艺 tea ceremony

差旅费 expenses for business trips

拆迁补偿费 compensation for demolition

拆迁费用 removal expense

拆迁户 households/units relocated due to building demolition

产假 maternity leave

产粮大省 granary province

产品更新换代 upgrade of products

产品科技含量 technological element of a product

产权关系 property relations/order

产业结构升级 upgrading of an industrial structure

长二捆 LM-2E

长江三角洲 Yangtze River delta

长江中下游 the middle and lower reaches of Yangtze River

长期国债 long-term government bonds

常委会 standing committee

常务董事 managing/executive director

常务理事 executive member of the council

常驻联合国代表 permanent representative to the United Nations

唱名表决 roll-call vote

倡议书 initial written proposal

超编人员 overstaff

超负荷运转 overloaded operation

超前消费 excessive/pre-mature consumption; overconsume

超前意识 superior consciousness

炒买炒卖 speculation

车牌号 license plate number

车险 auto insurance

扯皮 shirk; pass the buck

晨练 morning exercise

成活率 survival rate

成人高考 the national higher education exams for self-taught adults

成人中等职业技术教育 adult secondary vocational and technical education

成名歌曲 break-out song/single

程控电话 computerized telephone

城市低保对象 urban residents entitled to basic living allowances

城市户口 permanent urban residence certificate

城市景观 townscape

城市居民最低生活保障 subsistence allowances for the urban poor

城市绿化 urban landscaping

城乡低收入居民 low-income residents in both town and country

城乡特殊困难群众 urban and rural residents with special difficulties

城镇住房公积金 urban housing provident fund

诚信企业 high-integrity enterprise; enterprise of integrity

吃皇粮 receive salaries, subsidies, or other support from the government

吃劳保 live on labor insurance allowance

吃偏饭 enjoy special privilege

持续、稳定、协调发展 sustained, stable and coordinated development

赤贫人口 people living in absolute poverty; destitute population

充分调动积极性和创造性 give full play to the initiative and creativity

充值卡 prepaid phone/rechargeable card

冲剂 dissolved medicines; instant herbal medicines

崇洋媚外 worship things foreign and fawn on foreign countries

宠物医院 pet clinic

筹备委员会 preparatory committee

筹划指导委员会 steering committee

抽检 spot check

抽奖 lucky draw

抽样调查 sample survey

出国热 craze for going abroad

出境游 outbound tourism/travel

出难题偏题 raise out-of-the-way and catchy questions

出勤率 attendance rate

处理价格 bargain/reduced price

处理品 items for disposal

触摸屏 touch screen

传统产业 conventional industries

传销 pyramid-selling; multi-level marketing

窗口行业 service trade

创业精神 enterprising/pioneering spirit

创业园 high-tech business incubator; pioneer park

创意 new idea or concept

创新型国家 innovation-oriented country

春运 passenger transport during the Spring Festival

纯净水 purified water

磁卡电话 magnetic card telephone

磁悬浮列车 Maglev train; magnetic suspension train

从众心理 group psychology

促进区域协调发展 promoting the coordinated development of all regions

促进全球经济一体化 foster integration with the global economy

促销 promote sales; promotion

村办企业 village-run enterprise

村民委员会 villagers committee

D

大案要案 major cases

大规模杀伤性武器 weapons of mass destruction

大环境 the social, political and economic environment; the overall situation

大会特邀代表 specially-invited delegate to the congress

大减价 markdown sales

大贱卖 big offering

大奖赛 prize-giving competition

大款 tycoon

大龄青年 single youngsters who have exceeded the lawful marriage age

大气候 state policies and principles; overall atmosphere

大碗茶 stall tea

大腕 top notch; big shot

大型电视系列片，长篇电视连续剧 maxi-series

大学生创业 university students' innovative undertaking

大众传媒 mass media

大专生 junior college student

大专文凭 associate degree

打白条 issue IOU

打工 do work for others

打拐 cracking down on the abduction of women and children

打黑 crack down on evil forces

打假 crack down on fake products

打破企业垄断 break business monopolies

打折店 discount store

代沟 generation gap

代金券 credit voucher; voucher

带薪产假 paid maternity leave

带薪假期 paid holiday

待业人员 job-waiting people

贷款利率 lending rate

贷学金student loan

单亲 single parent

单亲家庭 single-parent family

单身贵族 the single

单向收费 one-way charge system

淡季 dead/slack season

淡妆 light makeup

党的三代中央领导集体 three generations of central collective leadership of the CPC

党代会 congress of party representatives

党风 Party style

党风建设 construction of the Party conduct

党群关系 Party-masses relationship

党外人士 non-Party personage; public figure outside the Party

党性 Party spirit

党政机关 Party and government organizations

党总支 Party general branch

导播 instructor in broadcasting

导弹发射场 missile /missile launching site

导弹护卫舰 guided missile destroyer

道德法庭 court of ethics

倒买倒卖 profiteering

倒票 speculative reselling of tickets

倒爷 profiteer

倒计时 countdown

盗版VCD pirated VCD

盗用公款 embezzlement

德才兼备 possess both political integrity and professional ability

德智体美劳全面发展 all around development of moral, intellectual, physical, aesthetics and labor education

等额选举 single-candidate election

邓小平理论 Deng Xiaoping Theory

低端产品 low-end product

低谷 all-time low; at a low ebb

低价住房 low-cost housing

低腰露臀裤 hip-huggers

敌对势力 hostile forces

底薪 base pay

地对空导弹 surface-to-air ballistic missile

地方保护主义 regional protectionism

地球村 global village

地区差异 regional disparity

地下钱庄 illegal private bank

第二课堂 the second classroom; practical training besides lecturing in the classroom

第二学位 second Bachelor's degree

第三产业 tertiary industry; service sector

第三代移动电话（3G手机） third-generation mobile; 3G mobile

第一轮投票 first round of voting

第一生产力 primary productive force

点播 request the broadcasting/telecasting

点播节目 phone-in program

点击量 pageview

点球 penalty kick

电大 college courses broadcast on television

电话留言机 answering machine

电脑病毒 computer virus

电脑犯罪 computer crime

电脑聊天 cyberchat

电脑迷 mouse potato

电视迷 couch potato

电信运营商 telecom operators

电子宠物 electronic pet

电子商务 electronic commerce; e-business; e-commerce

吊销执照 revoke one's license

跌幅 range of a price drop

丁克一族 DINKS(Double Income No Kids)

钉子户 nail household

定编 personnel allocation

定向招生 enroll students who are pre-assigned to specific posts/areas

定向培训 job-oriented/target training

定向生 targeted-area student

东道国 host country

东突恐怖组织 "Eastern Turkistan" terrorist organization

董事会 board of directors

动感 dynamic

动车组，子弹头列车 bullet train

独家新闻 scoop

独生子女 the only child in one's family

毒枭 drug trafficker

端午节 the Dragon Boat Festival

短信 short/text messages

短期工作实习 internship

兑奖活动 raffle

对外招商 attract foreign investment

多党合作制 the system of multi-party cooperation in exercising state power

多国公司 multinational companies

多极世界 multi-polar world

多媒体 multimedia

多元化 pluralism

多元社会 pluralistic society

多元文化社会 multi-cultural society

多种经济成分 diverse sectors of the economy

多种经营 diversified economy

多种所有制经济共同发展 allow diverse forms of ownership to develop side by side

夺冠 take the crown

渎职 dereliction of duty

E

厄尔尼诺现象 El Nino phenomenon

二把手 second in command

二百五 a stupid person

二传手 second transmitter

二次创业 start a new undertaking

二道贩子 two-way merchants

二手房 second-hand house

儿童不宜片 X-rated movie; R-rated film

F

发案率 incidence(of criminal cases)

发明奖 invention award

发散思维 divergent thinking

发烧友 fancier; zealot; enthusiastic fan

发屋 hairdressing salon

发展不平衡 disparate development

法人 legal person

法人代表 legal representative

法制观念 legal awareness

法制国家 a state with an adequate legal system

法制化管理 law-based control

法治国家 a country under the rule of law

翻盖式移动电话 flip phone

繁体字 complex characters

反分裂国家法 anti-secession law

反腐倡廉 fight corruption and build a clean government

反恐军事演习 anti-terrorism military exercise

反聘 rehire after retirement

返回舱 re-entry module

返回式卫星 return satellite

贩毒集团 drug cartel

方便食品 instant/convenience food

防病毒软件 anti-virus software

防盗门 burglarproof/antitheft door

防洪工程 flood-prevention project; flood control project

防护林 shelter forest belt; shelter forest

防护林带 shelter belt

防火墙 firewall

防窃听电话 eavesdropping proof telephone

防沙治沙 prevent and control the spreading desert

防伪标志 fake-proof/counter-forgery mark

防汛抗旱 flood control and drought relief

房产证 property ownership certificate

房改 housing system reform

房管 real estate management

房权证 property right certificate

放心店 trustworthy shop

放心肉 quality-assured meat

非常规能源 non-conventional energy

非党人士 non-Party personage

非法贸易 illicit trading

非公有制经济 the non-public sectors of the economy

非再生资源 non-renewable resources

废旧资源回收利用 recovery and recycling of used resources

废票 invalid ticket

废物循环使用 recycling of waste

废物综合利用 comprehensive utilization of waste materials

分红 distribute/receive dividends

分裂主义 splittism; separatism

分期付款 installment payment

分数线 grade cut-off point; minimum passing score; borderline

丰富民主形式 develop diverse forms of democracy

丰胸手术 breast augmentation surgery

风险意识 risk awareness

疯牛病 mad cow disease

奉公守法 abide by the law and social discipline

扶持政策 supportive policy

扶贫 poverty alleviation

扶贫攻坚计划 poverty-relief program

扶贫基金 relief subsidies

浮动工资 floating/fluctuating wages

福利彩票 welfare lottery

福利分房 welfare-oriented public housing distribution system

福利院 welfare/charity house

服务行业 catering industry

服务器 server

福娃 Fuwa(Five Friendlies)

腐败官员 corrupt officials

复读机 repeater

复读生 return students

复合型人才 interdisciplinary talent

复式住宅 duplex/compound apartment

富民政策 policy to enrich people

负增长 negative growth

G

改革开放 reform and opening-up; reform and opening to the outside world

改革开放的总设计师 chief architect of the reform and opening up policy

概念车 concept car

感情投资 investment in human relationships

港人治港 Hong Kong people administering Hong Kong

岗位津贴 post allowance

岗位培训 on-the-job training

岗位责任制 work post responsibility

高保真音乐 hi-fi music

高材生 top student

高等教育“211工程” the "211" Project for Higher Education

高度自治 high degree of autonomy

高端产品 high-end product

高分低能 high scores and low abilities

高峰论坛 summit forum

高干 high-ranking official; senior cadre

高架公路 elevated highway; overhead road

高架轻轨 elevated railway

高精尖技术 high-grade, high-precision, advanced technology

高举邓小平理论伟大旗帜 hold high the banner of Deng Xiaoping Theory

高考 college/university entrance examination

高清晰度电视 high definition TV

高危人群 high-risk group

高消费 high consumption

高效节能 energy-efficient

高校扩招 college expansion

高新技术产业开发区 high-tech industrial development zone

高致病性禽流感 highly pathogenic bird flu

各大菜系 major styles of cooking

个人演唱会 solo concert

个体经营 privately or individually-owned business

根本政治制度 fundamental political system

根除腐败 root out/eliminate corruption

工商联 federations of industry and commerce

工薪阶层 salaried person/group

工业园区 industrial park

公费旅游 junket; facility trip

公费医疗 free medical service; free medicare; public health service

公积金 public accumulation fund; public reserve funds

公款吃喝 recreational activities using public funds

公务员 civil servant

公益活动 public benefit activities

公有制 public ownership

公证 notary service

公证财产 notarize the properties

公正、公平、公开 just, fair and open

公众听证会 public hearings

共同富裕 common prosperity

购买力 purchasing power

购物券 coupon

股份公司 joint-stock company

股份合作制 shareholding cooperative system

股份有限公司 limited liability company

股份制 shareholding system; joint-stock system

股民 investor

股市行情 the ups and downs of the stock/share market

固定电话初装费 installation fees for fixed-line telephones

刮刮卡 scratchcard

关系户 closely-related units

关系网 connection/relationship network

光碟 compact disk; CD

光缆 optic cable

归国留学生 returned students

国际惯例 international common practice

国际社会 the international community

国家创新体系 state innovation system

国家级特殊津贴 special state allowance

国家控股公司 state-controlling company

国家普通话水平考试 National Proficiency Test of Putonghua

国库券 treasury bonds

国民生产总值 gross national product(GNP)

国民素质 the populace's cultivation

国内生产总值 gross domestic product(GDP)

国内游 inbound tourism

国情 national conditions

国外旅游 overseas travel

国有股 state-owned shares

国有资产流失 loss of state-owned assets

过劳死 karoshi; death from overwork

H

函授大学 correspondence university

航母 aircraft carrier

航天器 spacecraft

航天指控中心 Aerospace Control Center

豪赌 unrestrained gambling

豪华轿车 luxury car

合法权益 legitimate rights and interests

和平解决台湾问题 peaceful settlement of the Taiwan problem

和谐社会 harmonious society

盒饭 packed meal; box lunch

核心家庭 nuclear family

黑车 black taxi

黑店 gangster inn

黑客 hacker

黑社会 Mafia-style organizations; gangland; underworld group

黑心棉 shoddy cotton

宏观调控 macro-control

红包 money in a red envelope; bonus

红色旅游 red tourism

红丝带 Red Ribbon

《红楼梦》 A Dream of Red Mansions


呼出通话 outgoing call

呼叫转移 call forwarding

户籍所在地 registered permanent residence

户口簿 residence booklet

户主 head of a household

滑盖手机 slide phone

划卡 stamp the card

环保电池 environment-friendly battery

环保型汽车 environment-friendly/eco-friendly car

环境绿化 environmental greening

环形线路 loop line

换届选举 election at expiration of office terms

黄、赌、毒 pornography, gambling and drug abuse and trafficking

黄金线路 hot travel route

灰色收入 gray income

回扣 sales commission; rebates; kickback

回头客 returned customer

回头率 rate of second glance

会考 unified/general examination

汇演 joint performance

混合经济 mixed economy

婚介所 matrimonial agency

婚前同居 premarital cohabitation

婚纱摄影 wedding photo

婚外恋 extramarital love affair

火锅 hot pot

火炬护跑手 escort runner

火炬手 torchbearer

J

基本国策 basic state/national policy

基本国情 fundamental realities of the country

基本生活费 basic allowances

基本月租费 basic monthly fee/charges

基层监督 grass-roots supervision

基层民主 democracy at the grassroots level

基层组织 organizations at the grass-roots level; primary-level organization

基因水稻 trans-genetic hybrid rice

机构改革 institutional reform; institutional restructuring

机器阅卷 machine scoring

绩优股 blue chip

缉毒 investigate drug smuggling; capture drug smugglers

缉毒队 narcotics squad

集体观念 groupism; collective spirit

集体婚礼 collective wedding ceremony; group wedding

集体经济 collective economy

集体所有制 collective ownership

集体企业 collectively-owned enterprise

集资办学 raise money to set up new schools

集资房 houses built with funds collected by the buyers

吉祥物 mascot

计划经济 planned economy

计划内招生 planned enrollment

即开式奖券 scratch-open ticket; scratch pad

纪念封 commemorative envelope

技工学校 skilled workers training school

技术创新 technological innovation

技术改造 technological transformation

技术攻关 strive to make technological breakthrough

技术密集型 technology-intensive

技术职称 technical title

计算机辅助教学 computer-assisted instruction(CAI)

计算机辅助学习 computer-aided learning(CAL)

家庭暴力 domestic violence

家庭出身 family background

家庭经济困难的学生 needy student

家用电器 household electrical appliance; home appliance

家长会 parent-teacher conference

家长制作风 patriarchal style

家政服务 household service

家族企业 family firm

假钞票 fake note; phony money

假酒 adulterated wine

假冒伪劣产品 counterfeit and shoddy products

假文凭 fake diplomas

价值观 values

尖端产品 highly sophisticated products

坚持统一，反对分裂 persist in reunification and oppose separation

坚持正确的政治方向 pursue a correct political direction

监护权 custodial right

检举箱 accusation letter box

减肥茶 diet tea

减轻农民负担 reduce farmers' burdens; lighten the burden on farmers

建设有中国特色的社会主义 build socialism with Chinese characteristics

建筑面积 floorage; floor space

健康发展 sound development

讲诚信 honor credibility

讲排场，摆阔气 waste and extravagance

交流学者 exchange scholar

教书育人 impart knowledge and educate people

教工 teachers and staff

教务处 dean's office

教研室 teaching and research division

教育乱收费 unauthorized collection of fees by educational institutions

教育质量 quality of education

阶梯教室 lecture theatre; terrace classroom

街舞 hip-hop

截流 dam; the damming of

节能 save energy; energy-saving

节能灯 efficient light bulb

节能型轿车 energy-efficient cars

解放思想 emancipate the mind

解决劳动力就业问题 tackle the problem of employment of the labor force

借读生 transient student

紧俏产品 commodities in short supply

紧身衣服 tight-fitting clothes

晋级考试 promotion test

进修班 class for further studies

经典线路 classic travel route

经济房 low-cost housing

经济开发区 economic development zone

经济全球化 economic globalization/integration

经济适用房 economically affordable housing

经济头脑 commercially minded people; people with business sense

经济一体化 economic integration

经济责任制 economic responsibility system

精品 competitive products

精神文明建设 ideological and ethical progress

敬老院 home for the aged; seniors' home

敬业精神 professional dedication/ethics

竞争上岗 take up a job through competition

竞争优势 competitive edge; advantage in competition

九年义务教育 nine-year compulsory education

酒醉驾车 drunk driving

就业机会 job opening/opportunity

就业前培训 pre-job/pre-service training

就业压力 employment pressure

就业指导 vocation guidance

救灾扶贫 provide disaster relief and help the poor

举报监督电话 hotline for public report and supervision

举报信箱 complaint mailbox

举报中心 informant center

举手表决 vote by show of hands

居民身份证 resident identification card

居民委员会 residential/neighborhood committee

居民住房建设 residential construction

局域网 local area network

决策机构 decision-making organ; policy-making body

绝对贫困 absolute poverty

军嫂 soldier's wife

军属 soldier's dependant; armyman's family

军训 military training

K

开发票 make out an invoice

开发新产品 develop new products

开放搞活 open up and enliven the economy

开放型经济 open economy

开放政策 open policy

开红灯 give a stop light to

开卷 open-book

开收据 write out a receipt

开题报告 opening speech/report

开小灶 give special favor

开夜车 burn the midnight oil; work over night

考核标准 criteria of assessment

考勤 check on work attendance

考勤制度 work attendance checking system

考研 take the entrance exams for MA/MS candidates

考研热 the craze for graduate school

科班 professional training class

科技扶贫 support poor areas using technology

科技攻关 tackle hard-nut problems in science and technology

科技含量 technological content

科教兴国 rejuvenate our country through science and education

科学发展观 Scientific Outlook on Development

可持续发展 sustainable development

可视电话 video telephone

客队 visiting team

客流量 volume of commuters; passenger volume

客运 passenger transport

客座教授 guest professor

克隆人 human cloning

课件 courseware

刻录机 CD writer; disc-carving machine

恪守职业道德 observe professional ethics

空嫂 married airline stewardess

空中教育 education through broadcast media

空中小姐 air hostess/stewardess

恐怖分子 terrorist

恐怖事件 terrorist incident

控股公司 holding/controlling company

口碑 word of mouth

口蹄疫 foot-and-mouth disease

口头禅 pet phrase

酷毙 extremely cool; the coolest

跨国公司 transnational corporation

快餐 fast food; MRE(meals ready to eat)

快递 express delivery

快捷图标 shortcut icon

宽带接入网 broadband access network

宽带网 broadband networks

扩大贫富差距 widen the gap between the rich and the poor

扩招 increase enrollment

L

拉动经济增长 fuel economic growth

拉关系 try to curry favor with

拉选票 seek a vote

垃圾邮件 junk e-mail

啦啦队 cheering squad

来电显示 caller ID

蓝牙技术 bluetooth(technology)

滥用权力 abuse of power

滥用职权 abuse one's power; misuse one's authority

朗诵比赛 recital contest

劳保 labor insurance

劳保医疗制度 labor medicare system

劳动合同制 labor contract system

劳动密集型产业 labor-intensive industry

劳动模范 model worker

劳动争议 labor dispute

劳务费 service charge/fee

劳务市场 labor market

劳资纠纷 trouble between labor and management

老年学校 school for the aged

老油条 wily old bird; old slicker

老字号 an old and famous shop or enterprise; time-honored brand

理财 arrange the finance; money management

礼仪小姐 guiding/ritual girl

立等可取服务 instant/on-the-spot service

立体电视 three-dimensional television

廉价商店 discount shop; budget store

廉价市场 bargain market/center

廉洁奉公 clean and devoted; honestly perform one's official duties

廉政建设 construction of a clean and honest administration; build a clean and honest government

联赛 league match

联网 on-line; be networked

连锁店 chain store

两岸关系 relations across the Taiwan Straits

两弹一星 atomic bomb, hydrogen bomb and artificial satellite

两个文明一起抓 place equal emphasis on material and ethical progress

临时工 temporary worker

另类 a different/special/completely new type

流窜犯 mobile criminal

流动服务 mobile service

流动人口 transient/floating population

留守儿童 leftover children

留校 work at one's Alma Master after graduation

龙的传人 descendants of the dragon

龙头产品 flagship product

录取分数线 entry score

录取通知书 acceptance letter; letter of admission

录取线 admission line

路演 road show

乱罚款 arbitrary fines

乱检查 make unwarranted inspections

乱码 messy code

乱收费 arbitrary charges

论文答辩 (thesis) oral defense; defend the paper

《论语》 Analects of Confucius

绿色旅游 green tourism

绿色食品 green food

旅行结婚 honeymoon trip; wedding vacation; wedding travel

旅游车 touring bus

旅游城市 tourism city

旅游黄金周 golden week for tourism

旅游热 tourism wave

M

马赛克 mosaic

买一送一 two-for-one offer, buy one get one free

慢车道 low way; slow-traffic lane

慢镜头 slow-motion

漫游 roaming service

猫腻儿 illegal deal; underhanded activity; something fishy

矛盾的普遍性 universality of contradictions

贸易逆差 adverse balance of trade; trade deficit/gap

贸易顺差 favorable balance; trade surplus

贸易制裁 trade sanction

贸易自由化 trade liberalization

美容院 beauty parlor/salon/shop

美食节 gourmet festival

迷彩服 battle fatigues; camouflage coat

蜜月旅行 honeymoon trip

灭绝的物种 extinct species

民办教师 citizen-managed teachers

民办教育 non-government funded education

民办高校 private higher learning institution

民工 migrant worker

民工潮 farmers' frenzied hunt for work in cities

民间文化遗产 folk cultural heritage

民间艺人 folk artisan

民意 will of the people

民意测验 opinion poll/survey

民营企业 individually-run enterprises

民主党派 non-Communist parties

民主集中制 democratic centralism

民主监督 democratic supervision

民主决策 make decisions through a democratic process

民族凝聚力 national cohesion

民族企业 domestic enterprises

民族意识 national consciousness

明明白白消费 transparent consumption

名片 business card

名誉教授 honorary/emeritus professor

摸彩 draw lots for prize

模仿大赛 look-alike contest

模仿秀 imitation show

模拟测试 mock test; simulated exam

母乳 breast milk

目标管理 management by objectives; quota management

目无法纪 defy the law/standards of discipline

睦邻友好关系 good-neighborly and friendly relations

N

耐用消费品 durable consumer goods, consumer durables

南南合作 South-South cooperation

男女同工同酬 equal pay for equal work irrespective of sex

男权主义思想 male chauvinism

内环路 inner ring road

内联网 Intranet

内退 early retirement

内向型经济 domestically-oriented economy

能上网的手机 Wireless Application Protocol(WAP) phone

泥石流 mud-rock flow

逆反心理 negative mentality

年夜饭 family reunion dinner

年画 New Year painting

凝聚力 cohesive force

农村剩余劳动力 surplus rural laborers

农机 agricultural machinery

农技站 agro-technical station

农民人均纯收入 rural per capita net income

浓妆 heavy makeup

挪用 misappropriate; embezzlement

O

欧盟 European Union

欧佩克 OPEC

欧亚大陆桥 Eurasia Land Bridge

欧元 Euro

欧洲共同体 European Community

欧洲经济共同体 European Economic Community

欧洲货币 Euro-currency

欧洲货币一体化 European monetary integration

欧洲委员会 European Commission

偶然性 contingency; fortuity

偶数 even number

偶像 idol

P

扒窃 pick pocket

扒手 pickpocket

拍板 have the final say; make a decision

拍档 collaborator; partner

派出所 local police station

跑车 SUV(sports utility vehicle)

泡吧 kill time in a bar

泡沫浴 bubble bath

陪床 look after a patient

培养费 training expense

配套政策 supporting policies

棚户 shacks; family that live in shacks

朋克 punk

碰头会 brief meeting

批发价 wholesale price

皮包公司 bogus company

啤酒肚 beer belly

疲劳驾驶 fatigue/drowsy driving

偏怪题 strange and tricky question

偏科 favor one course and neglect another

票贩子 scalper; ticket tout

拼车 carpool

贫富悬殊 wide gap between the rich and the poor

贫困线 poverty line

品德教育 moral education

品牌产品 brand name products

品牌代言人 brand spokesman

平等互利原则 principle of equality and mutual benefit

平纪录 match a record

评职 professional evaluation

破格 break old conventions

普法 disseminate/popularize knowledge of the law

普及九年制义务教育 make nine-year compulsory education universal

普及率 popularity rate

普通高等教育 regular higher education

普通高校 regular institutions of higher learning

曝光 make public; expose

Q

期望值 level of expectation

旗帜鲜明 clear-cut stand

企事业单位 enterprise and public institution

企业产权 property rights of enterprises

企业改制 restructuring of enterprises

企业上市 listing of a company

企业文化 corporate culture

企业效益 performance of enterprises

企业转制 transformation of enterprises

汽车护理 car care

洽谈会 fair; meeting

欠费 overdue

强化班 intensive training class

强强联手 win-win co-operation

抢购 panic buying

抢红灯 run a red light

侨胞 countrymen residing abroad

侨商 overseas Chinese merchant/businessman

切身利益 vital interests

禽流感 bird flu

侵吞公款 embezzle public funds

清仓处理 clearance sale

青春饭 professions for young persons only

青少年犯罪 juvenile delinquency

情感消费 emotional consumption

情歌 love ballads

情侣装 his-and-hers clothes

情商 emotion quotient(EQ)

清洁能源 clean energy

清明节 Pure Bright Festival; Tomb Sweeping Day

倾销 dump; dumping

求同存异 seek common ground while putting aside differences

求实精神 matter-of-fact attitude

求职信 application letter

取信于民 attain the people's trust

全国人大代表 deputy to the National People's Congress; NPC member

全国人民代表大会 National People's Congress(NPC)

全国人民代表大会常务委员会 the NPC Standing Committee

全面建设小康社会 build a well-off society in an all-round way

全球变暖 global warming

全球定位系统 global positioning system(GPS)

全球通 GSM

全球移动通信系统 global system for mobile communications

拳头产品 competitive/knock-out products

鹊桥会 match-making party

裙带关系 networking through petticoat influence

群众路线 mass line

R

热门话题 hot issue/topic

热身赛 exhibition/pre-season game

热线电话 telephone hotline

人才交流 talents exchange

人才流动 the mobility of talents

人才流失 brain drain

人才市场 the personnel market

人贩子 human trafficker

人均住房 per-capita housing

人口高峰 population peak; baby boom

人口老龄化 an aging population

人口素质 quality of population

人口自然增长 natural growth of the population

人力开发 manpower development

人力资源 human/manpower resources

人气 popularity

人情债 debt of gratitude

人身意外保险 personal accident insurance

人生观 outlook on life

人寿保险 life insurance

人体彩绘 body painting

人性化服务 people-oriented service

人性化管理 human-based management

任意球 free kick

荣誉权 right of fame

入党申请书 Party membership application

入境旅游 inbound tourism

软科学 soft science

软盘 floppy disk

弱势群体 disadvantaged groups

S

赛季 sports competition season

三八红旗手 woman pace-setter

三步走战略 the three-step development strategy

三等功 third-class merits

“三个代表”重要思想 the important thoughts of "Three Represents"

《三国演义》 The Romance of the Three Kingdoms

三好学生 merit student

三农问题 issues concerning agriculture, countryside and farmers

三通 three direct links of trade, mail, and air and shipping services across the Taiwan Straits

三峡工程 Three Gorges Project

散伙饭 goodbye dinner

桑拿浴 sauna

骚扰电话 crank call

扫黄打非 eliminate pornography and illegal publications

扫黄运动 anti-porn drive

沙尘暴 sand/dust storm

沙漠化 desertification

傻冒 blockhead; simpleton

上岗 go to one's post; go on duty

上岗证 work license

上门服务 door-to-door/visiting service

上市 be listed

上市公司 listed companies

上网 access the Internet; surf the net

商品房 commercial residential building

商品经济 commodity economy

商品条码 bar code

商业炒作 commercial speculation

商业网点 commodity network

社会保障制度 social security system

社会公平 social equity

社会力量办学 running of schools by non-governmental sectors

社会名流 celebrity

社会热点问题 hot spots of society

社会效益 social effect/results/benefits

社会舆论 public opinion

社会治安情况 public security situation

社会主义初级阶段 the primary stage of socialism

社会主义道路 the socialist road

社会主义市场经济 socialist market economy

社会主义先进文化 an advanced socialist culture

社会主义现代化建设 socialist modernization drive

社区服务 community services

蛇头 snakehead

申办城市 the bidding cities

深化改革 deepen the reform

神舟飞船 the Shenzhou spaceship

神州行电话卡 Shenzhou pre-paid card

生活补助 living subsidies

生活津贴 living/subsistence allowance

生态旅游 eco-tourism

生态农业 environmentally friendly agriculture

生态系统 ecological system; ecosystem

声讯台 information service center

升学率 enrolment rate

圣火 sacred fire

师妹 female junior fellow pupil/student

师兄 male senior fellow pupil/student

师资 qualified teachers

失学儿童 dropout

失业保险 unemployment insurance benefits

失足青年 young offender of the law; juvenile delinquent

时代感 sense of the times

十七大精神 the guiding principles of the seventeenth National Congress

“十一五”发展规划 the "11th Five-Year" Development Guidelines

世界大学生运动会 Universiade; college students' athletics meeting

世界观 world outlook

市话 local calls

实况转播 live broadcast

实事求是 seek truth from the facts

实现中华民族伟大复兴 bring about a great rejuvenation of the Chinese nation

食品安全 food safety

试点工程或项目 pilot project

试婚 trial marriage

试用期 probationary period

收盘价 closing price

收视率 viewing rate

手机充值 cellular phone replenishing

手机用户 mobile phone user/subscriber

首创精神 pioneering spirit

首付 down payment

首日封 first day cover

首映式 opening of a film

售后服务 after-sale services

受灾地区 disaster-affected area

受灾群众 people afflicted by a natural disaster

数码相机 digital camera

刷卡 punch the card

甩卖 clearance sale; be on sale

涮羊肉 instant-boiled mutton

双层公共汽车 double-deck bus

双向收费 two-way charge system

双向选择 two-way selection

双学位 double degree; double bachelor's degree

双赢局面 win-win situation

双职工 working couple

水货 smuggled goods

水土流失 soil erosion

说服教育 persuasion education

说明会 explanation session

硕士学位统考 general examination for master's degree

私人轿车牌照 individual car plate

私人企业 private enterprise

私营企业 privately-run enterprise

思想道德教育 ideological and moral education

死机 system halted

送货上门 provide home delivery service

搜索引擎 search engine

速冻食品 frozen food

素质教育 competence-oriented/quality education

随团旅游 group travel

T

台湾海峡 the Taiwan Straits

台湾同胞 Taiwan compatriots

太阳能汽车 solar car

唐装 traditional Chinese garments; Tang suit

逃票 sneak through without a ticket

逃票者 ticket evader

套餐 set meal

套近乎 cotton up to someone; curry favor with someone

特快专递 express mail service

特困 exceptional poverty; special difficulty

特困地区 destitute areas

特警 regimental police

提倡晚婚晚育 encourage late marriage and late childbirth

提成 deduct a percentage from

体育彩票 sports lotteries

体制创新 institutional innovation

填鸭式教学 cramming method of teaching

跳槽 job-hopping

跳槽者 job-hopper

铁哥们 faithful pal; buddies; sworn friend

通才 versatile person

同等学力 the same educational level

同声传译 simultaneous interpretation

同乡会 an association of fellow provincials/townsmen

筒子楼 tube-shaped apartment

偷渡者 stowaway

头号种子选手 No.1 seed/player; top seed

投诉 sue; accuse

投诉中心 complaint center

图片短信 picture message

团队精神 team spirit

脱产学习 be released from regular work for study

脱贫致富 cast/shake/throw off poverty and set out on a road to prosperity

W

歪风邪气 unhealthy practices and evil phenomena

外卖店 take-out restaurant

外企 foreign company

外向型经济 export-oriented economy

外资企业 foreign-capital/wholly foreign-owed enterprise

万能卡 Master Card

万维网 World Wide Web(WWW)

网吧 Internet bar

网络经济 cyber economy

网民 Netizen; net/cyber citizen

网上购物 shopping online

网上求职 hunting for a job on the Internet

网友 net friend

微笑服务 service with a smile

维和部队 peace-keeping force

维护国家领土主权 safeguard the country's territorial sovereignty

维护合法权益 protect the legitimate rights and interests of

委培 consign the training of personnel to a certain school

温饱工程 Adequate Food and Clothing Program

文本短信服务 SMS(Short Messaging Service)

文化冲击 culture shock

文化底蕴 cultural deposits

文化旅游 culture-oriented travel

文化渗透 cultural infiltration

文化市场 the markets for cultural products

文科 liberal arts

文明社区 model community

污水处理 sewage treatment/disposal

无偿献血 blood donation without payment

无党派人士 non-party personage; personages without party affiliation

无人飞船 unmanned spacecraft

无人售票 self-service ticketing

舞弊 engage in fraud

五天制工作日 five-day workweek

物价局 Price Bureau

物流 the interflow of goods and materials; logistics

物业公司 property management company

物业管理 estate/property management

物质文明 material progress; materialist civilization

X

西部大开发 Western Development; large-scale development of the western region

《西游记》 Pilgrimage/Journey to the West


希望工程 Hope Project; Project Hope

下岗职工 laid-off workers

下载 download

先进工作者 advanced worker

现场直播 live broadcast

现代企业制度 modern-enterprise/modern-corporate system

现代远程教育 modern distance education

乡镇企业 township enterprises

项目立项 approve and initiate a project

项目评价 project evaluation

项目申报 project application

相声 crosstalk

相声演员 crosstalk comedian

消费者协会 consumers' association

销售点 point of sale

销售热线 sales hotline

宵夜 midnight snack

小康 a comfortable level of living; a better-off life; moderate prosperity

小灵通 Little Smart; Personal Handphone System(PHS)

小卖部 grocery store

小排量汽车 small-displacement vehicles

小品 witty skits

小时工 hourly worker

小组讨论 panel/group discussions

孝顺 show filial obedience to one's parents

笑星 comic star

校园文化 campus culture

心理咨询 psychological consulting

信得过产品 trustworthy product

信访 letters from and visits of the people

信息时代 information era

新新人类 New Human Being; X Generation

新秀 rising/ up-and-coming star

星级饭店 star grade hotel

行贿受贿 offer and take bribes

刑警 criminal police

形象工程 vanity project

形象小姐或先生 image representative of a product or a brand

性教育 sex education

性骚扰 sexual harassment/disturbance

选美 beauty contest

学分 credit; academic credit

学科带头人 pace-setter in scientific research; academic leader

学历教育 education with record of formal schooling

学年 academic year

学前教育 preschool education

学生处 students' affairs division

学生减负 alleviate the burden on students

学生月票 student monthly ticket

学时 credit hours

学术报告 academic report

学术讲座 academic forum

学位制 academic degree system

徇私枉法 bend the law for personal gain

Y

压岁钱 money given to children as a lunar new year gift

研究成果 research results

研究生毕业证 graduate diploma

研究生学位证 graduate degree's diploma

研讨 study and discuss

验钞机 currency detector

养老保险 endowment insurance

摇钱树 cash cow

摇头丸 dancing outreach

野蛮女友 sassy girl

夜大 evening/night university

液晶显示屏 liquid crystal display(LCD)

业内人士 insider

业务守则 code of practice

业主 owner; home owner; proprietor

一次性筷子 throwaway chopsticks

一次性用品 disposable goods

一切向钱看 money-oriented

移动通信运营商 mobile telecom carrier

移动通讯 mobile communication

以德治国 govern the country with moral

以经济建设为中心 focus on the central task of economic construction

以权谋私 seek private gain through power

以人为本 people oriented/foremost

以市场为导向 market-oriented

义务教育 compulsory education

义演 benefit/charity performance

因材施教 teach students according to their aptitude

饮水机water dispenser

迎新联欢会 welcome party; party to welcome the newcomers

影视文化 screen culture

应届毕业生 this year's graduates

应试教育 examination-oriented education system

优化教育结构 optimize the education structure

优盘 USB drive

优秀奖 honorable mention

邮购服务 mail-order service

友好城市 sister cities

友谊赛 friendly match

有机食品 organic food

有识之士 people of vision

有线电视 cable television

有效期 term/period of validity; expiry date

右翼势力 right-wing forces

与时俱进 advance with the times

预备党员 probationary party member

预选赛 qualifying match

原版 original edition

原始股 original issue stock

元宵节 Lantern Festival

远程教育 distance learning

运载火箭 carrier rocket

Z

杂费 miscellaneous/incidental expenses

灾民 flood victims; flood-stricken people

再就业服务中心 re-employment service center

在职博士生 on-job doctorate

在职研究生 on-job postgraduates

赃款赃物 proceeds of crime

债券 bond/debenture certificate

站票 standing-room-only ticket

站台票 platform ticket

掌上电脑 palm pilot

招牌菜 signature dishes

招生办公室 admissions office

振兴中华 make China powerful and strong; revitalize the Chinese nation

政策性住房 policy-related/policy-based house

政治面貌 politics status

正气 uprightness; integrity; probity; rectitude

政治协商 political consultation

知识产权 intellectual property right

知识密集 knowledge-intensive

支柱产业 pillar/cornerstone industry

直板手机 bar phone

执法人员 law enforcement officials; law-executor; law enforcer

职称 professional title

职工代表大会 workers' conference

职务犯罪 crime by taking advantage of duty

职业高中 vocational high school

职业教育和继续教育 vocational education and continuing education

滞纳金 late fee/fine

中国移动通信公司 China Mobile

中外合资企业 Sino-foreign joint venture

中西部地区 the central and western areas

中专生 secondary specialized/technical school student

终身教授 full professor

重灾区 the harder-hit area

主持人 anchor people

主人翁精神 sense of ownership

住房补贴 rental/housing allowance

住宅小区 residence community

注水肉 water-injected meat

专卖店 exclusive agency; franchised store

专门人才 professional personnel; special talents

专升本 upgrade from junior college student to university student

追车族 auto fan

追星族 star fan; groupie

自动柜员机 automatic teller machine(ATM)

自费留学 go to study abroad at one's own expense

自费研究生 self-supporting graduate student

自谋职业 find jobs on one's own

自我约束机制 self-regulating mechanism

自学成才 become well-educated through self-study

自学考试 self-study examination

自主创业 become self-employed

综合国力 comprehensive national strength

走后门 get in by the back door

遵纪守法 observe the relevant code of conduct and the law
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Write out the thesis statement in a complete sentence.
1. Write out the first developmental paragraph topic sentence.
i. Identify the support. This can be a detail or an idea that the
paragraph will discuss.
A. Mention any additional detail about “A.”
B. If appropriate, mention another detail about “A.”
ii. If you have another detail or example you are going to discuss
in this paragraph, mention it here.
II. Wiite out the next topic sentence.
i .Support
ii .Support
TII. Write out the next topic sentence.
i . Support
Detail if necessary
ii Support
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